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^ PROCEMIUM 



NonnuUa in hoc opusculo, seu personarum, seu rerum 
nomina usurpanda nobis fuerunt, quse in latinae linguae 
usu non versantur, vel alium sensum accipiunt. 

Personarum nomina ex Thuani historiis plerumque peti- 
vimus, vel ex aliis ejusdem setatis auctoribus qui latin^ 
scripserunt. Quae vero non anteae sermone gallico versa 
erant, eo modo transtulimus, ut analogia diligenter serva- 
retur. 

Rerum nomina ex quinti decimi vel sexti decimi sseculi 
consuetudine sumus mutuati; sed vocabulis quibusdam, 
quae ad latinse linguse morem referri posse non videbantur, 
gallicse appellationis reddendae veniam aliquando sump- 
simus. 



INDEX 

NOMINA PROPRIA 

A. Albinius, A. d'Aubigne (ex Thuano). 
Aligerius, Dante Alighieri (ex Thuano). 
Ariostus, L'Arioste (italice Ariosto. Cf. Balassus, Ban- 

cus, etc, ex Thuano). 
Arthurus, Arthur (Cf. Walterus, Guntherus, etc, ex 

Thuano). 
AuRATUS, Daurat (ex Thuano). 
Baifius, Balif (ex Thuano). 
Bartassius, Du Bartas (ex Thuano). 
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Bellaius, Du Bellay (ex Thuano . 

Bkllaqueus, Belleau (ex Thuano;. 

Th. Beza, Th. de Beze (exThuano). 

Bertaltus, Bertault (Cf. Reinaldus, Rigaltus, etc, ex 

Thuano). 
BocHETUS, BoUchet (ex Tliuano). 
Brodaeus, Brodeau (ex Thuano). 
Brunettus Latinus, Brunetto Latini (Cf. Brunellus, Bru- 

netus. etc, ex Thuano). 
BucHANANUS, Buchanau (ex Thuano). 
Cantalupius, Chantelouve (ex Thuano). 
Carterius, Cliartier (ex Thuano). 
Castellanus, Chastelain (ex Thuano). 
Fl. Christianus, Florent Chrestien (ex Thuano). 
Clavaeus, Clave (Cf. Budaeus, etc, ex Thuano). 
CoLiNius, Coligny (ex Thuano). 
CoLLETKTus, Colletet (ex Thuano). 
Cretinus, Cretin (Cf. Grevinus, Rapinus, etc). 
Fauchetius, Fauchet (Cf. Huetius, Rondeletius, etc, ex 

Thuano). 
Th. Gallus, Th. Lecoq (ex Thuano). 
Garnerius, Garnier (ex Thuano). 
Gratianus Pontius, Gratien du Pont (ex Thuano). 
Grevinus, Grevin (ex Thuano). 
Henotica factio, La Ligue (exThuano). 
Heroetus, Heroet (Cf. Bochetus, Butetus, etc). 
HoTMANUS (Hotman (ex Thuano). 
Huetius, Huet (ex Gallia christiana). 
Jallius, La Jaille (ex Thuano). 
JoRDANUS, Jourdain (ex Thuano). 
Jodellius, Jodelle (ex Thuano). 
Laudunius, P. de Laudun (Cf. Larcantius, Lartigius, Gueri- 

nius, etc, ex Thuano). 
Major (a Belgis), J. Le Maire (des Belges) (exThuano). 
Marotus, Marot (ex Thuano). 
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Malherba, Malherbe (Cf. Malae-Herbae, ex Thuano). 
Papyrius Massonius, Papyrius Masson (ex Thuano). 
Masurius, Desmasures (Cf. Maserius, Marolius, Alta- 

rius, etc, ex Thuano). 
Meschinotus, Meschinot (Cf. Babelotus, etc, ex Thuano). 
A. Minturnus, A. Minturne (ex Possevini Tmctatn de 

Poesi). 
MoLERius, Molidre (Cf. Riverius, etc, ex Thuano). 
MoLiNETUS, Molinet (Cf. Bochetus, Butetus, etc). 
Moninius, Du Monin fCf. Laudunius, Guerinius, etc, ex 

Thuano). 
Ant. a Monte-Christiano, A. de Montchrestien (Cf. Ri- 

chardus a Sancto Laudo, etc, ex Thuano). 
Mossetus, Mousset (Cf. Bochetus, etc). 
MussATUs, Mussato (Cf. Balassus, Bancus, etc, ex Thuano). 
Orlandus, Roiand (italice Orlando). 
Pascasius, Pasquier (ex Thuano). 
Passeratius, Passerat (ex Thuano). 
Pelletarius, Pelletier (ex Thuano). 
Perionius, Perion (/. Penonii didlogiy 1546). 
Perronus, Du Perron (ex Thuano). 
Pontus Thiardus, Pontus de Thiard fex Thuano). 
Pratensis, Du Prat (ex Thuano). 
PoRT^us, Des Portes (ex Thuano). 
Rapinus, Rapin (ex Thuano). 

Renaudinus, Renaudin (Cf. Rapinus, Grevinus, etc). 
RiNALDUS, Renaud (italice Rinaldo). 
RoNSARDUS, Ronsard (ex Thuano). 
RuTEBOvius, Ruteboeuf (Cf. Bovius, le capitaifie Bceuf, ex 

Thuano). 
Salellus, Salel (Cf. Brunetellus, Bacellus, etc, exThuano). 
Sammarthanus, Sainte-Marthe (ex Thuano). 
Sangelasius, Saint-Gelais (ex Thuano). 
ScEVA, Sceve. 
SiBiLETUS, Sibilet (Cf. Biitetus, Bochetus, etc. . 
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P. Stella, P. de FEtoile (ex Thuano). 

Stephanus, Estienne (ex Thuano). 

Stuarta (Maria), Marie Stuart (ex Thuano). 

Talia (Jac. a), Jacques de la Taille (Cf. Palia, etc, ex 

Thuano). 
TiLius, Du Tillet (ex Thuano). 
ToRQUATUs Tassus, Torquato Tasso (Cf. Balassus, Ban- 

cus, etc, ex Thuano). 
Valkelinus a Fraxineto, V. de la Fresnaie (Cf. Fraxine- 

tum, ex Thuano). 
ViLLO, Villon (Cf. Buisso, Bullo, etc, ex Thuano). 
ViNEA, De la Vigne (ex Thuano). 

NOMINA COMMUNLA 

Adnexus (rhythmus), Annexee (rime). 

Bdlada^ Balade (ex Infortunati Arte poetica). 

Catemtus (rhythmus), Enchain^e (rime). 

Concatenatus (rhythmus), Concatenee (rime\ 

Coronatus (rhythmus), Couronnee (rime). 

Cruciatv^s (rhythmus), Croisee (rime); cruciare, croiser 

(ex Infort. Arte poetica). 
Fraternus (rhythmus), Fraternisee (rime). 
Implicitus (rhythmus), Entrelacee (rime). 
Imperatorius (rhythmus), Emperiere (rime). 
Joculatory Jongleur. 
Leoninus (rhythmus), Leonine (rime). (Ex Infort. Arte 

poetica). 
Moralis falulaj Moralite. 
Mysterium, Mystdre (pidce de thedtre). (Ex Infort. Arte 

poetica). 
Plebeia fahellay Fabliau. 
PropagOy Provignement. 
Reciprocus (rhythmus), Rime d^echo. 
Betrogradus (rhythmus), Rime retrograde. 
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Regalis campus (cantus), Chant royal (ex Infort. Arte 

poetica). 
Rhythmus, Rime (ex Infort. Arte poetica). 
Rondellus, Rondeau (ex Infort. Arte poetica). 
Sermntasium, Servantois (ex Infort. Arte poetica). 
Sonettum, Sonnet (italic^ sonetto). 
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PRiEFATIO 



Nulla unquam aetas plura de poetica opera quam 
sextum decimum saeculum nobis reliquit; nulla enim 
in aetate tantam vicissitudinum varietatem expertae 
sunt domesticae litterse. Praecipuae illius saeculi Artes 
poeticae in hoc opusculo perpendentur. Non vero so- 
lum in animo habemus ad id operam dare, ut, quae in 
iis praecepta tradantur, studiose repetamus ; immo 
nobis hoc praesertim est propositum, ut ex illa quasi 
recognitione continuos poesis nostrae progressus dili- 
genter persequamur. Itaque non intra ipsarum Artium 
fines nostram hanc commentationem circumscribemus, 
sed ex singulis Artibus aliquam aequalis poesis ima- 
ginem ducere conabimur. Gum enim plures vatum 
greges sexto decimo saeculo vicissim floruerint, sua 
cuique est propria et peculiaris Poetica : unde apparet 
nihil magis interesse ad explorandum gallicae poesis 
in eadem aetate curriculum, quam illa opera scrutari, 
quibus singulae poetarum quasi familiae disciplinam 
doctrinamque suam mandaverunt. 

A Fabro Gratianoque Pontio est initium. li vero ad 
superiorem potius aetatem respiciunt : consenuit du- 
dum mediae aetatis poesis, et, ad alteram quasi infan- 
tiam revoluta, suis ipsius ineptiis nescio qua puerilitate 
indulget. 

Jam Sibileti Ars, qui Marotum pro magistro habel, 
Graecam Latinamque antiqtlitatem redolere ccjepit : sed 
gallici ingenii vena. quamvis ex veterum exempla- 
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rium pertractatione nonnihil assumpserit, vernaculum 
tamen odorem saporemque retinet; immo liberius au- 
daciusque exsultare nondum ausa est ; elegans quidem 
et faceta, rarissime assurgil. — Fontanus eadem prope 
de poesi, quae Sibiletus, sentit. Hic vero eo tempore 
scribit, quo, priscarum aetatum heres, maxima laude 
vigebat Marotus; ille contra labentem jam languen- 
temque superiorum vatum disciplinam adversus flo - 
Ventissimos juvenes frustra defendere conatur, qui 
poesim nostram ex veterum imitatione ab integro ins- 
tituere decreverunt. 

Pelletarius Ronsardi discipulus est ; sed ante editur 
ejus Ars, quam inceptis promissisque finem imposuerit 
Pleias, omnesque novae poesis fructus ad maturitatem 
duxerit. — Ronsardus ipse, quamvis tota recentiorum 
vatum disciplina ab eo proficiscatur, nihil tamen de 
poetica arte scripsit, quod illius ingenio vere par vi- 
deatur. — Laudunius vero aliquid novi nusquam 
affert : Sibiletum hinc, illinc Pelletarium sequitur. 

Valkelinus Arlem illa tempestate componit, qua ad 
summum fortunae gloriaeque fastigium Pleias perve- 
nerat; recentiori poesi idoneum exstruit monumen- 
tum, quo Ronsardum ejusque discipulos posterorum 
memoriae commendet, eorumque operi quasi coronam 
imponat. Quibus ex fontibus hic hauserit, primum 
perpendemus ; deinde quae praecepta de singulis gene- 
ribus mandet ; tum vero, quemadmodum poesis nostrae 
historiam recolat; post autem, quae partes ei inter 
Ronsardum ac Malherbam assignari debeanl ; denique, 
cum Malherba nullam Artem reliquerit, Bolaeo, illius 
quasi heredi, Valkelinum conferemus. 

Si prima specie poesis nostrae sexto decimo saeculo 
historia summatim attingitur, totum illius aevi spatium 
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in duas partes aequabililer distribuendum sic videtur, 
ut altera ad mediam aetatem referatur, in altera autem 
veteris disciplinae subita quaedam commutatio impro- 
viso fiat. Sed, quamvisa posteriore sseculi parte priorem 
longe discrepare non infitiandum sit, haud fieri potest, 
ut nulla in priore indicia appareant, unde poesis nos- 
trae ad veterum imitationem restauratio portendi 
queat, qualem Ronsardus ejusque amici susceperunt. 
Hsec autem ipsa signa in superiorum annorum Artibus 
poeticis facile deprehendemus. 

Sextum decimum saeculum a Gretino usque ad 
Malherbam patet. Sed nusquam poesis nostrae perpe- 
tuus tenor subito quodam hiatu interrumpitur. Ex 
Fabro ad Sibiletum, ex Sibileto ad Pelletarium, ex 
Pelletario ad Valkelinum, per gradus quosdam pro- 
gressio fit. 

Ab eo autem tempore quo Valkelinus Artem condi- 
dit, universa summaque domesticae poeticae figura 
praescripta est, qualem Malherba ipse et Bolaeus emen- 
dabunt quidem, non vero immutabunt. Ex Valkelini 
Arte recentioris in Francia poesis origines utcumque 
repetendae sunt. 



"-v 
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PRIMA PARS 

DE FABRI ET 6RATIARI PORTII ARTIBUS POETICIS 



Quanta esset sequalis poesis inopia judicandi copiam nobis prsebet Fabii Ars 
poetica, qui, Infortunati heres ac discipulus, sexti decimi sseculi initium cum 
proximi ssbcuH fine copulat. — Quaedam de illius vita et operibus refenintur : huic 
poetarum gregi est adnumerandus, inter quos principem locum obtinent Meschi- 
notus, Cretinus Molinetusquc. — Quae gailicaB poesis sub his magistris esset 
figura: Fabri Ars poetica cum inani equalium vatum subtilitate penitus con- 
gruit ; ipsis carminum regulis suum opus circumscribit divinamque vatum 
artem ad sedulam harum observantiam redigit. — Totius poeticsB compendium 
argumento est. — De versu ipso. — De variis poematum generibus : poetarum 
ingenium certis ac prseStitutis vel rondelli vel baladcB terminis includitur. — 
Maximam Artis partcm rhythmis Faber impendit. — De diversis ipsorum rhyth- 
morum generibus. — De variis rhythmorum inter se implicandorum rationibus. 
— Recte proprieque inscriptum est Fabri opusculum : Ars poetica qua doceatur 
omnis rhythmorum descriplio ; hoc enim titulo continetur tota SBqualis poesis 
virtus ac natura. 

Gratianus Pontius, de cujus vita et operibus pauca memorantur, in Arte poetica, 
nono et trigesimo sfficuli anno edita, puerilibus Fabri ineptiis aliquid etiam spi- 
nosius adstruere videtur; ejusdem tamen adversus recentiores quosdam poetas 
indignatio manifeste ostendit eos a superioribus poetice magistris sensim 
desciscere. 



In priore sexti decimi sseculi parte morem a superioribus 
traditum mediseque setatis instituta Francica poesis sequi- 
tur. Verum, ex quo prima habuerat initia, non ei fuerat 
idem semper et unus curriculi tenor; duas enim nostrae 
poesis setates longo in illo temporis intervallo jure discer- 
nas, quarum altera summa in epicis carminibus sublimi- 
tate, clarissimo in lyricis dicendi nitore ac splendore, dica- 
cissimis in plebeia fdbella salibus commendata erat; 
itaque, si eundem cursum usque ad sextum decimum 
saeculum Galliae poetae tenuissent, non certe, restitutis 
Graecorum Romanorumque vatum exemplaribus, in vete- 
rum temerariam saepius et incautam imitationem domes- 
tica poesis, avitae disciplinae fastidiosa, tam vehementi im- 
petu confugisset. Etenim, quamvis ea, quae a majoribus 
composita fuerant, opera multum longeque a consummata 
Latinae ac Graecae antiquitatis arte abessent, tamen, si 
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jamdudum oblivione quasi sepulta non jacuissent, sexti 
decimi saeculi recentiores poetas profecto dehortata essent^ 
ne quidquid vernacula musa fudisset caeco contemptu pro- 
sequerentur, et pro recto pulchroque nihil, nisi quod Graeci 
Romanique scriptores sacravissent, habere vellent. Pro- 
fecto, veterum opera non immerito mirati, ad eorum simi- 
litudinem Gallicum ingenium fingere tentavissent; hanc 
vero legitimam antiquitatis observantiam patrise vense res- 
pectu quodam certe temperassent. At contra, ineunte jam 
sexto decimo sseculo, nemo fere inter Francos est, qui ve- 
tera nostrorum vatum scripta meminerit : epicis priscarum 
aetatum carminibus, commenticise qusedam historiae suc- 
cesserant, inficetis ineptisque nugis commendatae ; provin- 
cialium autem poetarum cantus exceperant nescio quae 
verborum rhythmorumqne praestigiae, quibus jam poesis 
tota constare videbatur; quod vero ad plebeiam gallici in- 
genii venam attinet, viget quidem ea nec quicquam pris- 
tini salis amisit, sed in se non habet, unde divinum poeta- 
rum instinctum afflatumque excitet ac tueatur. Itaque non 
mirandum est, quod sexti decimi saeculi scriptores, cum 
illis indigenae poesis operibus, quae sola norant, perfecta 
antiquitatis monumenta conferrent, summa contemptione 
nostros, summa reverentia et quasi religione Graeciae Ro- 
maeque vates sunt prosecuti. 

Quanta esset, in primis sexti decimi saeculi temporibus, 
nostrae poesis inopia, Petri Fabri Ars poetica (1) recte judi- 
candi copiam nobis praebet : haec est enim doctrina disci- 
plinaque his poetis accommoda, qui illa tempestate summis 
laudibus florebant. 

Immo longum jam erat temporis spatium, ex quo gallicae 
musae omnia dedidicerant, quae veram poesim alunt. Fabri 
« Rhetorice » non modo ad ipsam hanc aetatem spectat, 
qua emissa est, sed etiam ad extremam quinti decimi sse- 



(1)15?1. 
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culi partem referri debet. Satis est argumenti, quod igno- 
tum quendam Artis poeticae auctorem per omnia sequitur, 
qui .regnantibus Ludovico undecimo et Carolo octavo 
vigebat. Hujus nomen , quamvis vel Jordanus (1) vel 
Joannes Caletensis (2) vocatus esse videatur, in incerto 
positum est : Infortunati cognomentum sibi ipse assump- 
sit. Operi, quod Infortunatus composuit, titulus est : Jar- 
din de plaisance et /leur de rhetoriqm{3). Multis omnium 
poematum, quae tum in usu po§ita erant, exemplis totum 
psene volumen constat; quidquid ad poeticam artem per- 
tinet quadraginta paginarum modum non egreditur. Hanc 
quidem partem, quanquam multo jam ante sextum deci- 
mum sseculum tempore Infortunati opus editum fuit, dili- 
genter perpendere a proposito nostro non abhorrebat : — 
magnum enim operae pretium est illud manifestius appa- 
rere, quibus scilicet vinculis inter se contineantur utriusque 
sseculi poetse, vel qui ultimam quinti decimi saeculi partem, 
vel qui sexti decimi primos annos tenent : — sed illa ipsa 
cognatio tam arta est, ut in Infortunati Arte immorandi 
nobis immunitatem faciat. Hujus enim Faber prsecepta 
adsciscit, versus pro exemplis affert, verba ipsa saepissime 
usurpat. Amborum quidem operum non idem est ordo ; at 
eadem prorsus materies ac disciplina ; nec quicquam apud 
Infortunatum reperimus, quod Faber ab eo non sit mu- 
tuatus. Intimam igitur utriusque doctrinee congruentiam 
paucis his verbis notare satis habemus, ut sexti decimi 
saeculi initium ad proximi saeculi finem sine uUa contro- 
versia revocari et referri possit (4). 



(l)Verardieditio, fol.9. 

(2) Ibid., fol. 136 et 139. 

(3) cc Nouvellement imprim6 a Paris. » Opusculo nec annus nec auctoris nomen 
vel cognomentum inscriptum esL 

(4) Non abs re tamen erit Infortunati Artem poeticam breviter hoc saltem loco 
recognoscere. — Dccem sunt capita ; 

I. — Dcflnitur rhetorice. 

II. — Recensentur antiqui Artium poeticarum auctorcs. 

III. — Describitur totius opusculi or4o. 
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Faber, quem Infortunati heredem ac discipulum fuisse 
constat, carmina quaedam et ipse composuerat, antequam 
Arti poeticae manum admoveret : ex his supersunt LvdO' 
mci regis Epitaphia et Tractatus de jprcesenti tempore (1), 
in quo undecim dominae inter se coUoquentes ante oculos 
inducuntur, Neapolis scilicet, urbs Venetise, Florentia, 
Roma, urbs Mediolanum, Francia, Hispania, Anglia, Flan- 
dria, Austria, actor denique, id est poeta ipse. Haec 
poemata, aequalium auribus et judicio accommodata^ non 
perpendere in animo nobis est; scire tamen interest Fa- 
brum, priusquam pangendorum versuum scientiam profl- 
teretur, carmina et ipsum condidisse horum vatum disci- 
plinae congrua, qui summa gloria tum florebant. Ab iisdem 
poetis, quos in fingendis poematibus imitatus erat, prae- 
cepta exemplaque, in componenda Arte, mutuAtur ; eorum 
nomina maximis laudibus afficit, opera vero pro perfectis 
habet. Prsecipui inter hos sunt Meschinotus, Cretinus Mo- 
linetusque, qui gallicse poesis quasi principes tum judi- 
cantur. Meschinotum PetrarciB sequales comparant; Moli- 
netus pro altero Nasone accipitur; Cretinum autem 



IV. — Quae sint poesis vitia : !• InjEquabilium inter se versuum compositio ; 
2« Parum apti rhythmorum, soni. 3o Non propriss locutiones. 4» Eanmdem vocum 
iteratio. 5® Verba vel ex latino sermone incautius assumpta, vel comipta, vel nimis 
aspera. 6« jEquwocationet contortsB. > Pravus figur» usus, quse « Synalymphe » 
gallice vocatur. 

V et VI. — De variis flguris. V. De syncopa, apocopa, synonymo. VI. De (Bquivo- 
catione et dialogo. 

VII. — De masculinis femininisque rhylhmxM. 

VIII. — Consilia quasdam vatibus de rhythmorum usu dantur, qui fugiendi, qui 
sequendi sint. 

IX. — Enumerantur viginti rhythmorum specics. 1» LeoninuM rhythmua. 2«» Crw- 
dQtus rhythmua vcl supor quartam, vel super quintam, vel super sextam li- 
neam. 3o Bondelli, quorum sex flgune adnumerantur. 4» Retrogradarii rhythmi. 
5o et 6« Poemata qu» gallice « chapelet » (5) et o bergerotte » (6) nomen accipiunt. 
7« Forma psalmodie. 8» Epilogus vel gallice « fatras. » 9« Balada : balada retrogradof 
balada per dialogum. 10« Cantilena (chanson). ll» Campi regalee. 12« Poema quod 
Oalli « refrain volant » et a refram branlant » vocant. 13o Servaniaeium. 14« Amato- 
rium Servantaeium. 15« et 16o Poemata gallice « lai » (15) et « virelai » (16)dlcta. 
1> Bhythmue adnexua (annex^e). 18o Rhythmut catenatus (cnchain^e). 19* RhythmM 
implicitue (entrelac^e). 20« lihythmus coronatue (couronn^c). 

X. — De moralitatibus, comcediis (pro « farces »), mysUriie, cronidt, romanicit, 
historiie. 

(1) Epitaphet du roy Louit. — Traict6 touchant le temp» de maintenant. 
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Homero, Vergilio, Aligerio, non cedere summa omnium 
est opinio (1) : nullus unquam, ut ait Steph. Pascasius (2), 
poeta exstitit, quem sui aequales majore cultu et adraira- 
tione sint prosecuti; huic Joannes Major a Belgis tertium 
mox Historiarum librum, huic Marotus Epigrammata de- 
dicabit. Tres illi poetse, quorum vita satis magnam quinti 
decimi sseculi partem primosque sexti decimi annos com- 
plectitur, ad utramque setatem pertinent, et a Carterii Cas- 
tellariique aevo, quorum se alumnos esse profitentur, usque 
ad C. Marotum, quem pro suo discipulo ipsi habent, tem- 
porum perpetuam seriem connectere videntur. 

Quae nostrse poesis summa sub his magistris esset 
flgura, paucis verbis explanari potest. Quod enim ad car- 
minum materiam attinet, nihil prope extra allegoriam 
scribitur; ipsa autem condendorum versuum ars puerilis 
quidam spinosusque ludus facta est. 

Ex quo editum fuerat poema cui c< de Rosa » titulus ins- 
criptus, cuncti poetae ad ejus similitudinem certatim sese 
flnxerant; allegoriam, quaejam illinc usque ad posteriorem 
sexti decimi saeculi partem perpetua nostrae poesis tan- 
quam silva permansit, adeo fovit scolastica disciphna a 
theologis et jurisconsultis instituta, ut omnia scribendi 
genera-tKeatrumque ipsum mox invaserint flctse illae per- 
sonse, quarum exsangui formae vitamAifundere nequiquam 
vates conabantur. Ab his inanibus somniis gallicam musam 
Villo frustra devocavit : totius poesis materiam jam post 
illius mortem allegoria recuperat. Notissimum Meschinoti 
poema (3) Rationem quasi personam inducitin qua vertitur 
universi operis argumentum. Molinetus poema « de Rosa » 
inscriptum in prosam orationem transfert ac Martis tem- 
plum componit; Andreas Vinea, horum poetarum disci- 
pulus et semulus, cum Caroli octavi in Italiam expeditionem 



(1) Cf. G. Tory, Campi floridi lib. I, fol. 4, verso. 

(2) Rech. de la France, lib. VII, cap. XIII, fol. 6G0. 

(3) Le% lunetUe de% Prince». 
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celebrat, se et poetae et historici officia exsecuturum esse 
credit, si rerum ipsarum narrationem prooemio decorat^ 
quo christiana Fides, Nobilitas, Bonum consilium cum 
regia Majestate in aliquem hortum convenisse fingitur 
et bellum adversus Italos ac Turcas decrevisse. Item de 
omnibus ejus temporis vatibus; jam memoratum paulo su- 
perius fuit, quomodo Faber prsecipuis Europae civitatibus 
humanam personam vocemque induat : cunctos apud 
poetas, quorum nomina exemplaque ipse refert, idem ani- 
madverti potest mentis habitus, quse veritatis immemor et 
incuriosa, totam excogitandi vim vana simulacra fingendo 
inaniter consumere solet. 

De ipsa poesis farragine hactenus. Quantum ad pangen- 
dorum versuum artem, poetae sunt potius prsestigiatores 
circulatoria nescio qua sollertia prsediti, quam vates sancto 
hoc nomine non indigni. Totam ii operam ad id conferunt, 
ut lectorem verborum rhythniorumqne tanquam insidiis 
irretiant; omnemque veritatis colorem araittunt, omnem 
sententiam lorquent et adulterant. Cuncta se puncta cre- 
dunt tulisse, si versus ita disposuere, ut crucis, trianguli, 
furcse, rostri formam legentium oculis prsebeant; verborum 
argutias infelicesque caviilationesseclantur; subtilissimam 
quamque rhythmormi figuram affectant. IUius aetatis quasi 
miraculum est ea octo versuum series a Meschinoto com- 
posita, quse duobus et triginta modis, salvo sensu rhythmo- 
que, versari potest. Cretinus, cujus, ut Pascasius ait (1), 
omne studium in ambiguis vocibus sonisque consistit, ad 
amicum, nomine Honoratum Jallium, epistolam scribit, 
quae ex his versibus initium sumit : 

Par ces vins verts Atropos a trop os 
Des corps humains ruez envers en vers, 
Dont un quidam, aspre aux pots, a propos, 
A fort blasme ses tours pervers par vers..., etc. 



[\)Rech. de la Fraw^, lib. VH, cap. Xni, fol.661. 
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Molinetus illa carinina in Sanctae Annse honorem com- 
ponit, quae vix intellegi possunt : 

Ton nom est Anne et en latin Anna; 
Dieu tout-puissant qui justement faima 
Veult qu'a Tamie tu soies comparee; 
Quatre quartiers une tres-juste anne a; 
Quatre lettres en ton nom amena, etc. 

Cretino autem, amico suo, tales versus mittit, quibus suam 
ipse gloriam non modo jactat, sed etiam novo artis mira- 
culo auget : 

Molinet n^est sans bruyt, ne sans nom non : 

U a son son et, comme tu vois, voix ; 

Son doulx plaid plaist mieulx que ne faictton ton... 

Car soubvent vent vient au Molinet net. 

Ad infantiam poesim retrahi manifeste ex his exemplis 
patet : rhythmuSy qui tantummodo versus finem olim no- 
taverat, cui vero satis esse deberet aures modeste mulcere, 
immoderatus fragor jam factus est, qui legentem obtundit 
verborumque ipsam sententiam, si qua forte est, opprimit. 

Fabri Ars poetica cum ista nostrorum vatum ambitiosa 
puerilique subtilitate penitus congruit. Nihil in ea, quod 
ad res ipsas et summam poesis materiem pertineat ; itaque 
non mirum est si nulla allegoriae mentio fit : tam pervul- 
gata erat ista omnium poematum farrago, ut nihil prorsus 
de illa tradere Fabro opus esset. Hoc modo sibi proponit 
Artis poeticae auctor, ut versuum faciendorura leges doceat : 
nihil enim aliud jamdiu poeta est, nisi syllabarum. sono- 
rumque opifex. Illud imprimis apud Fabrum ad sequalis 
poesis vim ac naturam respondet, quod ipsis carminum 
reguhs suum opus circumscribit^ divinamque vatum artem 
ad sedulam harum observantiam redigit. 
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Totum volumen (1) in duas partes est distributum : prio- 
rem, quse de oratoria arte disserit, a proposito nostro 
alienam, silentio prsetermittemus ; posterior vero, quae 
Ars poetica inscripta est, perpendenda nobis atque dili- 
genter excutienda. In hac tamen multi sunt loci, qui ad 
poesim ipsam non pertinent ; illis enim temporibus Rheto- 
rice et Grammalica cum poesi tam artis vinculis sunt 
conjunctae, ut poeta oratoris nomen ssepius accipiat, 
grammatici vero partes plerumque occupet. Nihil igitur 
mirum, quod Faber, Intbrtunati exemplo, tautologw, am- 
fhibologw^ syncopey apocopce, solo&cismo, pleonasmo, etc, 
magnam operis partem impendat. In iis autem, quaecumque 
ad poeticam artem vere spectant, versum definit, poema- 
tibus in sequalium vatum consuetudine positis leges assi- 
gnat, varias denique rhythmorum sive species sive figuras 
docet. 

Versum primo describit, et quid inter masculinum femi- 
ninumque rhythmum intersit, paucis verbis explanat; tum 
csesurae leges tradit : omnis versus, quo planius elegan- 
tiusque pronuntiari possit , tanquam incisione quadam 
notandus est^ in qua requiescat is qui legit, aliqua inter- 
posita sententise mora; quod quidem carminibus numerum 
addit (2). Hsec csesura in cujuslibet vetbi finem, poetae ar- 
bitrio, incidit; sed in regalicampo et in hoc carminis genere 
quod servantasium dicitur, quartam syllabam, quse quidem 
masculina sit oportet, semper notet caesura necessarium 
est. Illius autem versus, qui duodecim syllabis constat, 
nullam in aliam syllabam praeter sextam caesura incidit. 



(1) Grant et vray ari de pleine rh6lor\que compil^ et composd par tres cxpert, 
Bcientiflque et vray orateur Pierre Fabri, ea son vivant cur6 de M^ray (Rouen^ 
Hjanvier 1521}. 

(2) « Toute ligne de plusieurs syllabcs, pour la pronuncer plus entendiblement et 
plus ^l^gamment, porter doibt de soy mesmes une incision ou couppe, a laquelle 
le lysant se peult et doibt licitemcnt reposer comme point ou fln de sentence, et est 
ce qui fait la rithme plus armonieuse. » 
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Hic jam apparet ea versificandi lex, quam Bolseus his ver- 
sibus mandabit : 

Que toujours dans les vers le sens coupant les mots 
Suspende Themistiche, en marque le repos. 

Haec est summa versus flgura, qui, si Fabro creditur, 
certo quodam ac definito syllabarum numero, csesura et 
rhythmo constat. Illud imprimis animadvertendum est, 
nihil de feminina csesura Fabrum tradere. Opusculi quidem 
fine, figuram gallice « synalymphe » vocatam deflniendo 
explicat, quae lum efflcitur, cum vocalis « e, » quam vel 
mutam vel femininam dicimus, vocabulum quoddam ter- 
minat, proximi autem vocabuli prima littera altera vocalis 
est; immo memorat hanc ab Infortunato traditam esse 
legem, ut feminina vocalis eo modo posita nullum, ne mi- 
nimum quidem, sonum reddat. Sed ipse exempla aflert in 
quibus non flt elisio : 

1 I S 4 6 « 7 8 

En ceste forme et maniere 

1 S 3 45 6 7 • 

Bien mal congrue et pou chere, etc. 

Nihil alioqui in hac flgura quod ad femininam csesuram 
vere pertineat; nondum enim poetae cavere didicerant, ne 
mutse vocali « e, » in extrema hemistichii syllaba positse, 
consonans littera occureret. 

Quod ad varias poemalum species attinet, singula Faber 
describit carmina ab sequalibus poetis culta : quibus no- 
mina gallice redduntur « lay, virelay, rondeau, chapellet, 
palinode, epilogue, refrain branlant, ballade, chant royal, 
servantois. » Eadem omnino sunt genera quse ab Infortu- 
nato definita erant, quae vero sola poetse jamdiu noverant. 
Ex his poematibus, quse in priore mediae aetatis parte a 
nostris vatibus culta sunt, quaedam jampridem exolevere : 
duodecim syllabarum versus, quem illi celebrandis fortium 
virorum prseclare factis ssepius accommodaverunt, tanta 
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dudum oblivione oppressus est, ut eum Faber inter vilia 
antiquitatis veteramenta ponat (1). Nulla autem in toto 
opere mentio fit de illis poematibus quae proximae setatis 
vates sive ab Italis sive a veteribus mox mutuabuntur. Cum 
vero de singulis generibus, in aequalium usu positis, nihil 
Artis poeticae auctor doceat, quod non ad mer^m eorum 
structuram et quasi fabricationem pertinere videatur, in 
jejunis illis definitionibus morandum non existimamus. 
Ceterum, tempus jam proximum est, quo hsec omnia genera 
nostri poet^e repudiabunt. Itaque illud tantummodo ani- 
madvertemus, quibus scilicet angustis limitibus gallica 
poesiS:, qualem Faber eflfingit, circumscribatur : ut ea, 
pristinae gloriae immemor, grandissima vetustatis genera 
silentio oppressa jacere sinit, ita-nihil novi circumspicere 
videtur, quod languentem poetarum venam reflciat. Inani 
circa voces sonosque studio senescit, vatumque ingenium 
certis ac prsestitutis vel rondelli vel lalaim terminis in- 
cludit. 

Quse cum ita sint, non certe admirationem illud habere 
potest, quod Faber maximam Artis poeticae partem 
rhythmis impendit. De diversis ipsorum rhythmomm ge- 
neribus primum quaerit, deinde de variis rhythmorum inter 
se implicandorum rationibus. 

li rhythmi, qui leonini dicuntur, omnium nobilissimi 
sunt, eodem prope pacto, quo cunctorum animalium nobi- 
lissimum habetur leo. Fit ambiguus rhythmus cum duo vel 
plures versus extremum verbum, seu duarum, seu plurium 
etiam syllabarum, commune inter se habent, quod quidem 
in diversos sensus admittitur (2). Alio modo eflficitur ejus- 
modi rhythmuSy cum extrema vox, quae una tantum syllaba 
constat, duobus aut pluribus etiam versibus communis est, 
sed in diversum sensum accepta (3). Est aliud, humilius 



(1) (( Antique maniere de rithmer, » ut ait ipse Faber. 

(2) Livre (verbOi Wtjrc (subst.). 

(3) Se»i«, seixtz. 
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quidem et parum elegans, amUgui rhythmi genus, cum 
plurium syllabarum vocabulo, quod versum terminat, duo 
vel plura vocabula in altero versu respondent, diversam in 
sententiam admissa, sed aut iisdem aut certe similibus 
litteris scripta (1). — Respuit Faber omnem licentiam ac- 
tivum passivumque verbum inter se sociandi ; vel verbum 
cum eo substantivo jungendi, quod ex ipso deductum est; 
vel duo vocabula maritandi, quorum unum nulla alia re ab 
altero distat, nisi quod adjuncta est particula quaedam, 
qua non mutatur quidem sensus, sed tantum aut confir- 
matur aut extenuatur (2). — In leonini rhythmi condicio- 
nem ea lege recipiuntur monosyllaba verba quae versum 
flniunt, si proximse syllabse inter se recte congruant(3). 
Tum sequitur alius leoninm rhythmus^ qui non pro- 
nuntiatione, sed litteris (4), vel qui pronuntiatione, non 
litteris (5), diflfert. Haud vero inter se convenire possunt 
vocabula quorum, etiamsi iisdem litteris scribantur, alte- 
rum dueresim patitur, alterum vero duos ambarum sylla- 
barum sonos in diphthongum cogit (6). Inde succedit abjec- 
tior quidam rhythmus, cum ultima tantummodo syllaba 
duorum aut plurium versuum eadem est, sive tota, sive 
jam avocali, sive extremo solum exitu(7). Accedit denique 
vilisSimus omnium rhythmus, quem Faber gallice « rithme 
de boute-chouque » vel « rithme de goret » vocat : in 
versibus qui hoc rhythmonm genus recipiunt, idem semper 
syllabarum numerus est, sed vocum exitus minime inter se 
congruunt (8) ; talem olim rhythmum ut ipse Faber animad- 
vertit, veteres in Gallia epicorum carminum scriptores 



(1) ExoelUnce, exceUe en ce, fenten», gent temp». 

(2) Belle, trea-belle. 

(3) Meechan», mee chantg, met champe. 

(4) Jiutice, juste y$ae. 

(5) Poete, coete. 

(6) Cordelier, cordes lier. 
{!) Amy, remy, luy, 

)8) PUutre, gaete^ ouvrage. 
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assumpserunt, quo tempore nostrorum majorum aures 
nondum tantae religioni assueverant. 

Quot et quibus modis rhythmi sese intersecent, jam hinc 
Faber docet. Haec primum notatur ratio, qua primus ver- 
sus tertio convenit, quarto secundus, quintus autem sonum 
mutat et septimo respondet, congruentibus inter se sexto 
et octavo (1). Inde apparet nondum eam legem acceptam 
esse, qua masculini femininique rhythmi certa ratione vices 
variant; primum enim hujus ordinis observantiam gallicae 
poesi a Ronsardo impositam esse constat. Alio modo versus 
disponi possunt, non absimili quidera, nisi quod leonini 
inter se sunt quartus et quintus : hunc ordinem sequi solent 
ii cantus quorum nomen galHce halada est (2). Aliquando 
primus secundusque rhythmus quarto et quinto congruunt ; 
tertius vero diversum reddit sonum ac sexto septimoque 
respondet (3). Sunt etiam series quaedam duorum, trium, 
quattuor, quinque, vel etiam sex versuum in eundem 
sonum desinentium; hae vero in multis carminum gene- 
ribus usurpantur, in iis praecipue quae gaUice « lays » et 
« virelays » nomen accipiunt. Plerumque duo tantum simi- 
lium vocum exitus intersecantur : sed ea poetae a Fabro 
licentia datur, ut tot rhythmos inter se componat, quot 
ipsi libet, gratam modo ac jucundam sonorum concordiam 
servet. Permisso olim utetur Ronsardus, qui poesim nos- 
tram innumeris versuum inter se sociandorum rationibus 
ditabit. 

Hos jam rhythmorum lusus, quibus aequales poetse li- 
bentius indulgent, Faber enumerare coepit. Affirmat ante 
omnia nobilissimos prsestantissimosqueyAy/Awc5 ex ambi- 
guis vocabulis fieri (4). Inter quos catenatum rhythmum 



(1) Faict, premi^e, faict, legiere, taille, largement, baille, entendemerU. 

(2) Hommes, ment, sommea, tellement, entendement, a/faire, accident, nicessaire. 

(3) Humaine, peine, reveatue, eaine, incertaine, abatue, desvertue, tue, maine, venue, 
tenue. 

(4) « Laplus noble et excellente rithme se faict de tenncs equivoques. » 
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primo definit, qui tum efficitur, cum alterius versus finem 
ambiguum verbum obtinet, proximus autem versus initium 
ab eadem voce in ambiguum sensum accepta ducit. Alius 
ejusdem generis, sed humilior, rhythmus usurpari potest, 
qui ex monosyllabis verbis in ambiguam sententiam ad- 
missis constat. Est figura quaedam « anadiplosis » seu 
« gradatio » dicta, qua alterius versus finis pro insequentis 
initio adhibetur : id vero intellegitur inter hanc figuram 
et catendtum rhythmum discrimen, quod non ambigila vo- 
cabula inter se sunt (1), Alia figura « epanalepsis » vocatur, 
qua versus et initium et finem idem vocabulum tenet (-2) ; 
quse quidem in communi more, ut ait Faber, non versatur. 
Inde sequitur impUcittcs rhythmuSj qui tum fit, cum ultimae 
syllabae vel monosyllabi vocabuli , quod versus finem 
obtinet^ pars qusedam repetitur, unde proximus versus 
initium capit : necesse autem est, ea, quae repetuntur, in 
aliam sententiam initio accipi ac fine; sed non ambigue 
usurpari debet monosyllaba vox quae versum terminat; 
catemtum enim in rhythmvm sic recideretur (3). Fit ad- 
nexus rhythmus quotiens extremum versus vocabulum, vel 
hujus vocabuli seu prima seu postrema pars iteratur, sylla- 
bis quibusdam adjectis, quse verbum et sententiam mu- 
tant(4); hoc vero dinosci debent implicitus adnexusque 
rhythmuSy quod adnexus alias addit syllabas ut alterum 
vocabulum, sententia aliquando levissime versa, fingatur ; 
implicitics vero extremse vocis unam vel plures syllabas 
repetit, quibus proximum versum, ne una quidem adjuncta 
littera, incipiat. Fit coronatus rhythmus cum duo ultima 
versus vocabula ambigua sunt, vel cum psene ultima syl- 



(1) Saincte equitaire ung diable prist 
En le prenant elle batist, 

En le batant elle enchaina, 
En 1'enchainant ellentraina 

(2) A rassault, gallans a Tassault, 
Annez-vous tost, saillez armez, etc. 

(3) GracieulQC-fuXy ainsi-^i, melencolieua>4ieux, soucy-ei, congnoistr&-naistre. 

(4) Annexee-annexant, ver9^er§ifier, compo8e&-composant, divert-divertement. 
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laba, sive plures etiam syllabse iterantur, et alteram vocem 
componunt, quae non eandem sententiam extremo versu 
retinet, ac proximo vocabulo suberat (3). Est quidam vilior 
ejudem generis rhythmuSj cum, post coromtas syllabas, 
una vel plures adduntur, quae coronam quasi novis floribus 
decorent (4). Sequitur denique retrogradus rhythmus; is 
autem efficitur quotiens sententia minime mutatur, si is, 
qui legit, versus a fine legere incipit, et usque ad initium, 
inverso sic ordine, retrograditur (1). 

Nihil magis nostrse poesis inanitatem arguit, quam quod 
totam paene Artem poeticam his rhythmx>rum captionibus 
Faber impendat. Immo finit opus plurium figurarum des- 
criptio, unde planius intellegitur, quas in nugas gallica 
Musa descenderet. Non jam de rhythmis, ne de vocibus 
quidem agitur, sed de ipsis litteris. Paronomeo7i efflcitur 
cum omnia ejusdem versus vocabula similem initio litteram 
referunt : figurse vero diversum ac peculiare nomen est, 
prout littera h m^ r, Sj etc, has partes accipit. Hsec et talia 
non ad ppetam attinent, sed potius ad operarium quendam, 
cujus omnis cura in oneroso sterilique labore consumitur. 

Hoc est Artis poeticae summarium, quae aequalis poesis 
imaginem exprimit, qualem illis temporibus sese habebat, 
antequam Grsecorum Latinorumque vatum imitationem 
aliud quoddam indicium apud Galliae scriptores, quam 
alienarum vocum non satis verecunda mutuatio, denun- 
tiare jam videatur. « Rhythmorum ibi, ut ait Pascasius (2), 
quantum voles; sensus vero magna penuria. » Exhausta 
jampridem est priscorum poetarum vena : summo in Par- 
nasso, juxta sacros Musarum fontes, constituta est fabri- 



(1) Guerre a faict maint chatelet let, 
Et mainte bonne ville ville, 

Et gaste maint jardinet net, etc. 

(2) Les vers icy si sont cours couronnez 

Et par ainsi par leur droit nom noramez, etc. 

(3) A mesure ma dame ruse ma. 

(4) /{ecA. de la France, llb. WI, cap. XII. 
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candorum versuum officina, ex qua alrcetur quidquid liberi 
generosique verae poesi inesse solet. Ars poetica in sordi- 
dum quoddam artificium descendit. Jam non florent ii 
veteris Galliae vates quorum carmina priorem mediae setatis 
partem tanto decore illustraverant; nondum autem ortus 
est ille recentiorum poetarum proventus, qui Francicse 
Musse novum aliquem sucum et sanguinem infundent : 
sequales versiflcandi opiflces, ad quorum exemplar opera- 
que sese Faber refert, gallice « rimeurs » ipse vocat ; quod 
nomen iis aptissime imponitur, qui nibil aliud, nisi nescio 
quas rhythmarum cavillationes curant. Recte proprieque 
inscriptum est Fabri opusculum : « Ars poetica, qua do- 
ceatur omnis rhythmorum descriptio » ; hoc enim titulo ex- 
primitur et continetur tota sequalis poesis virtus ac natura. 

Ex his argutiis, in quas dudum erant detrusi, mox Gal- 
liae vates sese expedire tentabunt. Nihil tamen apparet in 
Arte poetica, quam Gratianus Pontius nono et trigesimo 
sseculi anno edidit, unde novos jam spiritus haurire possit 
nostra poesis. 

Idem Gratianus, quinque ante annis, poema quoddam 
composuerat, cuititulus est Controversia DUisculini femini' 
nique seams; in hoc omnia coUigit, quaecumque vel prolani, 
vel sacri scriptores de femina scripserant. Ceterum, 
quamvis in animo habeat pravarum mulierum naturam 
arguere, illud praesertim, ut ipse alt, sibi proposuit, uti 
adulescentibus « rhetoricse discendse cupidis » omnigena- 
rum rhythmorum exempla suppeditaret : itaque poema 
cunctis versuum ac poematum generibus refertum est, 
quse apud Fabrum invenimus. Paucis post annis, Arteni 
poeticam scribendo, exemplis, quse in Contraversia juven- 
tuti tradiderat, praecepta ipsa conjunxit. 

Tolosae natus erat Gratianus Pontius et totam setatem in 
provincia sua contriverat (1) : unde facilius intellegitur, 



(1) Goujet, Bibl. fran^., t. XI, p. l&l et seq. 
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quoraodo ejus Ars, hoc tempore edita, quo jam poesis nos- 
tra ad veterum imitationem sese fingere incipit, Cretini 
tamen Molinetique magisquam recentiorum vatum discipli- 
namredolere videatur. Immopuerilibus Fabri ineptiis aliquid 
etiam spinosius adstruit. Eum scilicet reprehendit, quod 
leoninum proprie rhythmum tantopere colit, testaturque 
multos esse nobiliores difficilioresque versus, amliguos 
videlicet, coronatoSy retrogrados, quasi eo nobilior rhyth- 
mus esset, quo magis arduus (1). Alia rhythmorum genera 
definit commendatque, quae Faber ipse omiserat : concate" 
nifitorum^ fraternorum, imperatoriorum^ reciprocorum. 
Fabrum per omnia sequi solet : hoc tantummodo inter 
ambos interest, quod Gratiani Ars poetica etiam argutior 
et, ut ita dicam, insidiosior videtur. 

Saepissime Ronsardo ejusque discipulis exprobratum est, 
quod, domesticam venam plus aequo dedignati, totos sese 
ad antiquitatis imitationem flexerunt. Non certe dubitari 
potest, quin nimium soUicita fuerit ista GraBcorum Roma- 
norumque observantia; nihil vero planius demonstrat, 
quantum opus poetis nostris esset novam aliquam quasi 
medullam a veteribus haurire, quam Gallicse poesis imago 
nobis a Fabro Gratianoque tradita. Licet quidem infelicem 
ssepe Pleiadis audaciam reprehendere vel irridere; nihil 
tamen ea tentavisse jam videtur, quod non excusare posset 
priorum vatum sterile ac puerile artificium, si usque ad 
mediam sexti decimi saeculi partem in eodem statu poesis 
nostra permansisset. 

Sed paulatim ea proficiet a Cretini setate prirais tenus 
Ronsardicse scholae inceptis. Jam inter Fabri Gratianique 
tempora profectus quidam deprehendi possunt. In hujus 
Arte aliqua nobis obversantur indicia, ex quibus proxima 
commutatio prsesagitur. Ipse Gratianus nihil novi non res- 



(1) « II y a mainctz aultres termes et rithmes plus uobles, difficiles et sup^rieures 
& la dicte l^onine, comme equivocques, coronees, retrogradees, » 
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puit, solitosque nostrse poesis mores tanta religione obser- 
vat, ut vehementer indignetur quod poetae multi sint, qui 
varias amUguo^^m rhythmomm figuras fastidiant (1) : sed 
ex his ipsis querimoniis manifeste apparet ejusdem tem- 
poris vates a superioribus poeticse magistris sensim des- 
ciscere; et, quamvis crassos artiflces (2) Gratianus hos 
vocet, non tamen prohibere potest, quin Galliae poetse 
omnes has compedes, quibus impliciti misere torpebant, 
excutere tandem conentur. In Sibileti Arte, quae jam per- 
pendenda nobis est, mira progressio notabitur ad illam 
nostrae poesis renovationem, a Ronsardo ejusque amicis 
medio sseculo susceptam. 



(l) « Certains podtes mesprisent lesdicts haulx styles et termes graves comme 
equivocques, coronez, etc., disantz estre chose fort coDtrainte. « 
(2) « Grossiers composeurs. » 
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SECUNDA PARS 

DE SIBILETI ABTE POETICA ET FOITAII UBEUO, CUI «gUIITIUUS CEISOB- 
TITULUS EST IISCBIPTUS 



Sibileti poeticsB longe alius color esse jam videtur. — Quinam pocUe opimioris 
demum segetis cxspectationem moverint : clarissimi intcr eos sunt J. Major a 
Belgis, Heroetus, Bochetus, Salellus, Scseva, Pontu* Thiardus, Beza, Pascasius, . 
Pelletarius. — Pro Ronsardi Pleiadisque proximis anteccssoribus ii jure ha^ 
bendi sunt. — Sibileti Ars cum hac nostrse poesis 83tate penitus congruit ; atta- 
men Cl. Maroto libentius quam aliis se adjungit : hujus indoles et ingenium 
bteviter exprimuntur. — Qu» de Sibileti vita acceperimus. — Artis poeticee sum- 
marium. — De feminina csesura. — De vocabulis ex latino sermone assumptis. 
De diversis versuum generibus. — De rhythmia inter se implicandis. — De 
subtilibus rhythmorum versuifmque figuris, quas Marotus ipse usurpaverat. — 
De variis poematum gcneribus : major eorum pars, quse Faber dcscripserat, jam 
exolcscunt aut immutantur ; nova vero ex veterum imitationc oriri coeperunt. — 
Quatenus graecam latinamque antiquitatem Sibiletus norit. — His temporibus 
ejus Ars aptissima est, quibus domestica Musa nihil aliud quam primum signiun 
et quasi nutum exspectat, utliberius latiusque sapiendiac scribendi curriculum 
sibi ipsa aperiat. 

Hoc signum a Bellaio datur, cujus ex Defcnsione. el iUustratione nostrse poesis reno- 
vatio Bumit initium. — Proximo anno libellum cui « Quintilius censor » titulus 
est inscriptus, Fontanus edit. — Breve opusculi compendium. — Fontanus pro 
nltimo pffine inter hos poetas adnumerandus, qui ad priorem sfficuli partem res- 
piciunt. — Nihil utcumque profecit ejus censura : mox enim Ronsardus ejusque 
amici exspectationem quam Bellaius moverat, certatim expleverunt. 



Novem post annis, quam Gratianus opusculum in vulgus 
emiserat, Artem Sibiletus edidit, cui longe alius color et 
quasi sonus est. Gallicam poesim, qualem ex hac nobis 
animo flngere licet, multum ab ineunte soeculo profecisse 
manifeste patet. Grsecorum Latinorumque imitatio novos 
jam fontes vatibus nostris recludit. Profecto non antiqui- 
tatis expers Faber fuerat ; immo veteres lectitare solebat, 
Ciceronem prsesertim, quo familiarissime utebatur. Infor- 
tunatus etiam, si paulo altius res repetendae sunt, Roma- 
nam linguam non ignorabat; hujus tempore latinis vocibus 
gallicum sermonem refercirejam coeper^at.doctissirausquis- 
que vir ; ipse vero, quamvis hsec verba reprehendat, quae 
sequales poetae a veteribus non satis verecunde sume- 
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bant (1), latinae tamen antiquitatis amantissimus est atque 
observantissimus. At in extremis quinti decimi saeculi 
annis, nihil aliud quam dicendi supellectilem ex vetustate 
nostri scriptores quserunt : Sibileti contra aetate, non verba 
solum vates inde mutuantur, sed etiam nova genera petunt 
et novos tanquam spiritus haurire tentant. 

Non tamen infltiandum est poetas quosdam vel a primis 
saeculi annis exstitisse, quorum opera, sive antiquitatis 
imitatione sive locupletiore vena commendata, aliquam 
opimioris segetis exspectationem moverunt. Celeberrimus 
inter eos, Joannes Major a Belgis, Fabri tempora cum 
Sibileti temporibus jungere dici potest; nam ipse Moli- 
neti (2) Cretinique (3) discipulus est, Maroti autem ma- 
gister, a quo ipsi Homero comparatur : 

.... Jean Lemaire, Belgeois, 

Qui eut resprit d'Hom^re le Gregeois. 

Non in hoc poeta insistendum nobis est : inter Fabri Sibi- 
letique setatem quasi medius, Joannes Major, quamvis ejus 
auctoritate hic saepe se ipse tueatur, neque ad unam, neque 
ad alteram totus pertinet. 

Illos igitur vates jam aggrediamur, qui Sibileti poeticse 
vere referri possunt. Clarissimi inter eos, ne omnium no- 
mina proferamus, sunt Heroetus, Bochetus, Salellus, 
Scaeva, Beza, Pontus Thiardus, Pascasius, Pelletarius. 
Plerorumque vita ab primis quinti decimi saeculi annis 
usque ad Ronsardi tempora patet, nuUusque fere ex iis est, 
qui in priore setatis parte Molinetum Cretinumque non imi- 
tatus sit, in posteriore autem primis Pleiadis inceptis non 
aut faverit, aut etiam sese ipse adjunxerit. 



(1) Cap. II. 

(2) Se Molineti alumnum esse J. Major ipse profltetur : prscipuo poemati suo 
hunc titulum inscribit : Temple d'honneur ei de vertus compoee par maislre J, Le^ 
maire, diaciple de Molinet. 

(3) In terlio lUustrationum libro, quidquid ipse facultatis habct, se Cretino debere 
testatui-. 
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Multis ii vinculis pristinae nostrae poesis disciplinse 
constringuntur. Rhythmorum verborumque cavillationi- 
hus omnes indulserunt (1) ; allegoria vero in plerorum- 
que operibus floret, velut hereditas quaedam a superioribus 
poetis accepta (2'». Sed tamen pro Ronsardi Pleiadisque 
proximis antecessoribusjurehabendi sunt. «Scseva, Beza, 
Pelletarius, ut Pascasius ipse scribit (3), recentiorum va- 
tum quasi « praecursores » exstiterunt... » « Jacobus Pelle- 
tarius Cenomanus poesim nostram novis coloribus induere 
coepit, multumque profecit... (4).» « Primus qui novum 
aperuit curriculum fuit Mauritius Scaeva ; nam, quamvis 
priorum vatum in juventute vestigia secutus esset, eos 
progrediente aetate deseruit, ut aham viam tentaret (5) ». 
Scaevae eidem hos versus Bellaius scripsit : 

Gentil esprit, ornement de la France, 
Qui, d'ApolIon sainctement inspire, 
Tes le premier du peuple retir^ 
Loin du chemin trace par ignorance. 

Pontus Thiardus, qui inter Pleiadis poetas ipse adnumerari 
solet, etiam cum juvenis admodum esset, jam tentaverat 
quomodo poesim renovare posset. In operum praefatione : 
a Curavi, inquit, ut carminum meorum stilum locupletius 



(1) Multis post annis quam Ronsardus cjusque amici poesim nostram restaura- 
verant, Steph. Pascasius gloriatur quod Galli poetse /?fctproco« (Diomed. Grammat, 
lib. III), vel Recurrentes (Sid. ApoUin. Epist. 9), versus tanta sollertia condiderunt, 
ut antiquitatem ipsam in hoc superaverint ; et, quamvis ipse in istiusmodi luilis 
magis inesse curse quam ingenii proflteatur, non tamen potest quin subtilium 
rhythmorum multa exempla in gallicse poesis honorem proferat. [nech. de la 
france, lib. VII, cap. XV, fol. 665-670.) 

(2) In Bocheti poematc « Temple de bonne renommier> inscripto (1514\ Religio, 
Devotio, militaris Disciplina, Artes, ScientiiB, etc, cum omnibus Olympi Diis indu- 
cuntur. Scffiva Francisci delphini raortem per allegoriam in carmine cui Arion 
titulus est deplorat (1536). Salellus illutn componit Dialogum non minus' utHem 
quam jucundum, in quo Jupiler Cupidoque de sua uterque potentia disputant ( 1538) ; 
in altero Dialogo Mellinum Sangelasium et Victorem Brodaeum sub duonim navi- 
tarum specie inducit, ejusdem Francisci interitum defleturos. 

(3) Rech. de la Fr., lib. VII, cap. VU, fol. 616. 

(4) Ibid., fol. 615. 

(5) Ibid., ibid. 
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ornarein, quam superiores ». Cuncti prorsus vates, quorum 
nomina supra retulimus, gallicse poesis restaurationem et 
praesenserant et ipsi susceperant : itaque Ronsardus ejus- 
que discipuli, quamvis priorem poesim dedignari soleant, 
hos tamen summa observantia maximisque laudibus sem- 
per prosecuti sunt. 

Sibileti Ars poetica cum hac nostrse poesis aetate penitus 
congruit, qua omnes illi vates floruerunt. Atfamen, quan- 
quam Salelli, Scsevse, Heroeti ceterorumque et nomina et 
exempla ssepissime proferat, Clementem Marotum libentius 
quam alios sequitur, eumque pro duce et magistro potis- 
simum habet. Multum interest hoc diligenter notari : Ma- 
roto enim, etiamsi cum ceteris ejusdem temporis vatibus 
multa ei sint communia, propria certe ac peculiaris indoles 
inest. Cum omni doctrina et eruditione poesim serjiJbnem- 
que nostrum hi referciant, ille contra domesticam gallicse 
musse venam persequitur, et, quamvis a Majore Scaevaque 
ad carminum artem sit institutus, Rutebovii Villonisque 
vestigia nusquam repudiat. Graecarum certe prsesertimque 
Latinarum litterarum elegantiam nitoremque redolet : 
praeter Valerium Orosumque, quos sese legisse ipse testa- 
tur (1), Vergilium, Nasonem, Catullum, Martialem, Petro- 
nium noverat ; sed ad artes litterasque pessime, ut ait, a 
pueris erat institutus : 

. . . c^estojrent de grans bestes 
Que les regens du temps jadis. 
Jamais je n^entre en paradis 
S'ils ne m'ont perdu ma jeunesse (2). 

Nunquam vero eruditionem plurimi facit : quidquid apud 
veteres ardui videtur, penitus fastidit, gallicamque linguam 



(1) * J*ay leu aussi le Romant de la Rose 

Maistre en amour, et Val^re, et Orose 
Contans les faits des antiques Romains. 

(2) EpUt., XLIII. 
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ac poeticam a rerum verborumque obscuritate molestio- 
risque doctrina ostentatione semper defendit. 

Talem ad poetam Sibileti Ars tota respondet, quae jam 
Bobis excutienda est, ut poesis nostrae id t^mporis veram 
speciem effingere possimus. Pauca vero de ipso Sibileto 
prius memoranda. 

Duodecimo sseculi anno natus erat. Quamvis in curia 
parisiensi causidicus esset, hujus muneris offlcia non eum 
prohibuerunt, quin litteris et poesi sese penitus dederet : 
latini et grseci sermonis peritissimus, in exteras Europse 
regiones multum peregrinatus est, ac plerasque linguas, 
quse in iis usurpantur, didicit. Petrus Stella, cujus fami- 
liaris fuit, eum in commentariis virum probum eruditum- 
que vocat : ambo in carcerem simul , bellorum civilium 
tempore, ab Henoticse factionis ducibus conjecti sunt, Sibi- 
letusque paulo post interiit, quam e custodia emissus est (1). 
Non plura de ejus vita accepimus. Quadragesimo octavo 
sseculi anno Artem poeticam ediderat, ea ipsa tempestate, 
qua Ronsardus cum amicis diurna nocturnaque manu vete- 
rum exemplaria, Aurato magistro, versabat et Pindari, 
Homeri, Maronis operibus tanquam incubabat. 

Sibileti opus in duos libros divisum est. Alter de poesi 
gener^tim et universe scribit, de pangendorum versuum 
legibus, de diversis rhythmorum inter se connectendorum 
modis : in altero omnia carminum genera recensentur et 
explicantur. 

Quod ad versua naturam deflniendam attinet, eadem 
prope quse Faber Sibiletus tradit; sed femininae csesuree 
leges, quarum expertem esse Fabrum memoravimus, ipse 
diligenter docet (2), easque testatur, quamvis a Maroto 
olim, cum juvenis admodum esset, plerumque fuerint vio- 
latse, ab optimo quoque vate jam summa cura servari. 



(IJ Anno 1589. 
(2)Scxt.cap.,lib. 1. 
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Paulo superius relatum est, quanto studio Scaeva, He- 
roetus cunctique vates qui eandem disciplinam sequebantur, 
grsecse latinseque linguse vocabula in nostrum sermonem 
inducere tentarent. In quarto capite, cui titulus de poetica 
elocutione est, sequales poetas Sibiletus admonet, ut in 
flngendis vocibus modeste cauteque versentur (Ipse Scsevse 
carmina tam obscura et ardua esse existimabat, ut se ea 
ne intellegere quidem fateretur). Haud alia erat Maroti 
opinio, qui, quamvis latinse poesis studiosus, nunquam 
tamen ab antiquis scriptoribus adeo devinctus fuit, ut ab 
iis sermonis ipsum tanquam instrumentum peteret. Immo 
Mellinus Sangelasius, ejus heres ac discipulus, nihil magis 
apud Ronsardum Pleiadisque vates respuit, quam quod 
ad veterum imitationem vernaculam linguam accommo- 
dant. 

In quinto capite (1), novem versuum genera esse Sibile- 
tus contendit : unius syllabse versum non recipere vult, 
neque novem aut undecim syllabarum. Si ei creditur, octo 
pedum versus eodem modo Gallis est usurpandus, quo 
elegiaca carmina Grseci Latinique usurpaverunt. Decem 
syllabarum versus, quo genere nuUum aliud frequentius 
esse dicit, herolcis veterum carminibus respondet ; duode- 
cim autem syllabarum versum non in solito poetarum 
more situm esse, ut Faber, testatur, quia gravior sit ac 
molestior; somtto decem (2), baladm vel decem vel octo 
syllabarum (3) versum assignat; illum vero ad majora, 
hunc ad leviora tantum et hilaria natum esse arbitratur. 
In erotica denique cantilena quam brevissimis versibus uti 
poetas jubet (4), quo facilius ad citharam canatur. 

De rhythmis inter se crudandiSy easdem prope, quas 
Faber, describit Sibiletus flguras : quid ei sit in hoc pro- 



(1) LU>. I. 

(2) Lib. n, cap. U. 

(3) Ihid., c«p. IV. 

(4) ihid., cap. V. 
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prium, paulo inferius notabimus, cum diversa poesis ge- 
nera, qualia in ejus Arte definiuntur, pei^pendenda nobis 
erunt. Quod vero ad rhythmos ipsos attinet, majorem ve- 
ni^m poetis concedit. Rhythmum gallice « rithme de goret » 
dictum profecto repudiat, quem inter rhythmos hujus 
saltem nominis vere dignos adnumerare abhorret ; sed 
simplex vocabulum eidem v^ '^bulo maritari non vetat, cui 
particula quaedam adjecta (1) ; di^phthbngi simplicisque 
litterae rhythmum pro legiti lo habet (2) ; ea quidem licen- 
tia, ut ipse alt, pudenter uti debent poetse, quia eo jucun- 
diores sunt rhythmi quo litteris et sono inter se congruen- 
tiores ; sed multo satius esse recte judicat, si duas voces 
non rectissime socies, quam si locupletes rhythmx>s, omissa 
sententiae cura, nimise religioni obsecutus, affectes. At, 
quamvis liberalior, quam Faber, esse videatur Sibiletus, 
aynUgui tamen rhythmi ita amans est, ut eum omnium 
rhythmorum elegantissimum esse existimet et aures 
maxima dulcedine afflcere (3). Immo Artis poeticae fine 
omnia versuum generadocet, quae FaberGratianusquejam 
descripserant, fraternorumy scilicet, adnexorum^ catena- 
torum, etc. Hos enim lusus, quibus solis, in primis sexti 
decimi sseculi temporibus, poesis nostra constiterat, quos- 
que ab eruditissimo quoque proximae aetatis vate non 
repudiatos esse supra memoratum est, Marotus, Sibileti 
dux atque exemplar, summo studio et ipse olim coluerat. 
Cretino Epigrammata his versibus dedicat : 

L'homme sot art et non sgavant, 
Comme un rotisseur qui lave oye, 
La faute d'autruy nonce avant 
Qu'il la cognoisse, qu'il la voye : 



(1) Lib. I, cap. VII. MeUn-permettre. 

(2) Ibid., cap. VIII. Bai8»e-dre$$e, autre-vottre. 

(8) a La plus dl^gante, commc cellc qui faict cest unison et resemblance plus 
^gale et de ce plus poignante Pouie ». (Lib. I, cap. VII.} 
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Mais voir de haut sgavoir la voye 
Sgaurez par trop mieux m'excuser 
D'aucune erreur si fait Tavoye 
Qu'un amoureux de musc user. 

Hanc epistulam Henrico secundo scribit : 

En m^esbatant je fais rondeaux en rhythme, 
Et en rythmant bien souvent je m'enrime, etc. 

Cancellario autem Pratensi : 

Puisqu^en ce donc tous aultres precellez, 
Je vous suppli, tres noble Pre, scellez 
Le mien acquist, etc. 

Roiidelli, quem Steph. Clavseo mittit : 

Pour bien louer et pour estre lou^, etc. 

omnis materia in inficetis verborum cavillationibus versa- 
tur. Ludovicae denique reginse mortem cum deflet, hos 
versus fundit, qui Cretini Molinetique vere digni sunt : 

Rien n^est Qa bas qui cette mort ignore ; 
Coignac s'en coigne en sa poitrine blesme, 
Romorantin la perte rememore, 
Anjou fait joug, Angoulesme de mesme, 
Amboise en boit une amertume extresme, etc. 

Hsec tamen et ejusmodi carmina ad poetae juventutem per- 
tinent ; talibus argutiis paulatim sese expedivit, et domes- 
ticas gallicse Camenae virtutes, a Meschinoto ejusque 
sequalibus corruptas et adulteratas, cum politiore ac gra- 
viore antiquitatis arte conciliare conatus est. 

Sibileto illas rhythmonm versuumque figuras, quibus 
Marotus ipse indulserat, non omittere licebat. Itaque Artis 
poeticse pars qusedam ad eas respicil; sed illud inter Sibi- 
letum Fabrumque interest, quod hic miseros sequalium 

G. P. 3 
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lusus, prseter quos nuUara poesim noverat, toto in opere 
describit ac commendat, ille vero quidquid de rhythmis 
catemtis, adnexiSy etc, ipse attingit, ad finem operis in 
ultimum caput relegat; immo plerosque declarat, obsule- 
tiores jam et rarissime in poetarum usu positos (1), non 
niultura abesse quin penitus contemnantur. 

Nihil vero in Sibileti Arte proximam poesis renovatio- 
nem magis signiflcat, quam quaecumque ad diversa poe- 
matum genera pertinent. Ex his enim apparet majorem 
eorum partem, quae Faber descripserat, aut exolescere aut 
mutari, nova vero ex veterum imitatione oriri et jam in 
multo honore versari. 

De halada tamen ac campo regali eadem prope ac Faber 
ipse tradit : sed ex sola rondelli deflnitione, cujus quattuor 
genera adnumerat (2^, plane intellegitur sequales hujus 
temporis vates, qui, velut Marotus, ejusmodi poema non- 
dum colere desierant, multiplicibus severiorum legum 
nodis expedire id velle. Ceterum hujus generis consuetu- 
dinem ab elegantissimo quoque vate desertam esse Artis 
poeticae scriptor testatur (3). Item de carminibus gallice 
« lay » et « virelay » dictis, quae, ut ipse ait, tam parvi 
nunc a celeberrimis poetis aestimantur, ut eorum vel men- 
tionem facere supersedisset, nisi timuisset aliquid de majo- 
ribus detrahere, quos, cum ex prisca asperitate et barbaria 
in pohtiorem humanioremque cultum aequales vocaverint, 
summo honore ac veneratione afflci justum est (4) Has 
enim omnes poematum species Heroetus, Scseva, Salellus 
et ceteri rarissime coluerant, Marotus vero in primis modo 
juventse temporibus. 



(1) « Dc vieille mode. » (Lib. H, cap. XV). 

(2) Lib. n, cap. UL 

(3) Ibid.j ibid. « Les po^tes les plus frians ont quitt^ les rondeaux 4 rantiquit^, 
etc. » 

(4) Lib. II, cap. XII et XIII. « Pour le peu d'usage qu'ils ont aujourd'huy entre les 
po^tes c^l^bres, Je les eusse ais^ment laissez a te d^clarer, si je n'eusse craint 
faire tort a l'antiquit^, laquelle de ses rudesses et aspretez nous ayant faict entrer 
aux polisseures, doibt «jstro veneree de nous comme nostre m^re et maistressc. » 
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Obsoletis pristinae poesis generibus alia succedunt, in 
quibus Sibiletus, ut par est, diu multumque immoratur. 
Epigramma (1) primum describit, quod Marotus ad sum- 
mum leporis ac venustatis jam perduxerat. Hoc genus tot 
versus tantummodo recipit, quot operis cujuslibet titulus 
admittat: itaque Latini poetae pro optima epigrammatis 
flgura disticho7i jndicaYere. Verum flt ssepius ut duo solum 
versus totam sententiam capere non possint ; immo triginta 
vel etiam quadraginta versibus constant Maroti quaedam 
epigrammata. Sed, quo plures sunt versus^ eo minus con- 
cinnum epigramma: quam ob causam duodecim versus 
optimus quisque vates in hoc opere excedere non solet. 
Quamvis trium versuum numerus nescio quid abrupti in se, 
ut ipse confltetur, habeat, ejusmodi epigrammata Sibiletus, 
Italorum vatum auctoritate fretus, non respuit. Rhyth- 
morum in hoc poematio diversos ordines docet : octo ver- 
suum figura, qua saepissime usi erant prisci poetae, sequales 
adolescentes summopere delectari dicit, cum sententise 
numerique perfectionem quandam ea afferat, legentium vel 
audientium auribus gratissimam ; quattuor in hac primi 
versus intersecantur, tum etiam quattuor ultimi, eo autem 
pacto, ut quartus et quintus versus inter se congruant. 
Nulium tamen inter ejusdem a^tatis poetas epigrammatis 
genus pluris sestimatur, quam decem versuum. Vatibus id 
preecipit Sibiletus, ut duo ultimi versus quam acutissime 
carmen concludant ; nam in his, ut recte ait, vertitur omnis 
poematii laus. 

Secundum posterioris libri caput ad sonettum attinet, 
quod Mellinus Sangelasius, Maroti discipulus, ab Italis 
mutuatus erat. Hoc Sibiletus primo deflnit. Sonetti epi- 
grammatisque, ut opinatur, materia eadem est, nisi quod 
jocos et lusus sonetti gravitas excludit. Nullum alium ver- 
sum quam decem syllabarum in sonetto Artis poeticse 



(1) Lib. n, cap. 1. 
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scriptor admittere vult ; multopere hoc poematio juvari 
sequales vates declarat, quod, quamvis in Galliam nuper- 
rime importatum sit, summa tamen laude propter venus- 
tatem floret. 

Oda ipsa (1), etiamsi aliud nomen ei esset, multo jam in 
honore versari coeperat. Hoc od(B vocabulum primus Sibi- 
letus in poetarum consuetudinem induxit : sed quadrage- 
simo septimo sseculi anno Pelletarius jam ejusdem generis 
poemata ediderat : ipse SibiletusMellini cantilenam aliquam 
profert, quam pro lyrici carminis exemplare habet. Nihil 
de pindarico genere memorat, quod nullus adhuc vates 
coluerat; in leviore vero oda, quam solam novit, brevis- 
simis versibus, lyrae sono facile congruentibus, tristes 
Isetosve amoris atfectus exprimi testatur. 

De Epistula et Elegia septimum ejusdem libri caput dis- 
putat : multis jam ante annis poetse quidam elegiaca colue- 
rant; inter eos Caroli Fontani nomen proferre satis 
habemus, qui Catarinse sororis interitum, ante quadrage- 
simum saeculi annum mortuae, versibus gravis ac sinceri 
luctus plenissimis defleverat. Marotus vero non modo in 
Epistula, cujus magister ac princeps sine controversia 
habetur, sed etiam in elegis poeticam artem ad summum 
provexisse existimatur. Inter utrumque genus minimum 
interesse Sibiletus ducit. Epistula, ut opinalur, omnia, 
qusecumque litterarum commercio mandari possunt, sui 
juris habet ; elegi tantam varietatem ferre non videntur : 
tristes sunt ac flebiles, amatoriosque affectus praesertim 
exprimunt; quos quidem epistula non repudiat, sed pro- 
priam sibi subscriptionem ac superscnptionem retinet, 
magisque familiari dicendi more utitur. 

In octavo capite de bucolicis quaerit Sibiletus. Hanc 
eclogae formam novit, quse perpetuum orationis tenorem 
servat; iramo ejusmodi opus hac lege probat, ut mult» 



1) Lib. II, cap. VI. 
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prosopopceitB ipsam carminis perpetuitatem distinguant. Sed 
illa tempestate personas in eclogis vates plerumque indu- 
cebant : itaque communis dialogi nomine bucolica omnia- 
que dramatica genera, quse tum nota erant, Sibiletus com- 
plectitur. Jamdudum erat, ex quo pastorale carmen poetse 
nostri colere coeperant: M. Scaeva Salellusque, ut jam 
antea memoratum est, ejusmodi poemata, ne res altius 
repetamus, non semel condiderant ; Marotus autem in his 
plurimas sibi laudes conciliaverat. Omnes illi poetae, et 
ceteri, qui idem genus tractarunt, bucolica nunquam ab 
allegoria separant : Maroti eclogis, quse pro hujus poematis 
exemplaribus judicari possunt, penitus convenit Sibileti 
deflnitio ; nihil enim aliud est, si huic creditur, hoc poesis 
genus, quam alternum inter duos pastores carmen, qui, 
per quaedam involucra, de regum morte, de temporum 
casibus, de reipublicse mutatione inter se colloquuntur (1). 

Duo alia genera, a Marbto quoque culta, Sibiletus des- 
cribit : poema gallice « blason » dictum , quod perpetua 
laude vel continua vituperatione constat (2), et veterem 
illam satiram (3), quam prisci Gallise poetse « fratrasie » 
vocabant. Hujus generis farraginem in omnibus uniuscu- 
jusque vitiis versari docet ; quo autem absurdiorem esse 
male inter se cohaerentium sermonum quasi contextum, eo 
elegantius fleri poema. Ejusmodi opus Marotus, ut relatum 
est, tractaverat ; sed novam ei vim novo cum nomine (4j 
incusserat: hac enim sententiarum destinata obscuritate 
tectus, inimicos impune lacessendi copiam sibi ipse fecerat. 

Haec sunt genera, quae, a Fabro ignota, Sibiletus definit 
et commendat, si iis epicum carmen adicimus, de quo pau- 
cissima tradit : hujus enim naturam adeo prave intellegit, 



(1) « Dialogue entre bergers, traitans sous propos et tennes pastoraux, morts de 
Princes, calamit^s de temps, mutation de r^publique et telles choses sous all^- 
gorie claire. » 

(2) Lib. II, cap. X. 
(6) Ibid., cap. IX. 
(4) Coq-a-rasne. 
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ut poema de Rosa inscriptum ab Iliade et u^neide non 
secernat. 

In quartodecimo posterioris libri capite de translatione 
sive conversione disserit, quam pro peculiari quodam ge- 
nere ipse et ejus aequales ducunt. Multi jam sunt anni, ex 
quibus poetae nostri, desertis nondum domesticis moribus 
et exemplis, aliquid tamen majus et gravius in antiquis 
litterarum monumentis inesse suspicati, Latinos Graecosque 
scriptores in suam linguam certatim transferunt. Heroetus 
Platonis Androgynum gallice verterat et Ovidii Artem 
amatoriam^ ; Salellus Euripidis Helenam (1) et Iliadis duo- 
decim primos libros; Pelletarius Flacci Artem poeticam, 
Vergilii, Martialis, Homeri, Petrarcse quaedam opera; 
Octavianus Sangelasius Odysseam, JEneida ; Forcadellus 
Maronis, Nasonis multas partes. Marotus denique primam 
Vergilii eclogam transtulerat et CatuIIi nuptiale carmen 
erat imitatus. Antiquitatis cultus et imitatio tam vehemen- 
ter illa tempestate vigebant, ut nihil mirum sit, quod vete- 
rum exemplarium conversioni tantum Artis poeticae scrip- 
tor conferat. « Conversio, inquit, est frequentissimum 
poema, et poetis doctisque lectoribus ideo gratissimum, 
quia magnum esse opus omnes arbitrantur, si qusecumque 
antiqui vates invenerunt sermonis nostri quasi colore 
induantur » (2). Ipse autem Euripidis Iphigeniam verterat. 

Non longum quidem temporis spatium inter Fabrum 
Sibilelumque interpositum est : multum tamen commutatam 
esse nostrae poesis rationem non negari potest. Prisca 
genera paulatim obscurantur; nova florere coeperunt, quse 
mox omnes poetae, Ronsardo duce, certatim colent. Nobi- 
liores sensus spiritusque domestica musa sumpsit. Poesis 



(1) Goujet. BibL fr,, XH, p. 4. 

(2) o La vcrsion ou traduction est aujourd*huy le pofeme le plus ft-^quent et mieux 
receu des estimes po^tes et des doctes lecteurs, a cause quc chacun d'eux estime 
grand ODUvre rendre la pure et argentine invention des poetes dor^e ct enrichic de 
nostre langue. » (Lib. II, cap. XIV.) 
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a Sibileto pro sollerti quodam artificio lusuque, velut a 
Fabro, non jam putatur : ei communem cum virtute ipsa 
originem assignat; utraque, ut alt, a profundo illo cseles- 
tique abysso orta, quae Dei ipsius sedes est (1). Pro voca- 
bulo c< rimeur » , quod superiorufn temporum artiflcibus 
plane quadrabat, poetae nobile generosumque nomen suffi- 
citur. Rhythmorum tantummodo varios modos Faber edo- 
cuit; Sibileti vero Ars poetica a veris vatibus non abhorret. 
Domesticam hic poesim,qu8e, inanibus prsestigiis corruptii, 
omnem priscarum setatum dignitatem amiserat, Graecorum 
Romanorumque imitatione fretus, ad salubriorem cultum 
revocare velit. Memorat (2) eclogam a Graecis inventam 
esse, a Latinis usurpatam, a Gallis assumptam ; dramati- 
cum poema vulgo « moralite » dictum veteri tragoediae 
ideo simile non absurde judicat, quod graves praecipuasque 
resscsensecommittit; itaque, si tristem semper exitum illud 
haberet, nihil prope inter utrumque genus interesset. Nos- 
tram vero comoediam, gallice « farce » vocatam, a latina 
comoedia penitus distare non ignorat, Romanisque mimis 
haud dissimillimam hanc esse recte ducit (3). Traditis bre- 
vibus de epico carmine consiliis, quod magni operis appel- 
latione designat, hortatur poetam ut Homeri Maronisque 
vestigia sequatur et ad eorum exemplar sese flectat (4). 
Veterum enim reverentia adeo jam vigebat, ut ab iis non 
modo varia poesis genera, sed etiam versuum ipsam ratio- 
nem mutuari quidam tentarent : quam quidem audaciam 
recte Sibiletus vituperat (5) idque carminum genus tam 
absurdum apud nos esse judicat, quam si Grseci Latinique 
vates carmina, nulla prosodise ratione habita, componere 
voluissent. Quotiens vero antiquitatis imitatio cum Gallicse 



(1) Lib. I, cap. I. 

(2) Lib. II, cap. Vin. 

(8) V. Bgger. V/IelUnUme eft France, leQon 14«. 

(4) « Faut recourir au Roman de la Rose, si tu n'aime8 mieux to formcr au miroir 
d*Homfere et de Virgile, comme je scrois bien d*avi8. » 
(5J Lib. II. cap. XV. 
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linguae poesisque disciplina conciliari potest, eam vehe- 
mentissime commendat ac praecipit. Nono in capite vatem 
allocutus : «Velim, inquit, te Graeci Latinique sermonis 
intima notione penitus esse imbutum ; ese enim sunt offi- 
cinse, ex quibus optima scribendi tanquam instrumenta 
ducimus » (1). 

Proximam quidem setatem non occupat Sibiletus, nec 
Ronsardi Pleiadisque proposita consiliaque jam tum prse- 
sumit ; pangendorum enim versuum artem potius demons- 
trat, quam ex intima poesis ratione et quasi visceribus 
praecepta ea, quse tradit, hauriat ; quanquam Grsecse Ro- 
manseque vetustatis non est ignarus," multum tamen abest 
quin eam percalleat; minus dramatica veterum genera 
novit, quam ut aliud quicquam possit, nisi longinquam 
incertamque inter hsec et gallicas fabulas cognationem 
deprehendere ; de epico genere nihil scribit, quod non 
vagum sit ; Aristotelis poeticam ignorat ; Flacci vero, quem 
tamen bene noverat (2), ne minima quidem mentio apud 
eum invenitur. His temporibus Sibileti opus aptum est, 
quibus domestica Musa nihil aliud quam primum signum 
exspectat, ut latiorem sibi campum ipsa aperiat. Jam a 
Fabri setate multum profecit; nunc vero majora etiam 
conari ardet, nobilioremque audaciam sumit. Hos Francicse 
poesis profectus recentiorum vatum grex, qui superiorum 
hereditatem tanto contemptu abdicaverunt, nimis oblivis- 
cetur. Sibiletus, ut constat, societatem cum his postea 
fecit ; nihil vero in hoc mirabile ; gallicas enim litteras 
poetse, quos pro magistris habet, jam tum restaurare coepe- 
rantj idque curriculum patefacere, in quo Ronsardi inge- 
nium liberius mox exsullabit. 

Uno post anno, quam Artem Sibiletus emiserat, Defen- 
sionem et illustrationem Francicm linfftue Bellaius edidit, 



(1) « Je ddsiro en toy parfaicle cognoissance des langues grecque et latine, car 
elles sont les deux forges d'ou nous tirons les pifeccs meilleures de nostre harnois. » 

(2) Cf. Goujet. Bibl. fr., HI, cap. III. 
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in qua nova quaedam poesis forma ratioque expresse des- 
cribitur. Ab hoc opusculo sumit initium illa litterarum 
restauratio, cujus tot indicia jam apud Sibiletum appare- 
bant. Magis quidem notus est libellus, quam ut illum 
excutere necesse videatur ; ^eterum nihil in eo, quod apud 
posteriores Artium poeticarum scriptores, de quibus infra 
disseretur, non reperiamus. Sed pauca dicenda sunt de 
Fontano illo, qui opusculum quoddam, Quintilii censoris 
nomine, adversus Bellaii vix editam Defensionem com- 
posuit. 

Fontanus eandem, quam Sibiletus, disciplinam sequitur. 
In libelli editione, quse septuagesimo sexto saeculi anno 
emissa fuit, Quintilii censurae adjunxit ipse Artis poeticse 
compendium quoddam, ubi posteriorem Sibileti librum in 
breve cogere satis habet. Maroti discipiilus est, qui ejus 
patrocinium in dubiis rebus plurimi fecit (1). De Fontani 
vita quse accepta sunt repetere non multum interest (2). 
Opusculum, de quo solo hic agitur, proximo anno compo- 
suit, postquam Defensionem Bellaius ediderat. 

Nulli ordini adstrictus, Bellaii vestigiis insistit, et, quee- 
cumque mendosa ipsi videntur, prout occurrunt, notat. 
Quidquid autem reprehendit, tum ad linguam pertinet, 
tum ad nova poesis genera, quae ex antiquitate arcessi 
De/ensionis auctor jusserat. 

Vocabula quaedam non recipere vult Fontanus, quse, a 
Bellaio in nostram consuetudinem illata, vel exciderunt (3), 
vel etiamnum in communi more versantur (4) ; multas 
translationes carpit, quas duras odiosasque esse putat (5) ; 
ad minutula tam curiose mentem advertit, ut orthoffra- 
phiam ipsam reprehendat (6). Jam vero haec subtiliter per- 



(1) Ooujet. Bibl. fr., VI , p. 112. 

(2) Ibid.y XI. 

(3) Hiulque, le manque fkme, buccinateur, alime, moUetief oblioieux. 

(4) Liquide, raeserenery $inueux, patrie, etc. (p. 96, ^d. de 1555]. 

(5) De Mourcil etoique, elc. (p. 86), 

(6) Deffence, etc. 
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sequi desinamus. Queritur imprimis Quintilius censor, quod 
hanc illustrandse linguae viam Bellaius ostendit, si Graeca, 
Latina Italicaque verba Franciae vates adhibeant : haud 
enim, ut ipse alt^ defenditur hoc pacto lingua vel illustra- 
tur, sed oflfenditur et elevatur (1). Non immeritum id 
crimen : vocabula tamen, quse Bellaius ejusque amici ex 
antiquis fontibus detorsere, non ita multa sunt, ut accusari 
jure possint, quod domesticum sermonem vitiaverint. Sed 
fatendum est non absurde Fontanum indignari, quod poe- 
ticam linguae consuetudinem a vulgo alienare (2) Bellaius 
velit, ut doctis modo eruditisque auribus accommodetur. 
Quantum ad nova poesis genera attinet, Bellaium censor 
incusat quod mores a majoribus traditos repudiet, prio- 
rumque vatum opera dedignetur. « Tu accuses k grand 
tort et tres ingratement Tignorance de nos majeurs, les- 
quels n'ont este ne simples n'ignorans ny des choses, ny 
des parolles. Guill. de Lauris, Jean de Meung, Guill. Alexis, 
le bon moine de L^Yre, Messire Nicolas Oreme, Alain 
Chartier, Villon, Meschinot et plusieurs autres n'ont pas 
moins bien escrit en la langue de leur temps que nous a 
presenten la nostre » (3). Queritur deinde quod epistularum 
genus Bellaius fastidit (4); elegos contra, quos hic com- 
mendaverat, ob hanc causam excludi vult, quod nuUa vis 
in iis sit, nisi ut legentes maestitia afficiant (5) ; oda vero 
nuUum opus esse contendit^ cujus vicem apud majores 
nostros rectissime cantilena impleverit (6) ; sonetta denique 
nullius pretii esse affirmat, quod faciliora sunt et in me- 
diocrium poetarum artem cadunt (7). 



(1) « £st-ce la deffense et illustration ou plus tost offense et denigration? » (p.8f^). 

(2) « Estranger la po^sie. » 

(3) P. 87. 

(4) P. 102. 

(5) P. 103. 

(6) P. 100. 

(7) P. 104. « Vela nne brave poesie pour en mespriser toutes les autres excellentes 
(tancoises. » 
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Quamvis enim in novos vates ideo invehatur, quia a 
communi hominum consuetudinem poesim avocant, nihil 
Fontanus mirari solet, quod non arduum spinosumque vi- 
deatur. Nullam ob aliam causam priores vates aestimat, 
nisi quod in subtili multiplicique arte versati sunt ; eo pul- 
chriora poesis genera judicat, quo difficilioris molestio- 
risque operae. « D'autant sont plus beaux que de difficile 
facture » (1). « Excellence de vers et ligatures, nombreuse 
multiplication de cadences unisonantes et argute rentree, 
refrains et reprinses avec la majeste de la chose traictee, 
tesmoignent la magnificence et richesse de nostre langue 
et la noblesse et felicite des esprits fran^ois » (2). Eandem 
ob causam Bellaium reprehendit quod amiigim rhythmos 
fastidiose respuat. « Tu rejettes la plus exquise sorte de 
ryme que nous ayons... et en cecy tu blasmes taisiblement 
Meschinot, Molinet, Cretin et Marot» (3). Immo recentiores 
poetas non semel accusat, quod priora poesis genera 
propter difficultatem abominentur : « La difficulte des 
equivocques les te faict rejeter » (4). 

Fontanus pro ultimo paene inter hos poetas haberi potest, 
qui ad priorem saeculi partem respiciunt, nihilque auda- 
cius institui jam velint : itaque aliquam de illo mentionem 
faciendam putavimus, quamvis nullam proprie Artem 
poeticam scripserit. Nihil utcumque profecit acerba ejus 
censura ; mox enim Ronsardus ejusque amici exspectatio- 
nem, quam Bellaii Defemio moverat, certatim expleverunt; 
tum vero tantis ipsi laudibus floruere, ut superiores cuncti 
poetse vel summa in perpetuum oblivione ac fastidio, ut 
ipse Fontanus, opprimerentur, vel ad eos, ut Sibiletus, de 
quo supra dictum est, et Pelletarius, de quo jam dicetur, 
sese serius ocius adjungerent. 



(1) p. ro. 

(2) P. 99. 

(3) P. 109. 

(4) /6id. Cr., p. 99 et 103. 
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TERTIA PARS 

DE PELLETAIII, IQRSARDI, LAUDURII ARTIRUS PDETICIS 



Quamvis Pelletarii vita in duas partes distribui possit, quarum una ad Maroti, 
altera ad Ronsardi tempora referatur, huic tamen multo potius Artis poeticas 
scriptor se applicat. ~ Opusculi summarium : de poetico sermone, omnia nova, 
qu» recentiores poetse in nostram linguam induxerant, summa diligentia Pelle- 
tarius tuetur ac commendal. — De poesis ornatibus. — De dlversorum versuum 
usu. — De carminibus Latinorum ritu conditis. — De variis poesis generibus : 
priorum vatum poemata funditus respuuntur. — Pelletarius Pleiadis spes, volun> 
tales, consilia exprimit, sed antequam flnem iis imposuerint recentiores poets. 

Ronsardus nullam poeticam condidit, hoc saltem uomine non indignam. — Lau- 
dunii Ars poetica, cujus breve compendium proponilur, tanquam biformis cst; 
ut enim prior pars ad priscos Qallise poetas ac genera pertinet, ita posterior 
Ronsardi Pleiadisque disciplinam sequitur. — Singularum Artium, de qulbus 
supra dissertum est, summa vis atque indoles breviter recognoscitur. 



Pelletarius, ut jam antea memoravimus , unus ex illis 
poetis est, qui ante Ronsardum, reparandae renovandaeque 
poesi nostrae operam dederant. Idem Bellaio suasit, ut 
smettorum genus coleret ; idem primas Ronsardi odas in 
vulgus emittendas curavit; immo francicae odae princeps 
auctor fuisse a Colleteto (1) dicitur. Jurisconsultus, medi- 
cus, philosophus, mathematicus, omnibus scientiarum par- 
tibus aequabilis, « docti » cognomen inter cunctos ejusdem 
setatis poetas acceperat. Ejus vitam, quse in multa casuura 
varietate jactata est, hoc loco narrare supervacaneum 
videtur (2). Illud tantum meminisse refert, Pelletarium in 
priore setatis parte carmina composuisse superiorum vatum 
disciplinae et exemplis accommodata, sed, postquam Ron- 
sardus ejusque amici poesis illustrandse signum dedissent, 
in recentiorum poetarum gregem, ut paulo superius dic- 
tum est^ mature concessisse. Quinquagesimo quinto saeculi 



(1) HiBt, despoilet fran^it. 

(2) V. Goujet. Bibl. fraivc., XH. — Haur^au. Hiti. HtUraire du Maine. Paris, 
Dumoulin, 18T9, t. IX. 
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anno Artem poeticam edidit, septem jam. annis postquam 
Defensionem et illustrationem franck<B lingum Beilaius 
emiserat. Itaque, quamvis ejus vita in duas partes distribui 
possit, quarum una ad Maroti, altera ad Ronsardi tempora 
referatur, huic tamen multo artioribus vinculis Artis poe- 
ticse auctor sese applicat. 

Totum opus in duos libros divisum. In priore, poesis et 
vetustatem et excellentiam Pelletarius, ut Sibiletus antea, 
magniflce praedicat ; tum vero de natura et arte disserit, 
poetam cum oratore confert, de imitatione et conversione 
praecepta tradit, gallis vatibus prsescribit ut domesticum 
sermonem non dedignentur. Haud spectat ad nostrum pro- 
positum haec prioris libri capita persequi; vix enim ad 
quamlibet poeticam pertinet, utra phis valeat, naturane 
sine arte, an ars sine natura, verbosius disputare, vel quid 
inter oratorem vatemque intersit, quae vero inter poesim 
dicendique facultatem naturalis cognatio deprehendatur, 
longa operosaque disceptatione anquirere. Ceterum nihil 
in his communibus locis invenire potest, quod ipsi Pelle- 
tario vere sit proprium. 

Gallicam dehinc linguam Artis poeticse scriptor explorat, 
multumque ac diu in hac quaestione immoratur ; ex quo 
enim recentior vatum proventus ad ditandum sermonem 
animum adverterat, nulla scribi poterat Ars, quae non 
omnes patriae linguae opes diligenfer investigaret, doce- 
retque quot et quibus modis augendae et amplificandse 
essent. In iis omnibus, quse ad sermonem attinent, ne 
Valkelinus quidem, cujus poeticam mox perpendemus, 
Ronsardi praecepta consiliaque majore studio quam Pelle- 
tarius exsequitur. Ad hoc omne ingenium contulerat Pleia- 
dis princeps, ut poeticum quendam sermonem fingeret, a 
prosa oratione diversum : cunctae vero rationes modique, 
quibus hoc propositum assequi hic tentaverat, docet ipse 
Pelletarius et maxima diligentia praecipit. Vocabula e 
Graeca Latinaque consuetudine assumpta, quibus modeste 
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semper usum esse Ronsardum constat, poetis ornandae lin- 
guae cupidis primum commendat : « Quae, ut ait, in honore 
erunt, si, parce detorta, a domestico usu non abhorrent. » 
« Equidem, addit, verba ponere non dubitabo qualia sunt 
regnicoles, imo etiam repulse, quamvis in communi nostra 
consuetudine vocabulum repousse jampridem versetur; 
unum vero ad poeticum; alterum ad oratorium scribendi 
usum pertinebit. » Inde apparet hanc Ronsardi rationem 
sibi Peiletarium adscivisse, qua nobilior, gravior ac magis 
a vulgari consuetudine remotus poetarum quam oratorum 
sermo flngeretur. Voces ex pluribus vocabulis compositas 
probat, quas ad Homeri exemplar Pleiadis vates creave- 
rant, ut majus epithetis pondus adjicerent. Testatur adjec- 
tiva nomina substantivorum more jam a poetis recte usur- 
pari (1), vel adverbiorum partibus offlcioque indui (2). 
Flacci auctoritate nisus, prisca verba, quse situs informis 
desertaque vetustas premunt, in communem loquendi usum 
revocare jubet poetas, inter quse unum refert, quod nunc 
etiam Gallicus sermo usurpat (3). Item de vocibus, quse 
variis olim Gallise dialectis propriae, jampridem ex legitimo 
dicendi more exciderant : « Immo, inquit, ne Provincialia 
quidem aut Vasconica verba reicienda sunt, quse prsesenti 
nota signabimus; omnia enim vere gallica sunt vocabula, 
quse quidem intra regni fines adhibentur » (4). Francicae 
linguae usum, quod ad verborum struendorum rationem 
spectat, Ronsardus ad Latini sermonis similitudinem 
revocare tentaverat, quam a quinto decimo saeculo magis 
atque magis deseruerant nostri scriptores : Pelletarius et 
ipse queritur quod nulla vocum coUocationi libertas relicta 
est; (( huic vitio, inquit, ille qui mederi conaretur, optime 
de domesticis litteris promereret ». Omnia denique nova, 



(1) « Le verd » pro « la verdure », etc. 

(2) « II marche magnifique ». 

(3) «H(5berger». 

(4) « Tout est frangois, puisqu*ils sont du pals du roi t 
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quae recentiores poetaa in nostram linguam induxerant, 
summa diligentia tuetur, adeoque veterum imitationi favet, 
ut ne comparativa quidem superlativaque nomina admit- 
tere dubitet, quse vates quidam ex Latina consuetudine in 
nostram incautius arcessiverant. 

De poesis ornatu jam hinc disserit : recta primum de 
metaphora prsecepta tradit, in qua inhonesta vocabula (1) 
cavere debent poetae, nec verba unquam altius exquisi- 
tiusque transferre (2). Tum de personarum decore ac digni- 
tate disputat, variarumque in humana vita aetatum mores 
ac studia secundum Aristotelem Horatiumque exprimit. 
Quod ad vocum sonum attinet, poeticam imitationem prave 
intellegit, et, Maronis versibus quibusdam fretus, in quibus 
levitatem aliquam dactyli, spondei vero tarditatem signi- 
ficant, gloriatur ipse quod, cum lusciniam pingeret, avi- 
culse cantum versibus efflnxerit, et, cum procellam des- 
criberet, fulminis fragorem, Salmonseus alter, sit imitatus. 
Nequiquam Graecorum auctoritate se tueri conatur, quos 
his et talibus flguris hypotyposin nomen dedisse memorat : 
nihil apud eos invenimus, quod has ineptias vendibiles 
facere possit. 

Ejusdem libri fine de quibusdam poesis vitiis agitur : id 
imprimis Artis scriptor segre fert, quod poetse, ad certam 
rhythmorvm necessitatem alligati, artioribus vinculis impe- 
diantur ; ex eo tamen solacium ipse capit, quod, in singulis 
versibus morari et insistere coacti, nullum vel eloquendi 
vel intellegendi vitium non circumspiciant et caveant. 

De Francica singulariter poesi liber posterior quserit. Si 
ad varia versuum genera spectamus, illud praesertim inter 
Pelletarium Sibiletumque discrimen notari potest, quod 
ille, veteris distichi memor, duodecim decemque syllaba- 
rum versus impariter junctos elegiae assignat, duodecim 



tl) «1.8 r^publique avoit est^ chfttr^e par la mort de Scipion». 
(2) « Les fenestres de rentendement ». 
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autem syllabarum continuos versus, herolcis poematibus a 
Ronsardo prius destinatos quam Franci arma ipse cele- 
braret, epicis rebus maxime idoneos esse judicat; nam, ut 
alt, decem syllabarum metro brevior cursus est. 

Quod ad rhythmum attinet, quem poetae quidam (1) non 
necessarium esse contendebant, non modo eum non aboleri 
velit, sed etiam, cum nullum sit inter prosam orationem 
ac poesim manifestius discrimen, vatibus suadet, ut locu- 
pletissimos rhythmos exquirant; haud absurde enim scribit 
minus, sublatis rhythmis, inter utrumque genus interesse, 
quam ut hanc sibi licentiam poetse vindicare liceat. Car- 
mina Latinorum ritu condita non funditus respuit, sed 
scrupulosam rem esse ac spinosam arbitratur; «nam, 
inquit, brevem longamve syllabarum vim observaremus 
oportebat, et breves vocales hoc consonantium litterarum 
concursu expediremus, quibus saepissime gravantur » (2). 
Nihil de masculinorum femininorumque rhythm^rum vici- 
bus tradit ; sed Artis poeticae flne poemata quaedam opus- 
culo adjungit, in quibus haec lex, nunquam antea ab ipso 
servata, summo studio custoditur. 

Maximam totius voluminis partem ad varia poesis genera 
insumit: omnia psene, quee describit, praeter satiram, 
comoediam, tragoediam, Sibileto nota erant. De epistula, 
elegis, epigrammatibus, priores Artium poeticarum scrip- 
tores Pelletarius per omnia sequitur : sed, cum de ceteris 
poematibus agit, multum a Sibileto distat. Si ei creditur, 
omnes in sonetto versus gravissimi sint oportet nullamque 
prope sententiam patiantur, qure non ad philosophiae fontes 
pertineat (3). Hoc poematis genus, quasi ex duobus vel 



(1) « Desp^riers » primam Flacci satiram in versus rhythmii carentes transtU' 
lerat. 

(2) a II faudrait savoir observer la longue et bri^ve nature do nos syllabes, et 
bien acoutrer la ra^on vulgaire d'orthographier, et oster ces concurrences de con- 
sonnes et ccs lcttres doubles que l'on met es syllabes brfeves d. 

(3) ttll (le sonnet) doitestre ^labour^, doit r^sonuer en tous ses vers s^rieuse- 
ment, et doit estre quasi tout philosophique en conceptions ». 
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etiam tribus clausulis fieri debet : illi enim po^ae omne 
ferent punctum, qui poematio in medio sic lectorem deleo- 
tabunt, ut jam ad finem se pervenisse existimet, mox vero 
novas vires colligent, opusque egregia quadam conclusione 
coronabunt. Eroticam modo odam Sibiletus noverat ; omnia 
odae genera Pelletarius novit : hujus operis in materiem 
dii, heroes, reges, amores, convivia, etc, ut opinatur, 
incidunt; diversos sermonis habitus, prout familiaria su- 
blimiave tractat, induit hoc poema ; nunquam vero. ne si 
deos qnidem celebrat, herolci stili amplitudinem ac magni- 
flcentiam assectatur; strophse, quae decem versuum nume- 
rum excedere non debent, artissime inter se connectantur 
necesse est, modo sensus ex una in alteram ne invadat. 
— Satiram, quam nuUus adhucin Gallia vates coluerat, ideo 
Pelletarius parvi facit, quia nihil aliud proficere hanc 
putat, nisi quod eos, qui reprehenduntur, vehementius 
exulcerat: nulla enim res tam invisa est, quam ante 
omnium oculos castigari. — Heroicum carmen quid sibi 
vellet, Sibiletus vix noverat : hujus generis, ''quod solum, 
ut ait, summa gloria poetam illustrat, minus expertem 
esse Pelletarium apparet; epicos vates modeste incipere 
jubet, philosophiae quosdam locos poenatis materise inse- 
rere, lecloris denique animum exspectatione suspensum 
tenere. Epici generis maxime egregium exemplar Maronis 
poema arbitratur, quod summa admiratione colit; priscos 
autem Galliae vates epica carmina condidisse non nescit : 
« multum, inquit, hsec poetam juvare possunt, ejusque 
ingenium alere » (1). — Quod ad scaenica opera attinet, 
nullum aliud genus Sibiletus callebat, quam quae in media 
aetate nata erant (2): Pelletarius, cujus tempore antiqua 
Grsecise Romseque genera jam restaurata fuerant, de iis 



(1) «Diray en passant qu'en quelques-uns dMceux bien choisiz le pofete htfrolque 
pourra Irouver k faire son proflt, comme sont les avantures des chevaliors, les 
amours, voyages enchanteurs, combats et semblables choses ». 

(2) Sib. Ars poet., lib. II, cap. VIII. 

G. p. 4 
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praecepta tradit. Comoediaf vitae quasi imago est : eam in 
tres partes recte distribuit^ quarum prima res exponit, 
secunda iraplicat, tertia expedit. Putatnullum adhuc fuisse 
in Gallia opus, cui vis comica inesset. « Hoc poematis 
genus, inquit, gratissimum tamen est ac dignissimum 
quod ad pristinam apud veteres laudem revocetur ». — 
Inde ad tragoediam versus, recte docet quid sit inter comi- 
cum tragicumque opus discrimen, sive ad personas respi- 
cias, sive ad sermonem, sive ad fabulae exitum ; deinde de 
choro pra^cepta tradit, qualia in Horatii ad Pisones epis- 
tola inveniuntur. 

Brevi ex hoc corapendio facillirae apparet qualis fuerit a 
Sibileti temporibus Francicae poesis processus. Quamvis 
Maroti discipulus olim fuerit Pelletarius, nulla in Arte 
poetica Maroticae setatis vestigia deprehenduntur. Priorum 
vatum genera funditas reicit, vehementerque ipse queri- 
tur, quod « nulluni alium campura per tot saecula poesis 
nostra sibi patefecerit ». Quantum ad linguam, Pleiadis 
instituta usque servat : miratur (( quam longo tempore 
domesticus sermo in barbaria jacuerit, quse non ita pridem 
ab aequalibus poetis ex nostra eloquendi consuetudine 
expelli c(Depta est » (1). Antiquitatis autem opera adeo 
veneratur, ut ex iis exerapla seraper, prijecepta pleruraque 
arcessat; Aristotelera quidera nondura novit, sed Flacco 
farailiarissirae utitur et ei ipse sese regendura utique prae- 
beresolet. Ad Ronsardi Pleiadisque disciplinara tota Pelle- 
tarii Ars poetica referri debet. 

Ronsardus ipse, cujus vestigia Pelletarius sumraa dili- 
gentia persequitur, Artis poeticae epitomam quandam 
decem post annis composuit. Hoc vero opusculum intra 
tres horas a poeta absolutum esse constat; ceterum nihil 



(l) «cCombien de temps(notre langue] a estd languissante en barbarie jusques 
environ nostre aage » (lib. II, De oda). — De priscis autcm medisB ffitatis generibus : 
« Combien longtemps a est^ soflsliqu^e en balladcs, rondeaux, lays, virelays, 
trioletsi>(/6id.). 
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fere in eo, quod apud Pelletarium non inventura fuerit. 
Eadem de sermone ac vocabulis, de diversis versuum 
generibus, de rhytlmo prsecipiuntur. Quod ad totam poesis 
formam spectat, nihil nisi in universum ac summatim 
Ronsardus tradit. Postrema autem compendii pars in ortho- 
graphia et grammatica versatur. Non igitur in hoc insis- 
temus; cum autem duse Fmiiciadis prsefationes de epico 
solum carmine disserant, eas, in praesentia saltem, relin- 
quemus (1), ut Laudunii Artem dehinc aggrediamur, quse, 
quamvis incohatum pridem et paene confectum Valkelini 
poema eo tempore esset, cum ipsa edita fuit, multo tamen 
antea enotuit, quam in manus hominum hujus opus perve- 
niret. 

Paucis enim annis postquam posterior Franciadis prse- 
fatio vulgata erat (2), suam Artem Laudunius emisit, quae 
non magni quidem est momenti, sed tamen silentio prae- 
termitti non debet. In quinque libros totum opus distribu- 
tum : quorum primus et secundus ad priorem sexti decimi 
sseculi partem toti respiciunt. Vetera in his poesis genera, 
rhythmorumqne modos ac rationes, quales Cretinus et 
Meschinotus usurpaverant, summo studio Laudunius per- 
tractat; et, quamvis illa exolevisse non dissimulet, hos 
vero argutiores et spinosiores arbitretur (3), Sibileti potius 
quam Ronsardi seqnalis ac discipulus in hac Artis parte 
videtur. Nonagesimo octavo saeculi annoambiguum rhyth- 
mum, quem Bellaius quin(][uaginta ante annis funditus 
respuerat, pro praestantissimo et maxime egregio Laudu- 
nius habere non dubitat (4). Verum haec et talia non illi 
ipsi, sed potius Sibileto attribuenda sunt, cujus Artem in 
duobus primis capitibus imitatur, immo iisdem saepe verbis 



(1) V. Partem IV, cap. H. — De epico carmine. 

(2) Anno 1586. 

(8) ct Fascheuses et difflciles ». 

(4) «La premi^re (rithmo} plus excellente et moins usitce pour estre la plus 
difficile est r^quivoque » (lib. I, cap. XU). 
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transcribit (1). « J'ay traicte en ces deux livres des sortes 
et genres de po^mes qui sont contenus es autres arts poe- 
tiques, et ay suy vi leur style en ce que m'a semble bon » (2). 

Ceteri libri de gfeneribus ex antiquitate assumptis et de 
poetico sermone disserunt ; in his vero nihil prope est, 
nisi eadem ipsa quae apud Valkelinum jam inveniemus. 
Omnia autem arido prorsus atque exili modo traduntur. 
Nihil aliud plerumque docet Laudunius, quam quae ver- 
suum species operi cuique accommodandum sit et quse esse 
debeat singulorum generum quasi structura. Axpojrr/idiv et 
anagrammatibus multo i)lus sequo tribuit; bucolicorum 
sinceram et meram vim parum intellegit, nullumque ejus 
generis carmen recipere videtur, quod per allegoriam 
totum non fiat; de heroico poemate nihil scribit, quod 
memorare operae sit pretium. IUud fortasse in ejus Arte 
laudandum, quod, qu imvis Horatio saepius obsequatur et 
Aristotelis auctoritaLe sese aliquando tegat, eos saltem non 
tam arte interpretatur quam sequales solebant : haec Lau- 
dunii liberalitas in illa quinti libri parte praesertim apparet, 
qua tragoedise leges exponit; nullis enim terminis fabulam, 
ut aequales critici solebant,circumscribi jubet, quominus 
ei liceat tot personas recipere, quotres ipsa poscit; eam- 
que regulam praeclarissime refutat, qua tragicum opus 
intra quattuor et viginti horas coartandum esset. 

Quantum ad poeticam linguam, recentiorum poetarum 
vestigia non semper servat. Vocabula quidem vel de Graeco 
Latinove sermone flexa, vel a novis vatibus caute ficta non 
committit ut reiciat; sed omnes Pleiadis quasi propagi- 
nes adjectivaque nomina in adverbiorum locum accepta 
non plane admittit, eas vero voces, quae ex diversis Fran- 
ciae dialectis assumptae erant, nullo modo patitur (3). Pro- 
xima jam esse Malherbae tempora apparet. 



(1) Cf. ca qu8B de ecloga tradit, et de poesis genere gallice ablason » dicto. 

(2) Ad lectorcm. Sccundi libri flnc. 

(3) Lib. IV. 
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Si, omnibus XVI saeculi ante Valkelinum Artibus per- 
tractatis, singularum propria vis definienda nobis est, dici 
potest a Fabro Gratianoque nostrae poesis imaginem reddi, 
qualem se habebat, antequam medise setatis instituta et 
mores a vatibus desererentur ; Sibiletum , quippe qui 
Maroti discipuium esse se profiteri soleat, manifestae jam 
mutationis et summse ad veteres imitandos inclinationis 
indicia multa jam prsebere; Pelletarium Pleiadis spes, 
voluntates, consilia expriraere, sed antequam iis finem 
imposuerint recentiores poetse, totumque poesis quasi cur- 
riculum emensi^ satiram, elegos, epicum carmen ex vete- 
rum imitatione, ut alia scribendi genera, arcessiverint. 
Ronsardus, aetatis suae princeps, nuUam poeticam Artem, 
hujus nominis vere dignam, reliquit/Laudunii denique 
opus tanqu&m biforme est : ut enim prior pars ad priscos 
Galliae poetas ac genera tota pertinet, ita Ronsardum in 
posteriore plerumque sequitur et Pleiadis praecepta sa3- 
pius recantat; sed nihil prope in omni opere tradit, quod 
non jejunius strigosiusque esse videatur. Jam igitur Valke- 
lini a Fj^axineto Artem poeticam perpendemus, in eaque 
multum ac diu, ut justum est, immorabimur. 
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PARS aUARTA 

DE VALKELIRI A FRAXIRETO ARTE POETICA 



PROCEMIUM 

Valkelinus a Fraxineto multa jam laude florebat, quam 
ex eclogis prsesertim et sonettis erat consecutus, cum ani- 
mum ad componendam Artem poeticam adjecit. Tunc enim, 
septuagesimo quarto sseculi anno, consummatum psene est 
Pleiadis opus, nostrseque poeticse summa quaedam efflgies 
exprimi potest. Antiqua omnia scribendi genera Ronsardus 
ejusque discipuli restituerunt, ab odis, quas ad Pindari 
Flaccique similitudinem flnxerat recentiorum vatum prin- 
ceps, ad heroicum carmen, cujus exemplar et formam ex 
^neide idem petierat. In cursu maximarum rerum est 
Pleiadis magister et summa gloria circumfluit : pruden- 
tissimusquisquejudex Gallicas litteras ad summum evectas 
esse arbitratur, amplissimisque veterum operibus aequa- 
lium poetarum carmina vel praefert, vel saltem aequat; 
cunctae spes, quascumque aliquot adolescentium grex, ge- 
neroso quodam studio elatorum, intra collegii alicujus 
parietes,quinque et viginti ante annis, conceperunt, impletae 
jam sunt et tanquam coronatse; ex hoc ludo, velut ex equo 
Trojano, meros principes exiisse nemo non profitetur. 
Nulla igitur acrior opportunitas fieri potest ad conscriben- 
dam Artem poeticam, quae recentiorum vatum instituta 
doceat ac gloriam quasi consecret. 

Ubi primum hoc sibi consilium Valkelinus proposuit, 
poeiam Phil. Poriaium, quo familiariter utebatur, cons- 
cium fecit; ab eo autem rex Henricus tertius admonitus, 
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ad Valkelinum epistulam misit, qua hortaretur, ut propo- 
situm opus extemplo susciperet. Jam igitur incepta, mox 
vero intermissa, et ex magnis intervallis iterum ac saepius 
repetita, Ars poeticfi, quam sive vatis publica officia, sive 
bellorum civilium tumultus, uno tenore confici non sive- 
rant, octogesimo et nono sseculi anno nondum absoluta 
erat; sexdecim tantum post annis emissa est et in hominum 
manus pervenit. 

Ab initio ipso, quid sibi proposuerit poeta declarat : 

Sire, je conte ici les beaux enseignements 
De Tart de Poesie et quels commencements 
Les poemes ont eu, quels auteurs, quelle trace 
II faut suivre, qui veut grimper dessus Pamasse. 

Quibus ex versibus totius operis formam intellegere licet. 
Valkelinus poeticae leges tradit (Jes heaitx eiiseignements 
de Vart de poesie), principia et quasi fontes explorat {quels 
commenceme/its les poemes ont eu), priorum denique Artes 
poeticas excutit, et ea, quae ipse prsecipit, auctoritatibus 
confirmat {quels auteurs, quelle traceil faut suivre]. 

Hoc nobis in animo est, nt quaeramus primum quid ex 
superioribus de carminum arte scriptis Valkelinus hau- 
serit(l); prsecepta deinde perpendamus, quae de singulis 
scribendi generibus mandat (2); tum poesis historiam, 
qualis ab eo traditur, recognoscamus (3). Cum vero primum 
caput ad Aristotelem et Flaccum fere totum referalur, et 
ab his omnia Valkelinus assumat, quae de Graecae vel La- 
tinse poesis historia scribit, in tertio de Gallicarum modo 
litterarum originibus et cursu, quales ipse docet, anqui- 
remus. Jam vero considerandum erit, quatenus Ronsardi 
discipulum et sectatorem eum fuisse dici possit (4). Bolsei 



(1} Caput primum. 

(2) Caput secundum. 

(3) Caput tertium. 

(4) Caput quartum. 
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deniquc Artera poeticam cum Valkelini opere conferemus, 
qua ex collatione brevis qusedam totius libelli clausula ex- 
primetur (1). 



PRIMUM CAPUT 

QUID EX SUPERIORIBUS DE ARTE POETICA SCRIPTIS 
VALKELINUS HAUSERIT 



Quando et qua mentc ad conscribendam poeticam Valkclinus animum adjecerit.— 
Vidoe, Flacci, Aristotelis auctoritate nititur. — VidaB et Valkelini Artes inter se 
conferuntur : in figuris quibusdam et scribendi ornamentis tota versatur imitatio. 
— Quse documenta de Qreeco) et latinse poesis hisloria, qu» prsecepta ad diversa 
genera apta, quae denique consilia et judicia a Flacco Valkelinus sit mutuatus : 
fere Jtota Romani poeta) Ars ab eo translata est. — Quare Aristotelis poetica ad 
nostrorum vatum, scxto decimo sseculo, utilitatem optime accommoda essei. — 
Quid ab eo Valkelinus hauserit : ea primum recensentur, quse singula poeticae 
genera contingunt ; deinde de summis ejusdem principiis agitur, qualem ad 
griEci philosophi exemplar noster poela infomiat. — Quomodo et quatenus cum 
domestica? poesis consuetudine quidquid a veteribus petit, conciliare et accom- 
modare tenlet : Aristotelis Flaccique sententiis ac prseceptis Francicum aliquem 
cultum habitumque induit; at veterum sedula imitatione ssBpius capitur et 
seducitur. 



Illud singulare animadvertendum est in familia poetarum, 
ad quara pertinet ipse Valkelinus, quod nullam novitatis 
ea unquara laudem aflfectat, sed veterum contraauctoritate 
se semper tuetur. Bellaius, qui primus quasi signum ali- 
quod sustulit ad illustrandam Gallise poesim, vates horta- 
tur ut Latinorum Grsecorumque spoliis domesticas opes 
augeant, et, majorum exemplura secuti, Capitolii muros 
tentent. Quidquid novi in nostram poesim inferre Ronsar- 
(lus ejusque amici conantur, veterura exeraplo semper 
comraendant. Valkelinus ipse, primo poematis initio, Aris- 
totelis Flaccique auctoritate nititur, Vidae quoque et Min- 
turni, quorum Artes poeticae ad GriBcorum Romanorumque 
vatum exemplar fuerant corapositse. 



(1) Caput quintum. 
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. . Nos SQavants mggeurs nous ont desja trac6 

Un sentier 

Pour ce ensuivant les pas du fils de Nicomache, 
Du harpeur de Calabre, et tout ce que remache 
Vide et Minturne apres, j'ay cest oeuvre apprest^. 

Vida Minturnusque, ut alt, nihil unquam aliud, quam ve- 
terum praecepta recantant : Aristotelem et Flaccum vere 
pro ducibus ac magistris habet. 

Itaque in Minturni Arte, quse quidem tanta oblivione 
jamdudum sepulta est, non insistamus necesse est. Quod 
ad Vidam attinet, cujus opus, Valkelini tempore, multis 
laudibus florebat, pauca de eo sunt disserenda. 

Vidae Ars poetica, tres in libros divisa, multis annis 
prius edita fuerat quam Gallus poeta suam incepisset(l). 
Primo in libro quaerilur de instituendo vate, quid ejus ju- 
dicium auresque informet, qni scriptores ei sint legendi ; 
tum vero quse habeat poesis principia et quibus fontibus 
emanet. Secundus de inventione ac dispositione in epicis 
carminibus disserit, quae prope sola, ut trag(iediam Flaccus, 
intueri ac curare Vida videtur. Tertius ad poeticam elocu- 
tionem totus spectat. 

Paucissima sunt quae Valkelinus ab Italo vate mutuatur. 
Multa quidem in utroque poemate cognationem quandam 
referunt; sed nulla plerumque alia est causa, nisi quod 
ambopoetae Horatium imitantur : testes loci, quibus epicum 
carmen modestius incipere poetas uterque jubet {'d) audi- 
toremque inmedias res, non secus acnotas, rapere (3), vel 
etiam illis suadet, ut nonum in annum quidquid scripserint 
premant (4). Quibusdam tamen in aliis non dubitari potest, 



(1) 1527. 

(2) Vida II, 30. Valk. II. 
(3j Vida II, 60. Valk. II. 
(4) Vida III. Valk. III. 
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quin Vidam ipsum Vaikelinus imitetur. In primi libri initio 
versus infra relati : 

Muses, s'il est permis d^enseigner Tart des vers 
Et montrer d'Helicon les saints ecrins ouvers... 

hsec Vidse carmina revocant, ex quibus totum opus princi- 
pium sumit : 

Sit fas vestra mihi vtdgare arcana per orbem, 
Pierides, penitusque sacros recludere fontes. 

Epici poematis imago, quam primo in libro Valkelinus ex- 
primit, lineamenta quaedam a Vida, quamvis ipsa multo 
longius pateat, arcessivit. Secundi libri versus : 

Et comme nous voyons beaucoup d^herbes plantees 
D'un bon terroir en Tautre, et les greflfes entees 
Dessus un autre pied derechef revenir 
Et de leur premier tronc perdre le souvenir, 
Tout de mesme les traits, les phrases et la grace, 
Prenant d'une autre iangue en nostre langue place, 
S'y joignent tellement qu*on diroit quelquefois 
Qu'un trait latin ou grec est naturel frauQois... 

hunc Vidae locum manifeste referunt : 

Ceu sata, mutatoque solo felicius olim 
Cernimus ad caelum translatas surgere plantas, 
Poma quoque utilius sucos oblita priores 
Proveniunt, etc. (1). 

Poetarum insequalem venam comparaverat Italus vates cum 
fluvii cursu : 

Interdum et silvis frondes et fontibus humor 
Desunt, nec victis semper cava flumina ripis 
Plena fluunt, nec semper agros ver pingit apricos : 
Sors eadem incertis contingit ssepe poetis... (2). 



(1) Vida. ^r«poe/., 111,231. 

(2) Vida.i4r»poc<., 11,410. 
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Hanc similitudinem Valkelinus his versibus imitatur : 

Mais comme tu vois bien que toujours verdoyantes 
Les forests ne sont pas, ni les eaux ondoyantes, 
Et que jusques aux bords Orne et Seine toujours 
N^emplissent regorgeant les rives de leur cours, 
Ainsi faible est parfois la veine po6tique... (I). 

Tertium librum incipit Vida juventutem hortando ut sacros 
fontes recludat : 

Ne te opere incepto deterreat ardua meta : 
Audendum, puer, atque invicto pectore agendum. 
Jam te Pierides summa en de rupe propinquum 
Voce vocant, viridique ostentant fronde coronam... 

Hos versus, tertii quoque libri initio, noster poeta sibi ad- 
ciscit : 

Jeunes, prenez courage^ et que ce mont terrible 
Qui du premier abord vous semble inaccessible 
Ne vous estonne point; jeunesse, il faut oser, 
Qui veut au haut du mur son enseigne poser. 
A haute voix desja la neuvaine cohorte 
Vous gaigne, vous appelle et vous ouvre la porte... 
Elle respand desja des paniers pleins d'oeillets... 

In eodem libro aliam similitudinem paulo inferius a Vida 
Valkelinus mutuatur : 

Comme le voyageur qui d'un beau lac aproche 
En son bord se va mettre au coupeau d^une roche, 
La demeurant longtemps oisif en son repos 
II n*a rien pour objet que les vents et les flots : 
Toutefois les forests dedans Tombre vitree 
Montrent de cent couleurs leur robe diapree, 



(1) Valk..4rtpo0<.,ll. 
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Et rombre des maisons, des tours et des chasteaux 
Cette eau luy represente au cristal de ses eaux : 
II s^esjouit de voir que Tonde luy raporte 
Par un double plaisir ces forest en la sorte : 
Tout ainsi le poete en ses vers ravira 
Par divers passe-temps celuy qui les lira, 
Esmerveille de voir lant de choses si belles 
En ses vers repeignant les choses naturelles, 
Et de voir son esprit de ce monde distrait 
Mirer d^un autre monde un autre beau portrait. 

Quibus in versibus hunc latini poematis locum prope trans- 
criptum esse apparet : 

Ceu cum forte olim placidi liquidissima ponti 
^quora vicina spectat de rupe viator, 
Tantum illi subjecta oculis est mobilis unda ; 
Ille tamen silvas interquevirentia prata 
Inspiciens miratur, aquse quee purior humor 
Cuncta refert, captosque eludit imagine visus : 
Non aliter vates nunc huc traducere mentes 
Nunc illuc, animisque legentum apponere gaudet 
Diversas rerum species, dum tsedia vitat (1). 

Non longius patent ea quae Valkelinus ex Vidae Arte 
poetica in suam transtulit : itaque dici potest in figuris 
quibusdam et scribendi ornamentis totam versari imitatio- 
nem. Quod ad prsecepta, ad leges, ad poeticse artis quasi 
silvam et materiem spectat, nihil prorsus ab Italo poeta 
Gallus assumpsit. Ab Horatio et Aristotele quidquid ad 
ipsam poesis medullam pertinet^ diligeiitissimus veterum 
discipulus, arcessivit. 

Flacci Ars poetica et quaedam ejusdem epistulse plurima 
ei obtulerunt vel documenta de Graecae Latinaeque poesis 
historia, vel praecepta ad diversa scribendi genera apta, 



U) Wid. Ar8poet.,m,Qi. 
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vel etiam consilia, judicia, variasque de tota poesi sen- 
tentias. 

Quantum ad antiquae poeticse historiam, elegorum et 
lamborum inventionem Valkelinus secundum Horatium 
memorat(l); docet quomodo priscse scsenae arti motum et 
luxuriem paulatim addiderit tibicen (2; ; satyrici poematis 
origines explicat(3); quae initia habuerit tragicum opus 
ostendit (4) ; veteris comoediae licentiam increpat (5). 

De variis scribendi generibus nulla prsecepta dat Flaccus, 
quse non apud Valkelinum inveniantur. Pleraque ad epi- 
cum carmen dramaticaque poemata pertinent. VatemGallus 
poeta monet, ut sibi convenientia, quoties nova forraetur 
persona, flngat (6) , non ex fulgore fumum sed ex fumo lu- 
cem det (7) , ad eventum semper festinet (8) , primo medium 
medioque imum rectissime aptet (9) , quaedam ex specta- 
torum oculis tollat (10); vetat ne fabula quinto actu vel 
minor vel productior componatur (11), ne deus temere in- 
tersit (12), ne quarta persona loqui laboret (13); chori 
offlcia et partes in tragico carmine explanat(14). 

Quod ad consilia, judicia, variasque de tota poesi sen- 
tentias attinet, Flaccum Valkelinus per omnia sequiiur; 
prsecipit et ipse ut poema quodvis simplex sit et unum (15), 
ne vates culpse ahcujus fuga in vitium ducatur (16), ut di- 
versas operis partes cogere in totum discat (17), utmateriam 
viribus suis sequam sumat (18); quse sit ordinis virtus 
docet(19j, quomodo nova nuperque ficta vocabula lidem 
sint habitura (20), quibus vicibus vel cadant vel renascantur 



(1) Hor. iirtpocl., T5-82. (11) 

:2) Hor, Art poet., 202-219. (12) [ Hor. Ar8 poet,, 183-192. 



(3 Hor. An poet., 220-250. (13) 

(4) Hor. Ars poet., 275-280. ( 14) Hor. Art pott., 193-201 . 

5) Hor. Ar» poet., ^\-2M. (15) Ibid., 1-24. 

(6) Hor. Ar$ poet., 119-127. (16) Jbid., 24-31. 

(•7) Hor. Ar$ poet., 136-145. (17) Jbid., 32-37. 

(8) Hor. Ar$ poet., 146-151. (18) Jbid., 38-11 . 

(9) Hor. Ar$ poet., 151-154. (19) Jbid., 4»-45. 

(10) Hor. Ar$ poet., 178-188. (20) Jbid., 46-60. 
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verba (1), quam difficile sit proprie communia dicere (2), 
quo pacto fleri debeat imitatio (3); setatis cujusque mores 
effingit (4), poetse offlcium demonstrat (5), mala memorat 
quse sibi ipsi vates facere solent (6) ; vetera exemplaria 
assidue versari jubet (7) ; de priscorum poetarum imme- 
ritis laudibus detrahit (8); genti suae gratulatur, quod 
nihil intentatum reliquit, vatibusque suadet ne limse labore 
oflFendantur (9) : eos deridet, qui nec ungues nec barbam 
curant ponere(lO); se coti ipse comparat, quae, secandi 
exsors, ferrum valet acutura reddere (11) ; recte sapere scri- 
bendi principium et fontem esse ostendit (12) ; vitse exem- 
plar doctum imitatorem respicere jubet (13) ; de puerorum 
illiberali institutione queritur (14); consilia aliqua de veri- 
similitudine, de venia quibusdam vitiis concedenda adicit, 
picturam cum poesi confert, mediocres poetas Helicone 
excludit (15) ; indignatur quod docti indoctique passim 
poemata conscribunt, et carmina novem per annos premi 
pr8ecipit(16); vitse viam a poetis monstratam esse testa- 
tur (17); assentatores arcet (18); boni prudentisque amici 
offlcium indicat (19); vesanos poetas exagitat et acerbis 
denique recitatoribus illudit (20). 

In inflnitum evadunt, ut apparet, ea quse ab Horatio 
Valkelinus petiit : vere dici potest totam Romani poetse 
Artem ab eo translatam esse, si modo ii loci, brevissimi 
quidem rarissimique, excipiuntur, qui Gallorum moribus 
et auribus nullo modo accommodari poterant. Primus Val- 
kelini liber centum et triginta quinque Flacci versus con- 



(i)ibid.,e(yr2. 




(11) /Md., 904-308. 


[gj 1 Ibid., 128-185. 




(12) Ibid.,mSll. 




(13) /Wd., 312-922. 


(4) Ibid., 153-118. 




(14)/6id.,923^. 


(5J Hor. Epi$t., 1. 11, 6p. I. 


V. 118.131. 


(15) /6id., 833^. 


(6) Hor. Epist., 1. II, 6p. I, 


, V. 219-228. 


(16) Ibid., 3^79-390. 


(7) UoT.Arspoet.,^.. 




(H) Ibid., 891-401. 


(8) ibid., mre. 




(18) Ibid., 419445. 


(9) /6id.,285-2W. 




(19) /6td., 445-452. 


(10) /6id., 295-901. 




(20) Ibid., 453476. 



Digitized by 



Google 



— 63 — 

tinet; secundus ducentesimo octogesimo Latinae Artis 
carmine terminatur ; tertius denique reliqua omnia com- 
prehendit. Itaque Galli poetae opus nihil aliud est, nisi 
epistulse ad Pisones interpretatio aliqua, cui quidem 
consilia, exempla, documenta, ad novorum temporum 
occasionem condicionemque accommodata, quotiens sub 
calamum obiter veniunt, Valkelinus addidit. quamque 
Aristotelicae Artis, decimum jam annum in Gallia notae, 
philosophicis quibusdam fuhdamentis magnifice instravit. 

Aristoteles enim, cujus auctoritas, si ad summam intel- 
legendi disciplinam respicias, nuperrime impelli ac labe- 
factari coepta erat, jam intra poesis quajsi domicilium 
magis in dies hanc omnium rerum dominationem conse- 
quebatur, quae per duo ssecula poesim nostram oppressit. 
Primus Scaliger ejus Arte poetica se ipse tuitus erat : ex 
eadem ssepe Valkelinus prsecepta et documenta hausit, 
quse jam recensebimus ac perpendemus. 

Flaccus quidem poetis dudum prope unicus dux habitus 
erat; sed epistula ad Pisones non pro justa legitimaque 
Arte judicari potest: ratione enim ac via non procedit 
Horatius ; familiaris cujusdam sermonis facihtatem ac 
licentiam prse se fert. Cum igitur sexti decimi sseculi re- 
centioribus poetis tum expressa aliqua auctoritate, tum cer- 
tis quibusdam elementis, ex philosophia tractis, opus esset, 
quibus nitterentur, communi demum consensu ad Aristo- 
telem confugerunt, a quo solo gravissimam pariter ac 
certissimam disciplinam petere poterant. Immo, quae apud 
Grsecum philosophum pro vitiis nos habemus, ea ipsa ad 
illorum utilitatem optime accommodabantur : quidquid 
enim in poesi ad excogitandi sentiendique vim pertinet 
artissimis legibus Aristoteles circumscribere solet, cujus 
austera ratio, nullis temperamentis mitigata, nihil incer- 
tum inordinatumque usquam relinquere conatur. Itaque 
ejus Ars poetica tanquam codex nescio quis brevi facta 
est et formularum tabula qusedam, quibus inclusa est poe- 
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tarum vena. Cum tragoedise leges docet, eam in sex 
partes, neque plures neque pauciores, distribuit; epici 
carminis vim expressa definitione restringit, formam certis 
condicionibus necessitatil)usque subicit, amplitudinem 
vero angustis flnibus terminat. Hae inexorabiles surdaeque 
legos temporum imperitiae mire opitulabantur, in quibus 
Galli poetse, majorum disciplina funditus repudiata, do- 
mesticam poesim ab integro incohare susceperant. Tot 
perfectis antiquitatis operibus, tot variis generibus stupe- 
facti, in omnium rerum tumultum certe incidissent, nisi 
ducem ac magistram invenissent, qui incertos et perturba- 
tos eorum animos omni fluctuatione levaret. Non aliam ob 
causam in Aristotelis verbajurare coeperunt; graecus phi- 
losophus iis quasi totius antiquitatis oraculum fuit : Aris- 
totelica norma quidquid componere tentabant, metiri jam 
assueverunt (1). 

Valkelinus ipse, quamvis Aristotelis formulas aliquando 
caveat, ejus auctoritati saepius se regendum commodat. 
Quid ab illo assumpserit, dehinc quaeremus: ea primum 
nobis recensenda passim sunt, quae singula poeticae genera 
contingunt; deinde vero de summis ejusdem principiis, 
qualem ad graeci philosophi exemplar Valkelinus infor- 
mat, pauca disseremus. 

Aristotelis Ars poetica de comoedia in transitu et stric- 
tim quaerit, totaque, ut jam antea dictum est, in tragcedia 
et in epico carmine versatur. Comoedise tamen aristoteli- 
cam definitionem non committit Valkelinus ut omittat. 

La comedie est donc une contrefaisance 

D'un fait qu'on tient meschant par la commune usance, 

Mais non pas si meschant qu'a sa meschancete 

Un rem^de ne puisse estre bien aport^ : 

Comme quand un garson une fille a ravie 

On peut en Tespousant luy racheler la vie (2). 

(1) V. Egger. UHeUinimit tn Franc€f 13» lecoD. 

(2) Valk. Ar$ poet., UL — Arist. Ar», V. 
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Item de tragoedia. 

Mais le sujet tragic est ui> fait imit6 
De chose grave et juste, en ses vers limite, 
Auquel on y doit voir de raflfreux, du terrible, 
Du pitoyable aussi (1) . . . 

Dixerat Aristoteles tragcediam solis conversione plerum- 
que circumscriptam esse (2) : his terminis multo severius 
etiam Valkelinus, non tragoediam modo, sed comoediam 
quoque definit : 

Le tragic, le comic dedans une journee 
Comprend ce que fait Tautre (r6popee) au cours de son 

[ann^e. . . 
Le theatre jamais ne doit estre rempli 
D'un argument plus long que d'un jour accompli (3). 

De Homerico Margite judicium grseci philosophi Gallus 
poeta sequitur : 

Au po6me tragic se raporte et refere 

Une Iliade en soy. Le Margite d^Homere 

Respondoit au comic, ou des hommes moyens 

(Comme des plus grands rois), des humbles citoyens 

Se voyoit la nature et la fagon bourgeoise 

Comme Heroique escrite en la langue gregeoise, etc. (4). 

Quod ad epicum genus attinet, ab Aristotele Valkelinus 
prosipoematis notionem accipit (5). Ea refert quse de prae- 
cipuae in heroico poemate personse natura ac moribus 
philosophus tradit (6) : 

Cela fait qu'un Homere ou Virgile ne fait 
Qu'un homme soit toujours ou vainqueur ou parfait, 
[etc. (7). 

(1) Jbid., m. — Ibid,, VI. (5) Arist. Ars, I. — Valk. Art, U. 

(2) Arist. Ar8, V. (6J Arist. Ars, XII. 

(3) Valk. Ars, H. (1) Valk. Ara, II . 

(4) Arisl. Art, IV. — Valk. Ars, 111. 

G. p. r> 
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Quidquid denique de atticae comoediae initiis, de graecae 
tragoedise origine Valkelinus meraorat ab Aristotele vel 
ab ejas interpretibus hausta sunt (1) : ab iis certe accepit 
quomodo per vindemiam, juxta altare cui hirci exta impo- 
sita erant, dithyrambicis carminibus Bacchus pater cele- 
braretui*, quibusque vicibus ex his lyricis cantibus nata sit 
tragoedia et adoleverit (2). 

De variis poeticse generibus non plura ab^Aristotele ar- 
cessita : sed ipsum graecse Artis principium Valkelinus 
assumit, ad quod philosophus totam poesis naturam ratio- 
nemque redegerat. Nihil autem aliud est, quam imitandi 
nobis insita facultas quaedam ; docet Aristoteles ex hac vi 
ortura esse totura poetse opus et officiura, qua quidem 
veh(iraenter irapulsi^ sive res, quae sub sensus nostros ca- 
dunt, si ve species quasdara anirao nostro fictas et excogitatas 
iraitamur; ab hoc foate derivant variae omnium libera- 
lium artium ipsiusque poesis formae. Omnera hanc grsecse 
Artis partem Valkelinus imitatur, qua Aristoteles, ex his 
elementis profectus, ipsam poesis originem explanat vario- 
ruraque generura initia. 

On void aussi que rhomrae ayant des sa naissance, 
Le norabre, Tharmonie et la contrefaisance, 
Trois points que le poete observe en tous ses vers, 
Que de la sont venus tous les genres divers 
Qu'on a de po^sie, a raison que naissante 
Premier cette nature en tous contrefaisante 
Fist que celuy qui lut enclin pour imiter 
S'enhardit peu k peu de nous representer 
Tous les gestes d^autruy, chanter k Taventure, 
Raportant k la voix Taccord et la mesure. 
Depuis il s'ensuivit qu'en beaucoup de faQons 
EUe fut divisee en Fesprit des garQons 



(1) V. Egger. Op. cit.. 14« lecon. 

(2) Valk. .4r«, II. 
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Selon que de leurs moeurs la coustume diverse 
A faire les poussoit des vers k la traverse. 
De la vient qu'on voyoit les sages genereux 
Les gestes imiter des hommes valeureux, 
Les prudens conlrefaire une vieille prudence 
Et mettre d'un Nestor Pesprit en evidence. . . 
Les autres plus legers les actions legeres 
Imitoient des mauvais, et comme harengeres 
Touchoient Thonneur de tous usant de mots picquants 
Au contraire de ceux qui les dieux invoquants 
Faisoient h leur honneur des hymnes venerables (1). 

Paulo inferius ad eadem sese refert : 

C^est un art dMmiter, un art de contrefaire, 
Et rimitation est naturelle en nous ; 

Ceteraque jam, ut orsus erat, Aristotelis interpres, pera- 
git : 

Et nous plaist en peinture une chose hideuso, 
Qui seroit k la voir en essence fascheuse, etc. (2). 

Ad aristotelicam imitationis rationem etiam referri potest 
hsec jam memorata similitudo (3j, qua poetam flumini Val- 
kelinus comparat, cujus aquis silvae, nubes, sedificia pro- 
xima remittuntur. Non vero opus est omnes locos perse- 
qui, in quibus ad summum idem principium Gallus poeta 
revertitur. Dubitari certe potest num illam poeticae quasi 
philosophiam satis concoxisset : a philosopho saltem su- 
cum et sanguinem haurit, quo suum ipsius opus alat, am- 
pliflcet, majore gravitate ac dignitate cumulet. 

Nihil magis quam hsec apud Valkelinum Vidae, Flacci, 
Aristotelis assidua imitatio, signiflcat quantum profecerit 
poesis nostra ab horum vatum temporibus, quos Faber et 



(1) Arist Ar; IV, 1 2. — Valk. Arg, 1. 
(2)/Wd., IV,1.— /Wd. 
(3) Pars posterior, cap. I. 
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ipse Sibiletus pro exemplaribus habuerant. Postquam vero 
diligenter perpendimus, quae ex antiquitate Valkelinus 
hauserit, jam hinc nobis anquirendum est, quo modo et 
quatenus cum domestica poesis consuetudine quidquid a 
veteribus petit conciliet et accommodet. 

Illud primum animadvertemus, nihil fere Valkelinum 
ab iis mutuari, quod non aequalium temporum quasi colore 
imbuere conetur, sive subiciat, sive admisceat exemplis 
ab Horatio aut ab Aristotele arcessitis nova quaedam 
exempla ex praesenti vita3 more vel ex patriis monumentis 
ducta. Tragoedise vi ac natura secundum Aristotelem ex- 
planata, tragicarum personarum nominibus ab eo relatis 
Rodomontis ipse nomen et exemplum addit (1) ; item cum 
graeci philosophi verba ad dramaticorum operum cursum 
attinentia refert, de quibusdam Orlandi furiosi locis men- 
tionem facit. Illis Hor itii versibus translatis, quibus latinus 
poeta vates operis summam recte apteque componere 
jubet, in locum ejus fabri, ^milium circa ludum habitan- 
tis (2), Renaudinum quendam, diligentem artificem, sufB- 
cit (3). Quam Virgilio Varioque veniam, Caecilio olim ac 
Plauto concessam, Flaccus tribui velit (4), Ronsardo Bal- 
fioque, ut quondam Thiardo ac Scaevae, donandam ipse 
censet (5) ; ne omnia ejus modi exempla singillatim perse- 
quamur, eadem semper esse solet Galli vatis cura, ut vete- 
rum sententiis ac praeceptis Francicum aliquem cultum 
habitumque induat. 

Sed aliquando veterum imitatione captus ac seductus, 
furtiva nescio qua animi propensione Valkelinus impelli- 
tur ut poesis nostrae historiam ad Graecarum Latinardmve 
litterarum vices ac progressus perperam aptet. Fieri non- 
nunquam fatendum quidem est, ut prope idem sit utrim- 



(1) Valk. Ar8 poeL, lll. 

(2) Hor. Arapoet., v. 32. 

(3) Valk. Arepoet., I. 

(4) Hor. Arapoet., v. 54. 

(5) Valk. Arapoet.,!. 
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que poeticae cursus : tum igitur non vituperatione dignus 
est Valkelinus, quod satis habeat si Flacci aut Aristotelis 
Artem gallice convertat. Cum de veteris nostrse comoedise 
initiis processuque mentionem facit, hunc Horatii locum 
manifeste transfert, ad grsecam scaenam pertinentem : 

Successit vetus his comoedia, etc. (1) ; 

nihil vero ex his versibus est, quod in domesticam Gallo- 
rum comoediam non apte recteque cadat (2). Sed plerum- 
que non satis quadrat (quod quidem inferius explanabitur) 
accommodatio, et argui potest poeta quod vehementius 
Flacci vel Aristotelis imitatione soUicitatur, quam ut pa- 
trise poesis origines progressionesque bene interpretari 
valeat. 

De consiliis, prseceptis, summaque poetici ingenii, ser- 
monis, cultus denique ratione, ssepius, ut supra dictum est, 
Romanum poetam Graecumque philosophum scite callide- 
que Valkelinus sequitur. Ea scilicet, quae de fingendorum 
vocabulorum licentia,Flaccum imitatus, tradit, ad domesti- 
cum sermonem rectissime aptari possunt; multae sunt alio- 
qui sententise, multa judicia, quae, nulla ab setate, nulla a 
poesis forma aliena, ex epistula ad Pisones in Valkelini 
Artem tanquam in domicilium suumimmigraredicas. Ssepe 
vero nuUam ob aliam causam Flacci vestigiis Gallus poeta 
insistere videtur, nisi ut nihil apud eum relinquat, quod in 
suum opus transtulisse non gloriari possit : ubi scilicet 
poetas incusat, quod ungues barbamque non curant (3), ubi 
de puerorum educandorumdisciplinaqueritur (4),fatendum 



(1) Hor. Art poet., v. 280. — Valk. Arspoet., Ul. 

Ainsi dedans Paris j'ay veu par les coll^ges 
Les sacrilfeges estre appelez sacril^ges 
Es jeux qui se faisoieat, en nommant franchement 
Ceux qui de la grandeur usoient indignement, 
Et par son nom encor appeler toutes choses, etc. 

(2) Cf. Egger. VHeUen. en Fr. 

(3) Hor. Are poel.^ 295 ct seq. 

(4) Hor. Ara poel., 822-332. 
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est eum intempestiva Horatii imitatione seductum esse. 
Hsec tamen leviora sunt; illa vero graviora veniaque mi- 
nus digna : praeterquam enim quod quibusdam versuum 
generibus insistit, quibus in Graecorum et Latinorum usu 
positis, non vero ad domesticam poesim pertinentibus, nul- 
lus in Gallica Arte locus esse deberet (1), manifesta impe- 
ritise sigria saepius interpres edit. Quse quidem nusquam 
alias magis perspicue apparent, quam cum Valkelinus, 
translatis his versibus, qui Satyrorum in scaena partes apud 
Flaccum explanant, Flacci ejusdem satiras subinde recor- 
datus diversa duo genera confundit, alterum omnino grse- 
cum et theatro destinatum, alterum ad Romanos modo 
pertinens et a scsena alienum (2) : 

De ce bois sont sortis les Satyres rageux 
Qui du commencement de propos outrageux 
Attaquoient tout le monde, estant dessus Tetage : 
Mais depuis ils se sont polis a Tavantage. 

Recte hactenus ; jam vero in errorem labitur : 

Les bons esprits d^alors, afiu que despiteux 
Ils puissent mieux taxer les vices plus honteux, 
Ils mettoient en avant ces satyres rustiques 
Qui sont dieux ehontes, impudents, fantastiques, 
Qui les fautes nommoient et le nom des absents 
Et les forfaits secrets quelquefois des presents. 
Telle estoit des Gregeois la Satyre premiere. 
Lucile a Rome mist la nouvelle en lumiere, etc. (3). 

Euripidis Cyclopim non quidem noverat poeta noster; fa- 
tendum alioqui est nullam apparere causam, cur in Lati- 
nam Artem Graecse scaense Satyros Flaccus intulerit : nihil 
vero magis quam hic Valkelini error ostendit incertissi- 



(1) lambo scilicet. — Valk. ArBpoet.^ I. 

(2) Egger. LllelUnUmc en France, 16« lcQon. 

(3) Valk. i4r«po«<., n. 
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mam fuisse et pravissimis opinionibus imbutam antiquita- 
tis sexto decimo saeculo notitiam. 

Aristotelem non cautius sequi Valkelinus aliquando 
videtur. Grseci enim philosophi periculossima imitatio. 
Eum nonsuspicari dicas aliam poesisformam oriri unquam 
alio in tempore vel alium apud populum posse, quae ad 
Graecorum ingenium non rectissime aptetur. Exploratis 
domesticorum generum primis initiis ac progressionibus, 
ex hac Graecse poesis diligentissima pervestigatione doctri- 
nam hauserat ac disciplinam, quara in Arte profitetur. 
Valkeiino igitur summa cura cavendum erat, ne, Aristote- 
lis vestigia si temere ingrederetur, patrii ingenii et indolis 
meram virtutem opprimeret. Saepius tamen fit, ut eum 
majore studio sequatur, quam Gallicse Artis scriptorem 
decuisset : quod quidem ipsi Flacco accidisse supra memo- 
ravimus. Ab Aristotele, ut jam dictum est, prosi poematis 
notionem ipsam mutuatur, Gallis vatibus insolitam adhuc 
et inauditam : 

En prose tu pourras poetiser aussi, 

Le grand Stagiritain te le permet ainsi, etc. (1). 

Hoc autem nullius prope momenti : alia multo graviora 
sunt ; cum enim de generibus singulis (2), qualia fuerunt 
a Valkelino descripta, disseremus, eum ostendemus ar- 
tiores quasdam a Graeco philosopho leges accepisse, qui- 
bus nulla .sane causa erat cur poesim nostram subjun- 
geret. 

Nihil vero in hoc mirum : veterum enim opera, exem- 
pla, prsecepta, tanta admiratione et observantia proseque- 
batur quidquid in Francia prudentium virum litteras 
musasque curabat, ut ad eorum nutum et arbitrium poesim 
nostram flectere et fingere omnes cuperent. Itaque, quam- 
vis in parum cautam imitationem aliquando Valkelinus 



(1) Ibid., ibid. 

(2) Cap. n. 
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decidat, laudandus potius videtur, cum expressas angus- 
tasque aliquas vel grseci philosophi vel latini poetse for- 
mulas cavet, quam reprehendendus, cum Gallos vates 
severiori eorum disciplinse subicit ac domesticas Camenas 
alienis vinculis onerat. 



SECUNDUM CAPUT 

DB POEMATUM GENERIBUS EX ANTIQUITATE ASSUMPTIS 



I. De lyricis. — !• De oda, qualem Ronsardus a Pindaro est imitatus ; summa 
admiratione pindaricas Ronsardi odas Valkelinus prosequitur, sed mitiorem 
Anacreontis venam anteponit. — 2« De hymno. — 3o Do elegia. — H. De Epico 
carmine qusenam a superioribus Artium scriptoribus tradita essent: hcroici 
poematis vis ac natura ab iis et a Ronsardo ipso parum intellegitur ; Valkelini 
de eodem genere prBecepta epici vatis jus integrum servant. — III. De dramatico 
genere. — !• De Francicae IragoBdiaB origine ; tragicum opus severioribus legibus 
Valkelinus, ut omnes ejusdem temporis vates, subicit. Poetis suadet, ut domcs- 
tica facta celebrent. — 2* De comcBdia pauca a Valkelino traduntur : septi decimi 
SBBCuli comoBdiffi, qu® ex priscis medi® BBtatis generibus manat, veterum sive 
prsecepta sive exempla non magno adjumento esse poterant. — 3* De tragico- 
comosdia. — 4° Depastorali carmine : quse fuerit ante Valkelinum hujus poematis 
natura; ingenuam rustic8e poesis venam non intellexisse sexti decimi saeculi 
vates videntur. — IV. De didactico genere. — 1* De proprie didactico poemate ; 
hujus generis exemplum Valkelinus in Arte poetica tradit, pauca vero prfflcepta 
de eodem poetis mandat. — 2* De Epistula ac Satira, communi aermonum nomine 
nuncupatis. — V. De levioribus poematum generibus : De Epigrammate quid 
sentiat Valkelinus. — Brevis totius capitis conclusio. 

Cum jam exploratum sit, quid ex superioribus de arte 
poetica scriptis Valkelinus in universum hauserit, singula 
poesis genera ex veterum exemplo restituta dehinc perse- 
quemur. Cetera enim, quae mediam per eetatem et priore 
sexti decimi saeculi parte in usu et honore fuerant, a Ron- 
sardo ejusque discipulis, praeter sonettum, repudiata sunt ; 
ea quidem Valkelinus non omittit; sed suum locum paulo 
inierius habebunt, cum de nostrae poesis historia, qualis 
inejus Arte eflfingitur, nobis erit quaerendum. Quod poetae 
ipsius vestigia non sequimur, venia nobis haud segre 
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concedi potest; ille enim, quanquam opus in tres libros 
distribuit, nullum tamen curare ordinem videtur(l).Lyrica 
primum carmina, deinde epicum poema, tum dramatica 
genera et didacticum opus explorabimus ; de minoribus 
vero poematis, cum pleraque inflmi sintmomenti,qu8edam 
denique attingemus. 

I. De LYRicis. — V De oda. — Odarum genus pri- 
mum est, quod recentiores sexti decimi saeculi poetse a 
veteribus assumpserint; jam enim quinquagesimo saeculi 
anno lyrica carmina ad antiquitatis imitationem adducta 
Ronsardus edit. Ex lyricis poesim apud omnes gentes ini- 
tium semper duxisse constat; voces enim quasdam sive 
circumfusarum rerum species, sive vividus gaudii aut do- 
loris impetus ab hominum vel rudissimorum pectoribus 
elicere solet; eae autem ad lyricum genus pertinent. Odae 
vero, qualem ad veterum exemplar flnxit Ronsardus, nihil 
commune cum his priscarum gentium cantibus : immo in- 
dustriae artis hoc opus est, multa diligentia multa^iue sol- 
lertia elaboratum. 

Jam quidem a primis mediae setatis temporibus maxima 
laude floruerant plurima lyricorum carminum genera : haec 
vero, in Gallise solo nata et extra veteruui imitationem 
culta, ex omni memoria dudum evanuerant. Flacci autem 
opera, plurimis ante Ronsardum annis, vates nostri nove- 
rant ; verum in ejus odis^ quamvis saepius assurgat, ea vis, 
is impetus non esse solet, quo poetae impulsi excelsa 
poesis templatentare potuissent: itaque venustissimo potius 
Horatii lepore et concinna elegantia delectati fuerunt, quam 
assimulato in odisquibusdam sublimioris spiritus instinctu 
concitati et afflati. Pindarica opera Marotum, qui paucis 
annis ante Pleiadem florfebat, nondum nosse constat. Is est 
novissimus veteris nostrae poesis magister; ejus autem 
facetn venustaque, sed tenuis et an;^nista vena ^randiorig 

(1) V. quiatum caput, 
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in odse perpetuitate stili non capax erat: quod qtiidem 
Psalmorum conversio satis ostendit, in quibus totiens 
laborat vel etiam deflcit, tantae lyrici cantus moli susti- 
nendse impar. Elegans certe verborum versuumque artifex 
est; sed gravitate caret, nec is esse potest, qui novorum 
temporum spei ac voluntatibus satisfaciat. Quod ad Ronsar- 
dum attinet, se quasi Pindarum alterum sequalibus haberi 
voluit: cum, pbst Maroti lepidas quasi nugas, vel quoque 
pusillos saepiusangustosque psalmos, odae Pindarico more 
fictae in manus hominum pervenere, summam undique 
mirationem moverunt : inauditam enim sublimitatem et 
in domestico sermone quasi .peregrinam haec carmina, 
Thebanae lyrae semula, affectabant. Stili dignitas, imagi- 
num splendor, totius operis novus quidam color et sucus, 
ex intimis antiquitatis visceribus assumptus, legentium et 
aures et animum mulcebant, gallicamque poesim cum 
perfectissimis gravissimisque veterum operibus exaequare 
videbantur. 

In primo Artis poeticae libro Valkelinus odam attingit: 
eam primum definit, deinde quibus condicionibus legibus- 
que obnoxia sit, docet. 

Uode d'un grave pied, plus nombreuse et pressee, 
Aux dames et seigneurs par toy soit adressee ; 
De mots beaus et choisis tu la fJagonneras, 
De mile belles fleurs tu la couronneras . . . 
En cent sortes de vers tu la peux varier, 
Mais toujours aux accords du luth la marier, 
Et que chacun couplet rentre de telle sorte 
Que quelque mot poignant en sa fln il raporte 

Sentant son epigramme 

Si d'une fiction d'un long discours tu causes, 
Tu pourras diviser cette longueur en pauses. 

Ronsardi odas magna admiratione Valkelinus prosequi- 
tur; hos versus in eodem]libro legimus: 
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Depuis que Ronsard eut amen^ les modes 
Du tour et du retour et du repos des odes, 
Imitant la pavane ou du roy le grand bal, 
Le FranQois n'eut depuis en Europe d'egal. 

Uberiores quidem sunt et extra modum hae laudes; sed 
excusari et possunt et debent; Ronsardo enim tanta animi 
vis et impetus erat, ut, quidquid in lyrica poesi elatissimum 
et sublimissimum versatur, mente conciperet; ac, si aliis 
temporibus viguisset, domesticseque linguae expeditas tum 
invenisset paratasque opes, non dubium est, quin jam a 
principio poesim nostram in summum evexisset. ^Estuat 
ipse angustos intra limites ; vinculorum impatiens, quibus 
mens cohibetur, ea, libero cselo se jamjam permissurus, 
frangere nequiquam tentat, frenditque et ssepius queritur 
quod eximiam illam pulchritudinis speciem, quam animo 
et cogitatione concepit, verbis numerisque exprimere non 
possit. Hanc autem generosam indignationem veri poetse 
esse non infitiandum est. Haud igitur contemnendum Ron- 
sardi ingenium, nec Valkelini laudibus plane indignum. 
Immo, quamvis grandia quae professus est et spe prsesump- 
sit, rarissime impleat, in odarum ipsarum justa certa- 
que conformatione, in stropharum et antistropharum 
vicibus, in sonorum verborumque splendore, majestas 
qusedam inerat, quse, etiamsi nihil in se haberet satis 
expressi ac solidi, sequalium tamen admirationem haud 
immerito excitabat, et judicia non dedecorabat. Venia igi- 
tur Valkelino non neganda est, si omnium laudibus laudes 
ipse suas miscet. 

At vivida Pindari et quasi animosa oda, quse cantata, 
immo saltata erat^ ex heroum, civitatum, deorum prseco- 
niis, ex magna circumstantium corona, ex splendidae ipsius 
pompse apparatu, quse omnia tanquam adventicia et a re 
aliena nobis videntur, spiritum ipsum clucebatet praesentis 
actus effectum. Itaque Flaccus, qui in longe diversis tem- 
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poribus, longe alia civitate carmina scribebat, prudentio- 
rem semper et cautiorem sese prsebuit, quam ut pindari- 
cam odam tentaret: 

Pindarum quisquis studet semulari, etc. 

Ronsardo non eadem verecundia fuit : antiquos lyrici 
carminis habitus renovavit, cum illa odae species et forma 
vix aliud quicquam esse posset, quam frigidior insulsior- 
que vetustatis imitatio. 

Pindaricum tamen genus summo in honore erat, cum 
Henricus Stephanus, quinquagesimo quarto saeculi anno, 
Anacreontis opera primum in lucem edidit. AmpuUantem 
Ronsardum et sesquipedalibus verbis ad Pindari exemplum 
turgescentem, nihil magis temperare poterat, quam illius 
vatis carmina, quorum amoenissimus lepos venustissima- 
que festivitas tam vehementer a Thebani poetse sublimitate 
discrepabant. Simul ac Teii senis blandissimse odse, velut 
totidem apes, tumidam nostrorum vatum venam punxe- 
runt, ex plus quam humana altitudine ad simplicem libe- 
ramque familiaritatem, communi mortalium in usu positam, 
lyra jam descendit: Ronsardus ipse, nescio qua contagione 
tactus, a Pindaro desciscit pennasque Daedalea ope cera- 
tas, quibus modo nitebatur, abdicat, et altos nubium trac- 
tus aflfectare jam desistit, quos antea, infeliciore ssepe 
audacia, tentaverat (1). 

Valkelinus, quippe qui multis annis minor Ronsardo sit, 
Anacreonticse quam Pindaricse venae amantior videtur. 
Plurimi quidem, ut jam apparuit, Pindari odas faciebat : 
sed intima quadam animi proclivitate Anacreontis lepores 
veneresque magnificae Thebanse lyrae obscuritati antepo- 
nebat. Quod quidiem sponte, omissis ambagibus, in his 
versibus confitetur : 



(l) V. Sointe-Bcuve. Anacrion au XVI» $iMe. 
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Mais rien ii'est si plaisant que la courte odelette, 
Pleine de jeu d^amour, douce et mignardelette (1). 

Nec tantum in Arte poetica quid sentiat apertis verbis 
declarat, sed etiam pleraque ejus opera eandem voluntatis 
inclinationem manifeste significant. Nullus enim est, inter 
sexti decimi sseculi poetas, in quo plura inveniantur, quse, 
levi quadam et suavi venustate, Anacreonticam venam 
redoleant. — Versus supra relatos ilJi sequuntur, in quibus 
pindaricae musse recursum aliquem formidare et abominari 
videtur : 

Si tu veux du SQavoir philosophe y mesler, 
Par la Muse il le faut a ton aide appeler . . . 
Et non Tassujettir aux mots sentencieux 
Sans qu'elle sente un peu son air capricieux (2). 

Pindarum summa reverentia, e longinquo majore, Val- 

kelinus prosequitur, sed mavult, ut ipse alt, 
....... et s'esjouir et rire 

Et sur la Teienne et la Saphique lyre (3). 

Versuum operosam laboriosamque artem abhorret, qui- 
bus poeta primum, deinde lectores ipsi torquentur. 

Cest le but, c'est la fln des vers que resjouir, 
Les Muses autrement ne les veulent ouir (4). 

Quamvis enim maximis laudibus primas etiam Ronsardi 
odas cumulet, sentit fortasse, naturae magis instinctu quam 
ratione ipsa, nostrorum poetarum ingenium tantae altitu- 
dini imparesse; non autem aliud est posterorum judicium 
de generosa Pleiadis audacia. 



[1] Valk. ^ra po««., lib. I. 
(2) Valk. ArB poel., lib. I. 
(3^ Ibid. 
(4) Ibid. 
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2** De Hymnis. — De hymnis pauca tradit Valkelinus ; 
satis habet praecipuorum vatum, qui in hoc genere florue- 
runt, nomina promiscue commemorare, Orphei, Homeri, 
Callimachi, Marulli, Claudiani, quibus Davidem etiam 
adjungit. Pelletarii facilitatem parum meritis laudibus 
afficit, Ronsardumque afflrmat veteribus in hoc genere 
prsestitisse. De hymno hactenus : nihil ad ipsam generis 
naturam spectat. 

3** De Elegia, — De elegia non plura. Horatii versus, 
qui ad eam pertinent, repetit Valkelinus, docetque qui ver- 
suum numeri ac modi ad hoc genus accommodari debeant : 

. . . . Ces plaintes inventees 
Par nos alexandrins sont bien repr^sentees 
Et par les vers communs, soit que diversement 
En stances ils soient mis, ou bien joints autrement (1). 

Denique poetas hortatur ut breves sint et cc politissimum 
Cynthise amicum » sequantur. 

n. De Epico carmine. — Nobis, Fabri Sibiletique Artes 
poeticas excutientibus, vetera Gallorum vatum herolca 
oblivione ac silentio psene mersa jampridem esse apparuit. 
Haec grandia primum fortiaque poemata, quse mox dul- 
ciores amoris affectus non enervaverunt quidem, sed mol- 
liore quodam suco imbuerunt. paulatim ad frigidas insul- 
sasque aXXrjYopiag, ad amatorias cavillationes et argutiolas 
descenderant ; in Orlandi Arthurique locum hi successe- 
rant belluli amatorculi, quales efflngit poema de Rosa ins- 
criptum. Languescebat igitur in his futtilibus nugis epica 
poetarum vena, cum Ilias^ Odyssea JEneis(]}xe in hominum 
notitiam pervenerunt, vatibusque nostris, domesticae anti- 
quitatis rudibus, summum vernaculse Musae tastidium in- 
cussere. Tentaverunt igitur Homeri Vergiliique imita- 



(IJ.Valk. i4rapoc<., I. 
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tionem. Sed epici poematis vis ac natura in eorum intel- 
legentiam non satis cadebant. Incerti quid sibi herolca 
vellent, iis longi, deinde magni operis nomen indiderunt. 
Pelletarius epicum carmen imraenso mari comparat; mox 
vero, cum ejus materiam definire complectique vult, nihil 
psene aliud in eam incidere quam bella sinit(l); nulla 
autem prsecepta dat, et satis esse ducit si ad JEneidos 
exemplar poetas vocat; immo ejus epistulae fortasse me- 
mor, in qua Homerum quid pulchrum, quid turpe sit, pla- 
nius ac melius Chrysippo et Crantore prsecipere Flaccus 
contendit (2), epicum carmen ad moralis prsecepti com- 
mentum redigere videtur. Sexagesimo primo saeculi anno 
Scaliger de epico carmine qusedam scribit, in quibus Aris- 
totelis jam disciplinam sequitur : sed nihil in his, quod non 
confusum sit; vix scire potest criticus, quo se ipse vertat. 
Ne veram quidem Iliadis materiam djnoscit, quam in 
Trojee obsidio et expugnatione verti credit (3). Illud autem 
poema tanto jErieidi inferius esse judicat, quanto nobilis- 
simae matronse vilis muliercula (4). 

Mox vero ex quibusdam proeceptis, quse vel a grseco 
philosopho vel ex Horatii Arte poetica nostri vates duxe- 
runt, aut in veterum ipsis exemplaribus invenere, multi- 
plicium tanquam formularum codex undique colligitur, 
quem penes epici carminis jus, arbitrium et norma per duo 
tota saecula erit. Sexagesimo quinto sseculi anno Ronsardus 
Artem poeticam, de qua pauca antea relata sunt, edit : 
nihil vero in hac de epico poemate. Septem post annis, 
non contentus quod Pindaro eemulatus esset, altera ^neide 
domesticam poesim illustrat. In Franciadis prsefatione 
decem syllabarum versum, ut herolco poemati aptissimum, 
probat; de quibusdam sui ipsius operis locis disputat : 



(1) Ars poet, yWh.W. 

(2) Hor. Epitt,, I, 2. 

(3) Lib. IV, cap. 1. 

(4) De his, quie supra memorautur, Cf. Egger, op. cit., le^ou 17^ 
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nullum vero disciplinae indicium dat, quae totam epici car- 
minis formam contingere videatur. Restat jam ut in ipso 
poeraate quseramus, quid de hoc genere Ronsardus judicet. 
Quattuor Franciadis libri, quam conficere non ei contigit, 
frigidi sunt enervesque; haeret languetque fabula et dis- 
jectis partibus constat, quae, undique coUatae, vix uni 
poematis formse reddi possunt. Non aliter quam sequales 
de herolco opere Ronsardus sentit : id nihil aliud est, nisi 
immensa aliqua machina, cujus alveus, certis quibusdam 
intervallis, contionibus, proeliis, somniis, naufragiis, refer- 
ciendus sii; hsec epici carminis membra ex omnibus anti- 
quorum vatum poematis colligere et in unum corpus co- 
gere, hoc est herolci poetae opus. — Octogesimo quarto 
sseculi anno, priori prsefationi alteram Ronsardus sufBcit, 
quse post ejus mortem (1) edita fuit. In hac minutissima 
qusedam traduntur prsecepta de verborum circuitu, de 
similitudinibus, de vocalium et consonarum usu, de gallica 
etiam orthographia. Incompositum inordinatumque totum 
opus. Qusedam certe, quse ad epici carminis ipsam virtutem 
spectant, praeclare docentur, cum imprimis historici heroi- 
cique vatis officia dinoscit Ronsardus; sed tamen veram 
meramque totius generis vim non plane intellexisse poeta 
ipse dici potest ; non modo artis terminis carmen includit, 
sed etiam multo magis artificio quam libero poetarum in- 
genio conferre in hecoicis pangendis videtur. Quamvis 
prope solus inter aequales poetas Homericorum poematum 
veram intellegentiam ssepius habuerit(2), Vergiliura Ho- 
mero ipse prsefert. Ceterum ex arte et fictione omne epi- 
cum opus fieri arbitratur. Si ei creditur, Iliadis scriptor, 
cum vellet ^acidarum gratiam sibi conciliare, ex vetere 
fabula divinum poema condidit, in quo omnes personas suo 
arbitrio finxit. Nihil igitur mirum, quod Ronsardus facti- 



(1) 1587. 

(2) Hoc carmcn legere satis est, qui ex hoc versu initium sumit : 

Je veux lire en un jour riliade d'Hom^re. 
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ciam epicorum qiiasi structuram tantum doceat, cnjus ad 
exemplar snum i. se de Franco carmen composuerat. 

Valkelinus, etiamsi nuUnm temporis modum heroico 
poemati Aristoteles assignasset, unius anni spalio totura 
opus circumscribi vult; artiora qusedam Flacci proecepta 
ssepius refert; non sane liis vinculis satis expeditus est, 
quse nullam aliam vim habent, nisi ut poetae impetum re- 
tardent. Sed nusquam tamen apud eum occnrrunt hae su- 
perstitiosse futtilesqne formulse , haec totius poeraatis in 
certas partes descriptio, 4Rec araplificandae raaterise arti- 
flcia, quse superiores sola tradiderant. Irarao nescio quid 
liberale ac generosura inest in his, quse de epico genere 
scribit : 

Tel ouvrage est serablable h ces fecons herbages 
Qui sont fournis de prez et do gras pasturages, 
D'une haute fustaye et d'un bocage espais... 
Les cerfs soit en la taille ou soit dans les gaignages 
Y font leurs viandis, leurs buissons, leurs orabrages ; 
Les abeilles y vont parGscadrons bruyants 
Chercher parrai les fleurs lenrs vivres rousoyants; 
Le boeuf laborieux, le mouton y pasture, 
Et tout autre animai y prend sa nourriture. 
En l'ouvrage lieroTque ainsi chacun se plaist, 
Mesme y trouve do quoi son esprit il repaist ; 
L'un y tondra la fleur seulement de l'histoire, 
Et rautre h la beaute du iangage prend gloire(l). 

In his versibus nihil artificiose concinnati, nihil ad angus- 
tiorera generis forraara corapositi, nihil quod libernra poetae 
cursum impediat : vaga queedam licentia potius quam 
artior severitas repreliendi potest. In Homeri Hesiodique 
poematibus, priusquara subtilia de quoque genere pr«cepta 
Artes poeticae tradidissent, expedita queedara facilitas 



(1) Valk. Ara, I. 
6. P. 
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inerat promptaque copia nullis legibus adstricta. Priraam 
hanc et nativam antiquitatem supra relatos versus redolere 
dicas, tum cum largo plenoque flumine effusum nullis im- 
pedinientis adhseresceret poetarum ingenium (1). 

Jam vero eventa personasque Valkelinus persequitur, 
quae in epici poematis materiam cadere possunt. 

Cest un tableau du monde, un miroir qui rapporte 

Les gestes des mortels en differente sorte ; 

On y void peint au vray le gendafme vaillant, 

Le sage capitaine une ville assaillant, 

Les conseils d'un vieil homme, escarmouches, batailles, 

Les ruses qu'on pratique au si^ge des murailles, 

Les joustes, les tournois, les festins et les jeux, 

Qu^une grand reine fait au Prince courageux 

Que la mer a jett6 par un piteux naufrage 

Apres mile dangers a bord k son rivage; 

On y void les combats, les harangues des chefs, 

L'heur apres le malheur, et les tristes meschefs 

Qui talonnent les roys, les erreurs, les tempestes 

Qui des Troyens errants pendent dessus les testes, 

Les sectes, les discords, les poiots religieux 

Qui brouillent les huraains entre eux litigieux; 

Les astres on y void et la terre descrite, 

L'Ocean merveilleux quand TAquilon Tirrite, 

Les amours, les duels, les superbes d^dains 

OCl Tambition mist les deux fr^res thebains, 

Les enfers t^nebreux, les secrettes magies, 

Les augures par qui les citez sont regies, 

Les fleuves serpentants, bruyants en leurs canaux, 

Le cercle de la Lune ou sont les gros journaux 

Des choses d'ici-bas, pridres, sacriflces, 

Et des Empires grands les loix et les polices. 

On y void discourir le plus souvent les dieux. 



(1) V. Egger. HelUn, en Fr. 
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Un Terpandre chanter un chant m61odieux, 

A Texemple d'0rph6e ; et plus d'une Medee 

Accorder la toyson par Jason demandee ; 

On y void le despit ou poussa Cupidon 

La fiUe de Dicaee et la povre Didon. 

Car toute poesie il contient en soy-mesme, 

Soit tragique ou comique ou soit autre poeme (1). 

Nullis, ut apparet, terminis, circumscribitur a Valkelino 
campus, in quo epicus poeta exsultare et ingenio quasi 
habenas remittere possit. Quid de herolco genepe sentiat, 
novissimi duo versus concludere videntur. In eodem hbro 
jam hsec scripserat : 

Mais il faut de cet Art tous les preceptes prendre 
Quand tu voudras parfait un tel ouvrage rendre ; 
Par cy par la mesl6 rien ici tu ne lis 
Qui ne rende les vers d'un tel oeuvre embellis. 

Epici carminis apud priscas gentes amplitudini optime 
convenit hujus definitionis licentia, quae hyoicorum ma- 
teriam in immensum patere sinit, et quidquid ceteris gene- 
ribus proprium est epico generi adjungit; eo modo nullis 
epos limitibus includitur, quominus ei liceat omnem vita3 
imaginem efflngere omnemque rerum humanarum memo- 
riam complecti : magnum aliquod receptaculum est, quo 
cunctse poesis tanquam venulse confluunt. Haec libertas, 
quam heroico poetse Valkelinus concedit, mox sub angus- 
tissimse disciplinae jugum cadet. Valkelino ipsi, quamvis 
epici vatis jus integrum servet, non adeo gratulandum 
fortasse est; nuUam enim ob aliam causam eum latius spa- 
tiari passus est, omnibusque vinculis expedivit, nisi quod 
incertus erat, quomodo totius generis formam animo con- 
ciperet. Primos tantummodo IsraeUdis versus novimus. 



(1) Valk.Prim. Canl. 
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quas Artis poeticae secundo libro ipse adscripsit, nec ullum 
de hoc vix incohato poemate judicium ferre possumus: 
sed, si opus absolvisset, pro verisimili habendum est, eum 
Franciadem potius quam lUadem alteram compositurum 
fuisse. 

III. De dramatico genere. — \'' De tragtedia — Dra- 
maticisgeneribus media in aetate usitatis tragoediam comoe- 
diamque recentiores sexti decimi saeculi poetse suffecerant. 
Tribus post annis, quam Bellaius Oallicm Ungum Defe^v- 
siouem eJfderat, Cleopatram Jodellius, primam domesticse 
scsense tragoediam docet. Quamvis hoc opus per se ipsum 
non maximi sit pretii, ex eo tamen initia recentioris Fran- 
cise theatrum ducit: primum intra quattuor et viginti ho^^as 
res contrahitur, primnm una est atque simplex; adGraeco- 
rum poetarum exem^»lar totam tragoediam Jodellius fingit ; 
non actuosa labuia, non multse personae, brevissimi actus, 
quos chorus medios intercinit. Post Jodellium, tragicam 
artem altius exnggeravit Garnerius; sed laudes, quibus 
floruit, ad id fere solum pertinent, quod politiore et gra- 
viore utitur genere dicendi. Ipsa tragoediae vis eadem, quae 
apud Jodeliium, manet. 

Omnia in Valkelini Arte de tragoedia praecepta inve- 
niuntur, quibus Jodellius et Garnerius sponte gratuitoque 
Gallicam scaenam adstrinxerant : non hoc genus eadem li- 
bertate frui, qua epicum, sinit. In primo libro duodecim 
syllabarum versus gravi tragoediae aptos essejure docet; 
insecundo ea, quae mandaverat Flaccus, ipse interpretatur. 
De fabulae simplicitate nihil praescribit; sed semel atque 
iterum vetat, ne diei unius spatium excedat res : 

Le tragic, le comic, dedans une journee 

Comprend ce que fait l'autre au cours de son annee (1). 
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Paulo autem inferius : 

Le theatre jamais ne doit estre rempli 

D'un argument plus long que d'un jour accompli. 

Quintos in actus distribuenda est fabula, quse 

Ne doit point avoir plus de cinq actes parfaits(l). 

Tres personse satis sunt : 

Et ne parle un quatrieme en Tetage avec trois : 
Trois parlant seulement suffisent a la fois (2). 

Sequuntur omnia quse de rebus ex spectatorum visu tollen- 
dis, de verisimilitudine, de chori partibus Flaccus tradit. 
Nihii omnino apud Valkelinum adhuc de hoc genere 
invenimus, quod ex Epistula ad Pisones non quaesiverit. 
Illud, quamvis ab eodem fonte sit arcessitum, notandum 
tamen est, poetis eum gratulari quod domestica facta 
celebrare aiisi sunt veteriimque vestigia aliquando dese- 
rere : in tertio enim libro, de tragicis epicisque vatibus 
locutus, haec addit : 

Ils n'ont pas merite peu de gloire et d'honneur, 
D'avoir laisse du Grec et du Romain sonneur 
Le vieux chemin battu, faisant chanter la gloire 
De leurs gestes privez aux fllles de Memoire. 

Agnosci quidem facile possunt hi Flacci versus : 
Nec minimum meruere decus, etc. (3). 

Sed, secundo in libro, Horatii non jam vestigiisinsistit Val- 
kelinus, ubi poetas hortatur ut fabularum argumenta ex 
patriis historiis petant : 



(1) 11. 
C2)n. 

(3) Hor. 265 et teq. 
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. Chercher loin ne te faut, 

Un monde d'arguniens, car tous ces derniers ages 
Tragiques ont produit mile cruelles rages. 

Vetat quidem prsesentium temporum facta in scaenam in- 
ducere : 

Mais prendre il ne faut pas les nouveaux argumens ; 
Les vieux servent toujours de seurs enseignemens ; 
Puis la Muse ne veut soubs le vray se contraindre; 
EUe peint du vieux temps tout ce qu'elle veut feindre. 

^qualium vero temporum eventa posteree vatum setati pro 
argumento erunt : 

Povre France, 

Tes massacres cruels aux beaux ans qui suivront 
Aux po6tes tragics de siyets serviront (1). 

Domestica facta celebrarejamdudum Itali coeperant: quarto 
decimo sseculo Albertinus Mussatus tragoediae, cui titulus 
Eccerinis, argumentum ex Patavii historia qusesiverat. In 
Francia vero, eo ipso anno, quo Artem Valkelinus incoha- 
vit, Colinii mortem poeta quidam, nomine Cantalupius, 
scmnse mandaverat; anno autem, quo Ars edita fuit, Anto- 
nius a Monte-Christiano tragoediam, Scota, sive Maria 
Stuarla^ nomine inscriptam, docet. Prsesentium tempo- 
rum res in theatrum inducere merito Valkelinus tragicos 
vetat; sed ei gratulandura est, quod Grsecarum Romana- 
rumque historiarum argumentis Gallicara tragoediam non 
includat. Hsec libertas scsenae nostrae non diutius conce- 
detur : septimo decimo seeculo nulla prope fabula probari 
•poterit, in qua Latinae Graecseque personae ante spectatorura 
oculos non prodeant; nullam penitus docere licebit, quae 
domesticae historiae res attingat. 
2" De comoddia. — Legibus supra relatis, qua3 tragoedise 



(1) n. 
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pariter et comoediae congruunt, paucissima Valkelinus ad- 
dit comicae fabulse propria. In primo libro, octo syllabarum 
versus huic generi assignat; in tertio prc^Bcepta tradit. In 
tres partes, prseter prologum, ab eo distributa est comoe- 
dia : in prima fabulae argumentum poeta sic exponit, ut 
exspectatio moveatur, non vero impleatur; secunda nihil 
aliud. est quam totius argumenti implicatio (I) ; tertia autem 
involuta omnia evolvit et enucleat. Cum vero Valkelinus 
se proflteatur Artem poeticam ideo suscepisse, ut vates 
regeret (2), mirum fortasse videbitur, quod de comico ge- 
nere non plura, non certiora tradat. Nihil enim in his de 
comoedia prseceptis, quod valde poetis prodesse possit : 
concinna quidem est partitio, sed ante omnium oculos po- 
sita (3). Laudanda tamen esset potius quam vituperanda 
Valkelini modestia^ si alia ei causa assignari posset, quam 
inopia qusedam ac penuria. Paucissima enim apud Aristo- 
telem de comici generis natura inveniuntur; ceterum, ne 
una quidem Diphili, Philemonis vel ipsius Menandri fabula 
supererat, ad quam sese ipsi flectere sexti decimi sseculi 
poetae possent; nulla autem ex Aristophanis comoediis, 
quse in manus hominum pervenerant, Gallicae scaense apta 
erat. Latinse quidem fabulse minus a theatro nostro abhor- 
rebant, Valkelinusque ipse animadvertit Gallos poetas ab 
Aristophane ad Romanos vates jam ex principio defecisse (4) ; 
sed, quamvis cum nostra consuetudine Latinse scaense co- 
gnatio quaedam deprehendi possit, totum comoediae genus 
in alienigenarum vatum imitationem cadere nullo modo 
potest. Tragoedia hos animi motus et affectus effingere 
solet, qui ad omnem humanitatem pertinent; comoedia vero 



(1) a Brouil de rentier argument». 

(2) Tai fait mon Art po6tique, dit-ii, 

Pour que tous ces esprits qui de mots entassez 
D*un ordre non suivi font des monceauz assez, 
Se r^glant ne soient plus a ces singes semblables, etc. (Lib. Ul). 

(3) Badem comici operis distributio apud Pelletarium jam inyenta esi. 
(4)Lib.m. 
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domesticis cujusque gentis moribus imbnta adeo est, ut ex 
patrio domicilio non emigrare possit, quin peregrina inso- 
lensque videatur. Nulla alioqui erant in tragico genere 
vernaculorum vatum vestigia, quce sequales poetse seque- 
rentur : mysteria enim, nuUius plerumque prctii, a legl- 
tima tragoediae specie longius aberant, quam ut aliquid ex 
iis hauriri posset; comicum contra genus, quamvis hoc 
nomen media in setate non usitatum fuisset, quibusdam 
quasi radicibus, patrio solo fixis, innitebatur; jam praeci- 
puas recentioris comoediae personas adumbraverant prisci 
Galiiae poetae, quales septimo decimo saeculo Mo^erius ab- 
solvit. Itaque sexti decimi saeculi comoediam, etiamsi Aris- 
tophanem rarius, Plautum saepius ac Terentium imitetur, 
neque grsecam neqne iatinam esse vere affirmari potest; 
ex comicis media) setatis generibus manat, et. quamvis 
Jodellius, Grevinus ceterique haec in prologis exagitent ac 
derideant, inde tamen et fabularum argument-x et persona- 
rum mores deducunt. Quapropter comicum opus libertate 
semper usum est, quam tragicis vatibus nunquam conces- 
sere Artium poeticarum scriptores. Angustioribus terminis 
hanc licentiam cohibere et domesticas comoedias in artio- 
rem veterum imitationem invitas compingere non tentavit 
Valliehnus. 

5-* De trafficocomxBduf. — Tragicocomoediam definiendo 
explicare satis habet Valkelinus, qu88 in scaenam nostram 
nuperrime inducta erat. Octogesimo enim sseculi anno pri- 
mam hujus generis fabulam (1) Garnerius docuerat. Fit 
tragicocomoedia, inquit Vallcelinus, 

Quand il y a du meurtre et qu'on voit toutefois 
Qu'5, ia fin sont contcns les plus grands et les rois (2). 

Brevis hsec est definitio et ad rem satis accommoda. Ve- 
terum auctoritate paene insolitum genus tuetur Valkelinus : 



(1) BradamanU. 

[2) ArMp.,Uh, llh 
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Eoripidis Jonem, Orestum, IpMgeniam, Helenam^ Alces- 
tam teslatur. 

4^ De paslorali carmine. — Pastonile carmen Sibiletos, 
ut antea dictum est, dramatico generi adjungit : sexti 
decimi enim sseculi eclogse, quanquam scsense non desti- 
natae, personas plerumque inducunt alternis vicibus inter- 
loquentes. Ante Ronsardi tempo a natum esse cultumquo 
in Galiia bucolicum carmen memoravimus, cujus artificio- 
sam et multum ab ipsa veritate abhorrentem speciem ac 
forraam Marotus, Vergilinm recentioresqne Italiae poetas 
imitatus, domestico solo insevit. Hunc bucolicoram fucatum 
colorem nostri deinceps vates retinuerunt. Bellaqueus, 
« naturae pictor, » in pastoralibus poematis optimates 
regesque inducit opilionum vestibus indutos. Ronsardus, 
quamvis amoeni ruris rivos, nemoraque et saxa musco cir- 
cumlita amet inaffectatoque ssepius lepore in carminibus 
depingat, bucoiica tamen ad facticium idem genus accom- 
modat. In illis enim Catharinse Medicseae vel Caroli noni 
laudes plerumque celebrant lictae per allegoriam porsonae, 
vel simulatos amores mentiuntur elegantibus adeo versibus 
ac tam exquisita subtilitate, ut non pastores, rustica vitae 
consuetudine imbutos, sed aulicos, omni morum sermo- 
nisque urbanitati et munditiae assuetos, in scaenam.prodire 
appareat. 

In Valkelini Arte nulla de bucolicis pra^cepta. Tertio 
libro ejus generis origines memorat, gloriaturque tum 
quod eclogas in Franciam ipse intulit, 

Et ce flageol estoit reste Napolitain 

Quand pasteur des premiers sur les rives du Clain 

Hardi je l'embouchay.... 

tum (1) quod versibus prosam in hoc opere princeps ad- 



(1) In iis poematibuB, quibus titulus gallice » Forestcries » inscriptus est, ultimi 
•ciogs prosa versibusque mixte $unt. 
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junxit. In primo libro, postquam de variis cujusque vatis 
otlficiis disseruit, his illa addit : 

L^un fait une satyre et Tautre une idyllie 

Qui jusqu'aux petits chants des pasteurs s^humilie. 

Hanc ipsam vocem Bolseus in Arte poetica eidem poema- 
tum generi aptat : 

Telle, aimable en son air, mais hvmble dans son styie, 
Doit 6clater sans pompe une ^legante idylle (1). 

Si ex uno verbo quid de pastorali poemate sentiat Valke- 
linus judicare iiceret, dici fortasse posset eum sinceriorem 
veritatis colorem in hoc genere desiderasse. Ad levissima 
enim pastorum carmina descendere, quid est aliud quam 
fucatam priorum poetarum elegantiam repudiare et ad 
rusticorum morum simplicitatem bucolica revocare ? Sed 
ipsa Valkelini in eodem genere opera non sinunt, ut illum 
credamus alia de eclogis ac poetas sequales sensisse. In 
his carminibus, quse undeviginti annos natus edidit (2), 
politissimi urbanissimique pastores Normanniae silvas ele- 
gantissimis versibus resonant. Mittamus vero prima haec 
juventutis poemata, cum ea, quaravis magnam admiratio- 
nem concitassent, omnium operum corpore, quod ipse 
quinto septimi decimi saeculi anno edidit, qaasi paeniteret, 
excluserit. Quod ad Idyllia spectat, pastoralibus aequalium 
vatum poematis longe praestant. Ipse in prsefatione : « Ce 
nom d'idyllie, inquit, m'a semble se rapporter mieux k 
mes desseins, d'autant qu'il ne signifie et ne represente que 
diverses petites images et gravures en la semblance de 
celles qu'on grave aux lapis, aux gemmes et calcedoines, 
pour servir quelquefois de cachet. » Haec definitio ad idyl- 
lium pertinet, quale composuerant veteres; et ipsa Valke- 
lini carmina graecarum eclogarum odorem quendam redo- 



(1) Lib. u. 
(9) ForettoriM, 
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lent. Sed tamen non haec est vera sinceraque bucolici 
poematis natura : in his quoque putidior sermo est, exqui- 
sitiores sententise quam ut in pastorum vitam incidere 
possint (1). Quamvis ingenuam rusticae poesis venam multa 
in upere significent, ad beliulos AstrcMB pastores, quse 
post aliquot annos edita fiiit, potius quam ad Theocriti 
Bmolica, totum volumen referri debet. 

IV. De didactico genkre. — i^ De proprie didactico 
poemate. — Hoc genus ievissime Valkelinus attingit. Iliud 
praesertim notandum videtur, didacticum poema ab eo 
duci pro medio quodam inter bucolica epicumque carmen 
genere ; itaque ad id opus hunc poetam vocat, cui, quamvis 
heroicum non satisspiret, majustamenaltiusque ingenium 
est, quam ut intra bucolicorum fines sese contineat. 

Si d'une longue alaine.un bei oeuvre tu veux 
Parfaire pour passer jusqu'aux derniers neveux, 
Chante d'un air moyen, non tel que 1'herol'que, 
Ni si bas descendant que le vers bucolique, 
Mais qui de Tun et Tautre un vers enlassera 
Qui tantost s'61evant tantost s'abaissera (2). 

Nobis inferius (3) exploranda erit Valkelini Ars poetica, 
non jam qualia praecept^i documentaque tradat, qusesituris, 
sed quomodo didacticum ejusmodi opus animo conceperit. 
2" De Epistula ac Satira. — Epistulam elegosque artis- 
sima cognatione inter se contineri Sibiletus, ut supra me- 
moratum est, putat. Epistulae Pelletarius non incuriosus 
est, satiram vero pro opere nullius momenti habet. 
Alterum genus Marotus primum in Gallia tractaverat; ejus 
vero nunc etiam feruntur multae prope perfectse epistulae. 
Alterius usque ad Ronsardum ejusque discipulos ia^olens 



(1) V. Sainte-Beave. TabUau <U ta poitie au XVh tiicle^ 

(2) Lib. I. 

(3) Cap. V, 
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nomen apud nos fuerat. Recentiorum quidem vatum plura 
carmina pro veris satlris judicari debenl: Bellaii Aulicus 
poeta^ Ronsardi Vidlata Dryas, de iemporum (erumnis 
Sermo, multa etiam Rapini, Passeratii aliorumque poeraata. 
Sed nemoante Valkelinum justas ac legitimas satiras, hoc 
nomine inscriptas, ex deslinato composuerat. Cum igitur 
hoc genus gallicse poesi primum ipse inlulerit, mirum 
videri potest, quod in Arte tam pauca de eo disserat. Nec 
plura de Epistula, quam satirse sociam adjungit. Utrumque 
opus intertio libroaggressus, satis habet ad Horatii exem- 
plum poetas vocare, recteque interpretari quid inter Romani 
vatis satiras et epistulas interesse videatur. 

Aux Satyres il tache 

Arracher de nos coeurs les vices qu'il attache, 
Et (que) tout au contraire aux Epitres il veut 
Mettre et planter en nous toutes vertus s'il peut (1). 

Cum vero universo utrique generi propriam vim ac natu- 
ram reddere vult, discrimen quoddam attingit, quod ad 
primam tantummodo speciem attinet. 

Une Epistre s'escrit aux personnes absentes, 
La Satyre se dit aux personnes presentes. 

Ceterum, Flacci exemplo, communi sermomm appellatione 
Epistolas Satirasquo nuncupat : 

Et pourroient proprement 

Soubs le nom de Sermons so ranger aisement. 

Cum igitur eadem sit amborum operum materia, restabat 
ut extraneis discriminibus ea distingueret. 

V. — De levioribus poematum generibus. — De epi- 
grarnmate, — Ex cunctis leviorum poematum generibus, 
quae Valkelinus in Arte aggreditur, epigramma solum ex 

(1) Lib. m. 
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veterum imitatione arcessitum erat. Iri hoc genere Sibiletus 
etPelietarius diu immorati erant; ea, quae tradiderant su- 
periores Artium scriptores, iisdem prope verbis Valkelinus 
repetit : 

Surtout breve et r'entrante et subtile clie soit. 
Elie sent l'Heroic et tient du Satyrique; 
Toute grave et moqueuse elle enseigae et si pique. 
L'Epigramme n'estant qu'ufi propos raccourci, 
Comme une inscription courte on Tescrit aussi (1). 

Hsec definitio, quse quidem recta est, nihil sane novi 
affert: illud solum mirabile videri potest, quod heroicum 
opus epigrammata aliquando contingant; sed nemo nescit 
quam longe lateque epigrammaticum genus apud veteres 
pateret: hoc enim nomine vocabaht quidquid monumento 
cuilibet inscribi solebat; nec dubitari potest quin eam epi- 
grammati vim subiciat Valkelinus. 

Si, recognitis omnibus poeticee generibus, quse in Arte 
deftniuntur et explicantur, brevis quaedam conclusio jam 
ducenda est, iliud ante omnia raanifeste patet, Vaikelinum, 
uti decebat, gallicae poesis imaginem efiinxisse , qualem 
saeculi fine sese habebat: sua quidem poetsesuntpeculiaria 
studia, nec omnem proprise voluntatis inclinationem, ut 
planius in alio capite (2) explanabitur, ex animo ac mente 
abdicavit; sed omnium prijeceptorum, quibus singula 
poemata subicit, nullum paene ex Ronsardica disciplina 
non haustum esse clarius apparet, quam ut ultra insistere 
nobis opus sit. 



(l)I.ib. ni. 
C2} CAp. IV. 
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TERTIUM CAPXJT 

DE GALLIC^ POESIS APUD VALKELINUM HISTORIA 

Faber, Sibiletus, Pelletarius domesticsB antiquitatis ignari et incuriosi erant : 
Valkelinus contra, quamvis, velut Pleiadis discipulus, medis statis opcra gene- 
raque parvi sstimet, ea summa diligentia memorat et persequitur. — De vete- 
ribus Qallie bardis. — De vernaculte lingu» originibus. — De rhythmi nostro- 
rumque versuum inventione. — De variorum generum initio. -> Quid Valkelinus 
in effingenda gallicffi lingus poesisque historia ab ejusdem statis criticis, et 
prasertim a Cl. Fsuchetio sit mutuatus. — Domesticse vetustatis, quantum 
tempora ferebant, peritissimus, quidquid alienigens populi, Itali imprimis, a 
prioribus Qallie vatibus olim mutuati pro suo vindicabant, geiitis suae laudibus 
Valkelinus adjungit: lyricoriim carminum, herolcorum poematum, rhythmi 
ipsius inventionem non immerito patriis poetis attribuit. — ^quales Franci» 
vates Italis vatibus opponit, inmo anteponit: de laudibus, quasiis libentius donat, 
aliquid decerpi prorecto debet ; sed, ut judicia, qus de Ronsardo ejusque disci- 
pulis fert, non Valkelini prudentiam dedecorant, ita domesUce poesis notiones, 
qu8B in Arte poetica recolligi possunt, quamvis multi sint loci, ubi tota erret 
via, eruditam ejus diligentiam manifeste testantur. 

Ad graecse latinseque poesis historiam jam non reverte- 
mur. De antiquorum vatum operibus non recte Valkelinus 
ssepiusjudicat: Homero Maronem anteponit; Senecse tra- 
goedias multo pluris aequo sestimat, Gallisque vatibus 
imitandas proponit ; multa alia jam recoluimus, ubi peccat. 
Sed qusecumque de antiquitate aequales acceperanl, per- 
callet: Aristotelem Horatiumque penitus tenet, et, quotiens 
alictgus poematis praecepta tradit, non solum exempla 
refert ex Graecis Latinisque litteris petita, sed etiam singu- 
lorum generum fontes a prima usque origine persequitur. 
Eae tamen notiones apud eum modo inveniuntur, quse 
sequalium poetarum prudentiam non excederent. Quod vero 
gallicse poesis initia progressusque tam diiigenter repetat, 
summopere laudandus est, ceterisque ejusdem setatis 
vatibus longe antecellere videtur. 

Priores illi poetse, quorum Artes excussimus, domesticfie 
antiquitatis ignari incuriosique sunt. Faber nuUa prope 
genera, nuUa nostrae poesis monumenta curat, nisi qua3 
novissimis mediae eetatis temporibus communi poetarum 
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in consuetudine posita erant. Sibiletus patrias litteras nun- 
quam altius repetit quam ex quarto decimo saeculo. Immo 
cuncta superiorum vatum carmina, praeter poema de Rosa 
inscriptum, penitus ignorat. Duodecimi tertiique decimi 
sflBculi heroica commendat quidem Peiietarius, sed nihil 
prope tradit, quod ad haec pertineat. Pleias autem, cum 
pro nihilo ducat quidquid a graeca et iatina poesi alienum 
est, omnia mediae aetatis opera pariter aversatur. Ne 
Bellaius quidem excipiendus. Verum est illum in Defen- 
sione sic poetam hortari : « Choisis-moy quelqu^un de ces 
beaux vieux romans frauQois comme un Lancelot, un 
Tristan ou autres, et fais en renaistre au monde une admi- 
rable Iliade ou une laborieuse En6ide. » At ejusmodi 
personse non ad priscam epicorum vatum setatem pertine- 
bant, sed potius ad haec tempora quibus, omissis Caroli 
magni, Orlandi ceterorumque praeclare gestis, flctas cele- 
brare personas commenticiaque fabularum argumenta 
tractare nostri poetse inceperant. 

Oblivione igitur ac silentio jamdudum oppressa ac se- 
pulta erant quaecumque veteres Galliee vates ediderant, cum 
Arti poeticae Valkelinus animum adjecit : quo magis ei 
gratulandum est, quod ex tenebris tot monumenta, domes- 
ticse poesis propria, vindicavit. Nec modo herolca comme- 
morat, sed etiam cetera genera, quae majores nostri 
coluerant, ex primo litterarum nostrarum initio usque ad 
priorem sexti decimi saeculi partem persequitur. Non ea 
quidem plurimi aestimat; neque anagrammata neque 
axp6(jTtxa recipit : « Ce sont fruits abortifs (1); » poetas 
hortatur ut prisca genera deserant : « De nos vieux chants 
royaux decharge le fardeau ; Oste moy la ballade, oste moy 
le rundeau (2); » miratur quod veteres Gallise vates proavos 
nostros delectarint: « L^innocent 4ge De nos bons vieux 
gaulois estimoit le ramage De nos premiers romants 



(1) Lib. I. 

(2) /Md. 
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un peu legdrement (1). » « Depuis longtemps encor 
Guillaurae de Lorris, Jean de Meung Clopinei on prisoit a 
Paris Avec peu de raison (2). » — Sed, quamvis vernaculam 
antiquitatem, ut Ronsardi discipulum decet, aspernetur, 
quidquid de prioribus Gallia) poetis accepit, maxima 
diligentia memorat. Itaque, si quaecumque de avitse vetus- 
tatis monumsntis passim in tribus libris sparsa sunt ac 
disseminata colligeDms, totius nostrae poeticse ab remo- 
tissimis originibiis usque ad fequalia sexti decimi sseculi 
tempora imago qusedam, (vix adumbrata quidem et ssepius 
mendosa), etTflngetur. 

In tertio libro de ipsis ionginquiorum setatum poetis 
aliquid attingit. Postquam enim Flacci exemplo docuit, 
quomodo silvestribus priscorum temporum hominibusvitae 
viam poetse primum monstraverint, Orpheo Amphionique 
veteres Galliae bardos comparat : 

Premier ainsi jadis nos Po6tes Druides, 

Nos Samothes gaulois, nos Bards, nos Sarronides, 

Policerent la Gaule (3). 

Quemadmodum domestica lingua nata sit et adoleverit, 
non rectejudicat; immo Hispanorum Italorumque sermonem 
Gallicis ex fontibus haustum esse putat: 

De nostre Cathelane ou langue Provencale 

La langue d'Italie et d'Espagne est vassalle (4). . . 

Tancred de Hauteville 

Conduisantdouze fils de laterre fertile 

Mist en Pouille et Calabre un vulgaire frauQois (5). 

In Gallicaj versiflcationis originibus non minus graviter 
peccat. Nemo enim illo tempore noverat quemadmodum 



(1) Lib. n. 
;2) /Wd. 
(8) Valk. ni. 
(4) Valk. I. 
(5)/6id. 
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nostra versuum pangendorum ratio ex Graecorum Latino- 
rumque metris, quamvis ionge abhorreat, initium duxisset. 
Omnia quse ad hanc cognationem spectant vix temporibus 
nostris satis explanata sunt : haud fieri poterat ut Valkeli- 
num non fugerent. Itaque a provincialibus antiquae Galliee 
vatibus rhythmum sponte inventum esse, fortuito tanquam 
casu, arbitratur : 

Alors des troubadours 

Fut la rime trouvee en chantant leurs amours (I). 

Jam vero diversorum generum origines diligenter perse- 
quitur : 

Et quand leurs vers rimez iis mirent en estime, 

Ils sonnoient, ils chantoient, ils balloient sous ieur rime : 

Du son se fit sonnet, du chant se flt chanson, 

Et du bal la balade en diverse fagon (2). 

Tum docet quae vitse consuetudo priscis esset vatibus : 

Ces trouverres alloient par toutes les provinces 
Sonner, chanter, danser leurs rimes chez les princes (3). 

Joculatores a poetis recte dinoscit: Normanni, ut ait, 

. . . Faisoient de leurs faits inventer aux Trouverres 
Les vers que leurs Jouglours, leurs Contours et Chanterres 
Rechantoient par apres (4). 

Hanc poesis nostrse setatem Homericis temporibus non 
immerito comparat : 

Ainsi les Grecs avoient 

Des Rapsodes qui lors tous les carmes sqavoient. 



(1) i4rtp., lib. I. 

(2) Ibid, 

(3) Ibid, 

(4) Ibid. 

G. P. 
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D'Homere et d'Hesiocle estant les secretaires, 
Interpretes, conteurs des fabuleux misteres 
De ces poetes vieux (1). 

Veterum poematum personas denique non ignorat: 

. . . Nos vieux Paladins connus par tout le raonde 
Et les preux chevaliers de nostre Table-Ronde, 
Du prophete Merlin les forts enchantemens, 
Et) Turpin Tarchevesque en ses racontemens . . . 
Nostre Amadis de Gaule en vieil Picard rim6, etc. (2). 

Dum vero epicum genus supra Ligeris ripam praesertim 
vigebat, lyrica imprimis carmina colebant Provincise vates. 
Omnia genera quae in eorum usu posita erant novit Val- 
kelinus et refert (3). Quorum altera per nomina tantum 
citare satis habet; altora autem attentius inspicit. In sonetto 
diu moratur, quo uullum poema, a Latinis vel Grsecis 
assumptum, Valkelini tempore vehementius florebat. 
Priscos omnes poetas qui in hoc genere valuerunt, memo- 
rat (4). Mox vero, in posteriore mediae aetatis parte, sonet- 
tum exolescit et summa denique oblivione oppressumjacet, 
donec Mellinus Sangelasius id ab Italis repetat et patrio 
Galliae solo, proprio quasi domicilio, restituat. NuUus 
dehinc inter sequales poetas exstitit, qui in hoc genere non 
raultum versatus fuerit: cunctos Valkelinus recenset, Ron- 
sardum, cujus vox 

Par dessus le Toscan sut bien se faire entendre (5) 
Baiflum, qui 

Fit nostre vulgaire et plas bas et plus dous (6); 



(DLib.I. 

(2) Lib. n. 

(3) ChanlereU, servantois, tancons, pastorellee, deports, soulat, 8onnet$, triolett, 
lai»y virelais, villanelUs^ jeux partis, sometleSy etc. 

(4) Rcmbaud, Foulqucs, Remond, Hughes, Arnaud. 
(5)Lib. L 

(C) Ibid. 
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Bellaium, qui 

quittant ceste amoureuse flamme 

Premier flt le sonnet sentir son epigramme (1). 

Portaeum denique, qui 

Plus que devant encore escrivit doucement (2). 

Quamvis satiram Galliae intulisse se profiteatur, non 
ignorat satiricum genus, quod ipse ex Horatii imitatione 
assumpsit, alia quadam appellatione indutum ex omni 
memoria in patria floruisse^ nec adeo imperitus estut 
nominum dissimilitudine decipiatur: 

Et comme nos Francois les premiers en Provence 
Du sonnet amoureux chanterent Texcelence, 

ils ont aussi chantez 

Les Satyres qu'alors ils nommoient Sirventez. . . 
Depuis, les coqs k i'asne a ces vers succ6derent, 
Que les rimeurs francois trop longtemps possederent, 
Dont Marot eut l'honneur (3). » 

Jam vero ad Latinye satirae formam sese poetae flngunt : 

aujourd'huy toutefois 

Le Satyre latin s'en vient estre frangois (4). 

Ne cantilenam quidem Valkelinus omittit. Postquam 
enim versibus musicen et saltationem apud nostros majores 
artissime conjunctas esse memoravit, priscorum temporum 
in hoc genere lascivia sese delectari fatetur: 

Chantant en nos festins ainsi les vau de vire 
Qui sentent le bon temps me font encore rire (5). 



(1) Lib. I. 

(2) Ibid. 

(3) Lib. n. 
(4J Ibid. 
(5) Ibid, 
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Tura vero docet quomodo in cantilenae locum oda suf- 
fecta sit : 

Le temps qui tout polit rendit depuis polies 
La grace et la douceur de ces chansons jolies. . . 
Mais, a dire ie vray, ia France n'eut jamais 
Un repos assez long pour jouir de la paix. 
La misdre toujours sa tristesse a meslee 
Avec la gaillardise ou elle est appelee ; 
Toutesfois imitant tant qu'elle peut les vieux. 
Elle tient aux malheurs son courage joyeux, 
Et nous a ramene de la lyre cornue 
(Qui fut auparavant aux nostres inconnue) 
Les chants et les accords qui vous ont contente, 
Sire, en oyantsi bien un David rechante. . . (1). 

Quod ad dramatica mediae aetatis opera attinet, quaedam 
de his quoque Valkelinus scribit. Morales pra^sertim fabu- 
las non modo memorat, sed etiam laudat pulchrasque esse 
confitetur : 

Ainsi nos vieux francois usoient de leur Rebec 

De la flute de bouis et du bedon avec 

Qu^nd ils representoient leurs moralitez belles (2). 

Quid inter eas ac justam tragoBdiae formam intersit, 
docet; deinde cunctos sequales poetas recenset, qui Galli- 
cara scaenam ad veterum imitationem vocaverant. Alias 
superiorum setatum fabulas, quae gallice « soties » vocantur, 
non a Valkelino omissas esse jam antea animadvertimus ; 
ille enim in secundo libro ostendit quomodo hujus generis 
libertas in vitium inciderit. De mysteriis quidem nihil tra- 
dit; sed, cum poetas hortatur (3) ut christiana argumenta 
in scaenam inducant, non dubitari potest quin illud mediae 
aetatis genus ipse meminerit. 



(1) Ibid. 

(2) Ibid. 

(3) V. caput quartum. 
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Non forsan est unde miremur si novissima superio- 
rum temporum genera Valkelinus norit, quse non ita 
pridem multis laudibus florerent. Sed mirum magis illud 
haberi potest, quod, remotissimas nostrse poesis linguae- 
que origines persecutus,de plerisque rectissime judicat, et, 
quamvis saepius sit ubi claudicet, in eos tamen errores non 
deiabitur, quibus sequalium setas decepta gallicarum rerum 
incunabula absurdis commentis adulteraverat. Quid enim 
recti de domestica vetustate non modo inveniri sed etiam 
inquiri poteratab iis, qui nostrse gentis origines a Scythis 
et Babyloniis repeterent? Illi vero, qui rerum memoriam 
ex tam longinqua vetustate revolvere dubitabant, a Troja- 
nis saltem vel etiam a Grsecis Francos ortos esse facile 
patiebantur. Hse autem pravse opiniones., cum ad ipsius 
populi historiam, tum ad poesis sermonisque fontem perti- 
nebant. Scythicae, Babylonise, Trojanse linguae penitus 
ignaris et insolentibus grammaticis criticisque non in men- 
tem venit domesticum sermonem inde repetere ; sed aliter, 
non vero levius, peccabant: quinquagesimo sexto saeculi 
anno Perionius quidam commentationem latine scriptam 
ediderat, in qua francicam linguam a gallica, gallicam 
vero a Grseca derivatam esse docebatur (Ij. 

Quod si Valkelinus, in hanc omnium rerum perturbatio- 
nem delapsus, ex tot erroribus nostrarum originum histo- 
riam non plane quidem expedivisset, sed id luminis iis 
attulisset, quo in Arte poetica illustrantur, nemo inter 
eruditissimos sseculi viros ei merito comparari posset. Sed 
eodem ipso tempore, quo manum operi admovebat, per- 
versae opiniones^ quibus animi imbuti erant, jam coeperant 
labefactari et excidere. Franciscus Hotmanus septuage- 
simo secundo saeculi anno Franco-Galliam edit, in qua 
Francorum originem non jam ad Scythas vel ad Trojanos, 
sed ad Germanos revocat. Joannes Tilius (2) et Papyrius 

(1) J. Perionii Dialogi de lingua galliccB origine^ 1546. 

(2) Hecueil dee roys de France, 1577. 
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Massonius (1) chartas, tabularia, veteres annales explo- 
rant, summaque diligentia atque industria domesticse 
vetustatis imaginem restituunt. Mox ipsi poesis linguseque 
fontes excutiuntur. Qu<Bstionum ie Francia septimum 
octavumque librum, qui de priscarum a^tatum versibus, 
sermone, litteris disputant, non prius quidem Pascasius 
emittit, quam Arti poeticae finem Valkelinus imposuerit ; 
sed Claudii Fauchetii Commentatio de Francici sermonis 
poesisque ongine (2) multo adjumento poetae fuit. Quamvis 
enim Artem aliquot jam ante annis agressus sit, quam hoc 
opus editum fuerit, non dubium est quin maximos inde 
fructus perceperit. Primus linguam nostram neque galli- 
cam, neque grsecam, ne germanicam quidem esse Fauche- 
tius docuit. (( La plupart des paroles sont tirees du 
latin (3). » Non modo hoc principium sibi Valkelinus ads- 
ciscit, sed etiam omnia fere, qua^cumque de vetere Galliae 
poesi novit, a Fauchetio, iisdem saepe verbis, mutuatur. 
Bardorum cantus, quos Artis poetics^ scriptor memorat, 
ille jam in lumen revocaverat. (( Nos vieils poetes gaulois 
appelez Bards chantoyent au son des instrumens les faits des 
hommes illustres (4). » Lyrica epicaque veterum poetarum 
carmina idem ex silentio et oblivione vindicaverat : <( Ce 
fut lors que les Conteor et .lugleor, Trouverres et Chan- 
terres, coururent par les cours de ces princes pour reciter 
et chanter leurs contes sans ryme, chansons et autres 
inventions poetiques, usans du romain rustique (5). » Quod 
pristinos Gallise vates Homeristis comparat, Valkelinum 
probavimus : sed hoc ipsum a Fauchetio petitum non 
infitiandum est. « Les Trouverres venoyent aux grandes 
assemblees et festins donner plaisir aux princes : ce qu'aa- 



(1) Annalc9 latines, 1577. 

(2) 1581. 

(3) Lib. I, cap. III. 

(4) Lib. I, cap. VI. 

(5) Lib. I, cap. IV. 
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ciennement ont fait les po6tes grecs, chantans les louanges 
des Dieux et des Roys, comme recite Herodote en la vie 
d^Homere, les oeuvres duquel ont este ainsi chantees par 
les cours et maisons des seigneurs piece k piece (1), » 
Quamvis tamen Fauchetium Valkelinus in nostrae linguae 
poesisque historia plerumque fuerit secutus, non ei negari 
debet ea laus, quod in omnium opinionum certamine, ubi 
verum esset, ipse discrevit. 

Domesticae vetustatis, quantum tempora ferebant, peri- 
tissimus, quidquid alienigenae populi ab prioribus Gallise 
vatibus olim mutuati pro suo vindicabant, gentis suoe lau- 
dibus Valkelinus adjungit. Italicam imprimis poesim 
multis opibus spoliat, quibus velut propriis erat dudum 
gloriata. Jamdiu inter Francos Italosque summa contentio 
orta fuerat, utra gens, cum lingua, tnm poesi, alteri prses- 
taret. Non negari quidem potest Italicas litteras novissi- 
mis in duobus saeculis plurimum ad nostras contulisse. Ne 
altius quam a Francisco primo res repetamus, Italisub hoc 
rege vel artifices vel poetae Gallorum quasi magistri exsti- 
terant. Regnante Catharina Medica^a, vehementius etiam 
increbruerat haec lUilorum imitatio. Non aha genera, 
Graecis quidem Latinisque ignota, nostri poetae colunt, 
quam quse, ut sonettimy in vicini popiili more versantur. 
Iramo patriojam sermoniab auhca juventute admiscentur 
seu voces seu locutiones ex transalpina consuetudine 
acceptse. Quantum igitur distat ab illo tempore, quo Bru- 
nettus Latinus Sapientie thesaunm ideo gallice scripse- 
rat, quia nuUus alius sermo legentium aures dulcius 
oblectaret ! 

Postquam vero recentiores sexti decimi sseculi vates 
gallicam linguam illustraverunt poesimque prseclaris mo- 
numentis ditaverunt, sibi ipsi jam placere ccepere et ab 
Italorum admiratione paulatim deficere.GIoriabantur enim 



(1) Lib. I, cap. vni. 



Digitized by 



Google 



X 



— 104 — 

quod tantum profecerant domesticsB litterae, ut nihil jam 
apud vicinam gentem esset, quod mutuari ipsi deberent. 
Immo sese mox hesternis magistris praeferre ausi sunt. 
Jam Bellaius patrium sermonem defenderat, affirmaratque 
eum, cum illustratus fuisset, Italicae linguae non imparem 
fore. Henricus Stephanus in Dialogis^ dum italica verba 
sermoni nostro adjuncta esse queritur, vicinorum opibus 
nostras multo anteponendas esse contendit. Oranis denique 
sequalium poetarum aetas, jam elata superbaque quod 
nuUo alieno praesidio sibi deinceps opus esse credat, Italis 
semulatur et de iis, quantum fleri potest, detrahit. 

Qu8e cum ita sint, non mirandum videtur quod Valkeli- 
nus, quotienscumque occasio sese dedit, Italorum vatum 
venam ex gallico fonte manavisse doceat. Pelletarius qui- 
dem jam testatus erat Ariostum ex nostratibus monumentis 
plurimum sibi assumpsisse (1) ; sed strictim h«c dicuntur : 
suum gallicae poesi jus a Valkelino tandem restitutum esse 
vere dici potest. 

Inter Italos poetas, Aligerio excepto, cujus fama trans 
Alpes minus enotuerat, Petrarca in primis et Ariostus Tor- 
quatusque Tassus, sonettis ille, hi vero epicis poematibus 
italicam poesim in summum perduxerant. Utrumque genus 
pro Gallia Valkelinus, ejusdem Fauchetii auctoritate fretus, 
non immerito vindicat. In primo libro lyrica carmina, 
sonetta prsesertim, a prioribus nostris vatibus inventa esse 
docet : 

Des Grecs et des Romains cet art renouvele 
Aux FranQois les premiers fut ainsi revel^. 
A leur exemple prist le bien disant Petrarque 

De leurs graves sonnets Tancienne remarque 

Mais il marcha si bien par cette vieille trace 
Qu'ii ornu le sonnetde sa premi^re grace, 



(1) ... Comme 8onl les avantures de cbevaliers, les combals ct semblables 
choses, desqueUes rArioste a fait cmprunt chcz dous. [Ar» puet, II. De cpico 
poeii\ate.j 
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Tant que ritalien est estime Tauteur 

De ce dont le FranQoisestpreniier inventeur (1), 

Paulo autem inferius : 

Et ce qui fist priser Petrarque le mignon 

Fut la grace des vers qu'il prist en Avignon f2), 

Et Bembo reconnait qu'ils ont pris en Sicile 

La premiere faQon de la rime gentille, 

Que Ton y fut planter avecques nos romants 

Quand conquise elle fut par nos Gaulois Normands (3). 

Immo ex his novissimis versibus apparet ne rhythmum 
quidem ipsum Italorum vatum inventioni a Valkelino 
relinqui. 

De epicis poematibus, Ariostum ex veteribus Gallicae 
poesis monumentis quidquid ab ipso inventum creditur 
hausisse contendit Artis poetic8e auctor : 

Et TArioste a pris les gestes hasardeux 
De nos vieux Paladins, etc. (4). 

Jam vero addit : 

Nostre Amadis de Gaule en vieil Picard rime 
N'estoit moins que nos Pairs entre nous estime : 



(1) Qui voudra feuiUeter nos vieils pofetos, il irouvera dedans lcs mots doni les 
lialiens se pareni le plus, voire les noms ei diflT^rences de leurs rymes, sonnets, 
ballades, lais ei auires. (01. Fauchetii lib. I, cap. V.) — Non absurde hsec : Sonetio 
tamen, quale a pristinis Gallise vaiibus invenium et cultum fuit, nuUam psene co- 
gnalionem esse constai cum italicis ejusdem nominis poematibus. 

(2) P^trarque ei ses semblables se soni aidez des plus beaux traiis des chansons 
de Thi^baut, le Chastelain de Coucy et autres anciens poMes frauQois. iFaucheiii 
lib. I, cap. V.) 

(3j II y a grande apparence que nos Frangois ont monstr6 aux autres nations 
d'Europe Tusage de la ryme. Joan de la Ensina confesse que la ryme esi pass^e 
d'ltalie en Espagne ; les Italiens soni d'accord la tenir des Provencaux ou Sici- 
liens, deux peuples sujels des Fran^ois. (Fauchelii lib. I, cap. VII). — Neque 
Fauchetius, neque Valkelinus noverant jam a primis Imperii romani ssculis in 
laiiuis versibus rhyihmum seepius usurpaium esse. 

(4) Lcs Italiens, Espagnols, Alemans et autres ont este conirainis forger leurs 
romans ei contes fableux sur les telles quelles inveniions de nos trouverres, chan- 
terres, conteor ei jugleor iant caressez par iouies les cours d'Europe pour leurs 
chansons de la Table ronde, Roland, Renaud et Paladins. (Faucheiii lib. I, cap. V.) 
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D'Amadis rEspagnol a sa langue embellie, 
Et sa langue embellit de nos Pairs Tltalie (1). 

Concludit denique : 

. . . Quand nous reprendrons ces beaux larcins connus, 
De rien nous ne pouvons leur en estre tenus. 

In eodem libro paulo inferius ad eadem revertitur : 

Or, l'Valon estant tout le premier vulgaire, 

Et ritale et TEspagne ont forme Texemplaire 

Du leur sur son Roman, ayant pris pour lecons 

De nos chants et sonnets les antiques fac^ons . . . 

Et puis, comme celuy qui de ruse maline 

Derobe le cheval en Testable voisine, 

Luy fait le crin, la queue et Toreille couper, 

Et quelque temps apres le revend pour tromper 

A son mesme voisin, ainsi nostre langage 

Ils ont pris et plante dans leurterroir sauvage, 

Et Tayant desguise nous le revendent or 

Comme fins maquignons plus cher qu^au poids de Tor. 

Ex his intellegitur non modo Valkelinum ab Italis id 
repetere quod Gallorum est, sed etiam vicinam trans Alpes 
gentem arguere quod alienas opes, quibus gloriata nos- 
tram poesim tam diu dedignata est, turpi quodam furto 
nobis subripuerit. 

Immo, italicae-poesis antiquas laudes elevare haud con- 
tentus, aequales Gallise vates alienigenis vatibus non oppo- 
nit modo sed anteponit Valkelinus. Haud profecto satis 
verecun«lus plerumque est in his laudandis. In Satira ad 
LibruMy dicet ipse se, cum admodum juvenis esset, Bel- 
laium observasse, Ronsardum autem numinis instar 
coluisse (2). Progrediente setate nihil ex tanta reverentia 



(l)Lib.II. 

(2) Je connaissoy Balf et Ronsard J^adoroy. 
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remisit. Itaque, quotiens in Arte poetici cujuslibet generis 
origines progressusquo memorat, singulos sexti decimi 
sseculi poetas, qui hoc coluerunt, summis laudibus exor- 
nat. Tragicis Grsecise vatibus Garnerium antefert (1); 
Ronsardum vero, ne omnes recenseamus, non modo huma- 
nis, sed divinis etiam honoribus cumulat. Eum Apollinem 
Gallise (2) vocat; si ad ejus sonetta respicias, Tuscum poema 
vicit (3) ; si ad odam^ nullum in omni Europa eemulum 
habet (4) ; si ad hymnos, veteribus ipsis anteponi merito 
potest (5) ; Fmncias vero ipsa, si duodecim syllabarum 
versibus mandata esset, pro absoluto perfectoque opere 
haberetur (6). 

De his laudibus plurimum decerpi profecto debet : non- 
dum Ars poetica edita fuerat cum jam novus quidam vates, 
Franciscus Malherba, Valkeliniamicus, omnia sexti decimi 
saDcuIi opera transverso tanquam calamo delevit, Ronsar- 
dumque ipsum ex tanto magnitudinis gloriaeque fastigio 
ad ima prsecipit-ivit. Sed immerita unius fastidia non 
magis posteri probaverunt, quam alterius modum egressa 
praeconia. Ut judicia quae poeta noster de sequalibus vati- 
bus fert, quamvis magnificentius sequo eos prsedicet, non 
tamen Valkelini prudentiam dedecorare possunt, ita 
domesticae poesis notiones, quas in Arte poetica recollegi- 
mus, quamvis multi sint loci, ubi totat erret via, eruditam 
ejus diligentiam manifeste testantur. 



(1) Lib. U. 

(2) Ibid, 
(3)Lib.I. 

(4) Ibid. 

(5) Lib. m. 

(6) /Wd. 
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QUARTUM CAPUT 

QUATENUS RONSARDI VESTIGIA VALKELINUS IN ARTE 
POETICA SERVET 



Ronsardi disciplinam Valkelinus nunquam descruit^ sed ex omnibus magistri dis- 
cipulis, eos voluntatis quadam inclinatione anteposuit, qui primum Ronsardic» 
Musse impetum cohibere potius quam properare tentabant. — QusBnam sint inter 
Ronsardum et Valkelinum prsecipua discrimina : illud primum notandum cst, 
quidquid in gallica poesi vernaculis quasi radicibus innititur silentio sepcliri 
Valkelinum non pati : nihil in Arte invenitur, ex quo patriae poesis perpetuum 
tenorem mediis sseculi annis repente interruptum esse appareat. — Quod ad ser- 
monem attiuet, reicit Poeticse scriptor quidquid liberioris liccntiie Ronsardus 
sumpserat. — Eandem modestiam in ipsa versuum pangendorum arte servat. — 
IUud Valkelinum a Ronsardo maxime sejungit, quod ad christianam antiqui- 
tatem poetas, sive tragicoS, sive epicos, revocat. — De sacra poesi in sexto 
decimo sseculo. — Optat Valkelinus, ut christiana argumenta christiansque per- 
sonae ad perfectam antiqusB poesis formam accommodentur. — Quamvis non 
eadem ex omnibus partibus sit utriusque vatis disciplina, universa tamen Artis 
poeticffi doctrina ratioque ex Ronsardi priBceptis pendet. — Nihil ex MalherbeB 
institutis assumpsit sibi Valkelinus, neque in condendorum versuum arte, neque 
in tota sermonis disciplina. — Eum tamen, moderato ingenio remissaque indole 
prsBditum, intcr Ronsardum ac Malherbam medium fuisse concedi potest, sed ea 
lege, ut a Ronsardo ortum esse Malherbam ipsum concedatur. 



Etiamsi Valkelinus, ut paulo superius relatum est, Ron- 
sardum suinma admiratione reverentiaque cumulet atque 
pro duce et exemplare habeat, non tamen illius doctrinae 
disciplinaeque sic est addictus, ut eam per omnia temere 
sequatur. Quatenus magistri sui vestigia Artis poeticae 
scriptor observet, jam nobis est perpendendum. 

Per multos annos Artem in manibus Valkelinus habuit, 
antequam ederetur. Operum omnium praefationem, quae 
quinto septimi decimi saeculi anno emissa sunt, his verbis 
orditur : « Lecteur, ce sont ici des vieilles et des nou- 
velles poesies : vieilles, car la plus part sont composees il 
y a longtemps ; nouvelles, car on n^escrit point a cette 
heure comme on escrivoit quand elles furent escrites. Si 
elles ne sont telles qu'elles doivent estre, c'est mon defaut, 
car de mon temps on escrivoit assez bien. » Non dubitari 
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potest, quin Ars poetica his poematibus adnumeranda sit, 
quae ante multos annos se condidisse vates confitetur. 
Absolutum certe erat opus, antequam Franciscus Mal- 
herba, qui primum, ut ipse alt, Ronsardicos mores in ver- 
sibus scribendis secutus fuerat, ab illius imitatione sese 
removisset, et, ex Provincia Lutetiam reversus, gallicas 
litteras ad sui ingenii effigiem fingere tentavisset. Attamen 
per hos viginti vei etiam triginta annos, quibus Artem 
poeticam Valkeiinus elaboravit, multa in vicissitudinum 
varietate jactata erat domestica poesis. Nihil quidem 
ex gloria Fraiiciadis scriptor amiserat; immo usque ad 
proximi saeculi initium ejus nomen pro Phoebi ipsius 
nomine haberi non desiit, nuilaque setas unquam de Ron- 
sardi laudibus tacitura esse videbatur. At, quamvis Bo- 
laeum graviter errare constet, cum ideo Bertaltum Por- 
tseumque modestiores fuisse contendit, quia iis Ronsar- 
dicse disciplinae ruina documento fuerat, primo tamen 
poetarum proventui, qui novarum rerum auctores exs- 
titerant, nova qusedam aetas paulatim accreverat, iis- 
dem prope studiis imbuta et ad Pleiadis ducem velut ad 
magistrum conversa, quse vero recentiore quasi nota gal- 
licam poesim signavit. Alteri, sicut Bartassius^ Ronsardi- 
cae amplitudinis ac sublimitatis modum excesserunt tumi- 
dumque dicendi genus sunt consectati, Vasconicis auribus 
aptissimum ; alteri contra, cum tantam ingenii vim non 
haberent et mitiore indole essent praiditi, magistri et 
vitia et virtutes attenuaverunt, 

Nobis Valkelini Artem excutientibus, sive ad prsecepta 
doctrinamque, sive ad scribendi rationem et pangendorum 
versuum artem respiciamus, eum apparebit Ronsardi qui- 
dem disciplinam nunquam deseruisse, sed quidquid apud 
gallici Parnassi principem audacius liberiusque esset, 
cum in poetica minus probavisse, tum in dieendi genere 
multis condimentis mitigavisse, et ex omnibus magistri 
discipulis eos voluntatis quadam inclinatione anteposuisse, 
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qui primum Ronsardicae Musae impetum cohibere potius 
quam urgere ac properare tentabant. Certant critici qua- 
tenus Pleiadis vestigia Valkelinus sit secutus. Alteri Artem 
poeticam quasi quoddam Ronsardi ipsius testamentum 
esse putant, cui mortui paulo ante vatis voluntates religio- 
sissime mandatae sunt : quod quidem judicium, quamvis in 
summa rectum esse fateamur, tamen, si niliii ex eo remit- 
tere iiceat, non satis laxamenti habere nobis videtur. 
Alteri contra (1) contendunt Malherbse Bolseique officia 
a Valkelino anticipata esse, et, quanquam summislaudibus 
Ronsardum cumulet, eas potius religioni cuidam attri- 
buisse, quam sincera flde et ex animo quid de illo sentiret 
exprompsisse : nihil aliud, si iis creditur, Ars poetica est^ 
nisi tropa^um ex triumphata Pleiade relatum. Neutra qui- 
dem sententia plane probabilis nobis videtur; illa vero 
propius quam hsec ad veritatem accedit. 

Multa tamen sunt, ex quibus pateat nonnihil discrirainis 
inter Valkelini Ronsardique disciplinam interesse. Illud 
primum animadvertendum est, Valkelinum, quamvis pris- 
carum netatum genera operaque minimi facere soleat, non 
tamen ea omniuo rejecii^seAmmo moraUhisitnons scaenae 
fdbulis, festivis majorum cantilenis laudes quasdam, ut 
supra relatum est, libenter tribuit. Ipsa autem diligentia, 
qua medise setatis monumenta persequitur ac colligit, non 
eum esse ostendit Valkelinum, qui, velut Ronsardus pri- 
mique ejus discipuli, quidquid in gallica poesi vernaculis 
tanquam radicibus innititur, orani oblivione silentioque 
sepeliri velit. Non dubitandura est, quin Ars poetica, si, 
aliquot ante annos, a quolibet Pleiadis poeta composita 
esset, nullara doraesticae vetustatis curam habuisset, et 
quidquid graecarum latinarumquelitterarura luraine caruis- 
set, penitus exstinguere esset conata. Valkelinus contra nus- 
quara coraraittit, ut amedia setate recentiorerapoesis nostrae 



(1) Gcnty. ArlispoeliccB prafatio. 
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disciplinam sejungat. Singulorum generum quae Ronsardus 
ejusque amici a veteribus assumpserant, patrias semper 
origines persequitur : tragoediam ad inorales fabulaSy odam 
ad cantilenas, epicum opus ad vetera gallorum vatum 
poemata revocat. Graeciae quidem Romseque vates pro ma- 
gistris ducit, sed non arbitratur medise aetatis nullam ha- 
bendam esse rationem. Nihil in Arte invenitur, ex quo 
patriae poesis perpetuum tenorem mediis saeculi annis 
repente interruptum esse appareat. 

Quod ad sermonem attinet, non modo hos Ronsardi dis- 
cipulos, qui in scribendi genere nihil pensi aut moderati 
habebant, Valkelinus increpat, sed etiam reicit quidquid 
liberioris licentise Ronsardus ipse sumpserat. In secundo 
libro, cum dulce quoddam et enucleatum scribendi genus 
commendavit, adversus poetas invehitur qui insolentibus 
odiosisque verbis domesticum sermonem vitiabant : 

Et ne faut recevoir la jeunesse hardie 
A faire ainsi des mots nouveaux a Testourdie, 
Amenant de Gascogne ou de Languedouy, 
D^AIbigeois, de Provence, un langage inony, 
Et comme un du Monin faire une parlerie 
Qui nouvelle ne sert que d'une moquerie. 

Illa vero jam addit : 

Ceux qui cherchent des mots empoulez et bouffis 
Et des discours obscurs qui ne sont point confls 
Dans le sucre francois, font une faute telle 
Que ceux qui vont quitant une fontaine belle 
Pour puiser de Teau verte en un palu fangeux. 

Ad audaciores Ronsardi discipulos hsec et talia spectant, 
qui nescio quam undique commixtam vocabulorum farragi- 
nem adsciverant; sed ad Ronsardum ipsum aliqua ex parte 
transferri merito possunt, qui, quanquam hac licenlia mo- 
destius usus erat, signum tamen exemplumque princeps 
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dederat. In tertio libro Valkelinus eos deridet, qui in do- 
mesticam dicendiconsuetudinemlatiuas vocesnullo discri- 
mine importabant, quasi liis adventiciis mercibus nostram 
linguam ditarent, potius quam perturbarent et adultera- 
rent, Hanc quoque licentiam prudenter Ronsardns sibi 
sumpserat; sed non infitiandum est nonnulios ejus discipu- 
los hanc verecundiam haud imitatos esse ; hos reprehendit 
Valkelinus, qui 

veulent prendre 

Le latin k la barbe et vulgaire le rendre (1). 

Quamvis omnia prope Ronsardi de illustranda lingua prse- 
cepta sibi adsciverit, est tamen in Ronsardica dicendi ra- 
tione, qualis saltem in pindaricis praesertim odis incohata 
erat, nonnihil asperi et ardui, quod ab facili mitique Vai- 
kelini ingenio abhorret. Non enim ignorat linguam, ex quo 
Beilaius Defensionem edidit, haud unam eandemque per 
tot annos permansisse : 

Car depuis quarante ans desja quatre ou cinq fois 
La fa(jon a change de parier en frangois (2). 

Portsei autem sermonem, ut dulciorem iiquidioremque, piu- 
rimi facit. Postquam, in primo iibro, cunctos aequales 
poetas, qui mieiiorum genus coluerant, ordine recensuit, 
haec adicit : 

Desportes, d^Apolon ayant i'ame rempiie, 
Aiors que nostre iangue estoit plus accompiie, 
Reprenant ies sonnets, d'art et de jugement 
Piusque devant encore escrivit doucement. 

Hanc sermonis suavitatem sectatur Valkeiinus, eamque 
potius a Portseo quam a Ronsardo prioribusque ejus dis- 
cipuiis effictam et expressam esse arbilratur, 

(1) Anpoet., Mh.lU. 

(2) Satiret. 



X 
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De tota pangendorum versnum ratione, Ronsardi con- 
suetudinem, ut inferius paulo apparebit, Valkelinus imita- 
tur. Sed, cum alii magistri nomine exemploque abuterentur, 
audaciorem ipse licentiam cavet. Sexti decimi sseculi 
poetse, non contenti quod veterum genera sermonemque 
mutuabantur, gallicos versus, ut antea dictum est, ad grae- 
cam latinamque prosodiam accommodare tentaverant. 
Immo, si Agrippse Albinio creditur, jam ante sextum deci- 
mum sseculum versus istiusmodi conditi erant; ille enim 
niadem et Odysseam in hoxametros a Mosseto quodam, 
quinti decimi sseculi postremis annis, translatas se ipse 
vidisse afflrmat (1). Quam quidem inveterati moris repen- 
tinam mutationem Sibiletus non probat, Bellaius vero (2) 
recipere videtur. Quinquagesimo tertio saeculi anno disticha 
Jodellius componit. Tribus post annis, Pascasius, auctore 
Ramo, elegiam ejusmodi versibus mandat. Paulo post (3), 
Jacobus a Talia de versibus grseco latinoque more pan- 
gendis commentationem (4) edit, in qua tanta rhythmorum 
satietate se captum esse confitetur, ut aiiam viam ad Par- 
nassum sibi aperuerit, a Grsecis tantummodo Latinisque 
jam antea tritam. Sexagesimo sseculi anno novum hoc 
carminum genus adsciscit Baifius, quippe qui poesim cum 
musica artioribus quibusdam vinculis conjungendam cen- 
seat, Doctissimi prudentissimique viri hanc versuum ratio- 
nem accepere: Rapinus, Sammarthanus, Passeratius, 
multique alii, quorum nomina referre non interest, Baifii 
exemplum vel secuti sunt vel saltem laudavere. Ronsardus 
ipse, ab ejusdem generis carminibus minime alienus, duas 
odasSaphico more composuit, in quibus syllabarum pro- 
sodiam, non omisso rhythmo^ observat (5). Quamvis Valke- 



(1) Petites mtvrei meslees du tieur d^Aubigni. Qen^ve. 1630. 

(2) Deffenee et iUuetrationf etc; H, 1. 

(3) 1562. 

(4) La maniire de faire dee ver» en francois comme en grec et en latin. 

(5) Primus qui istiusmodi versus fecerat, Claudius quidam Butetus, si Pascasio 
creditur, fuit. [Qwrst. ds Franda, lib. VII, cap. XII, fol. 652.) 

G. P. 8 
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linus ab omni novitate abhorrere soleat, non tamen fieri 
potest, ut ea funditus repudiet, quse tot celeberrimi vates 
eruditissimique Gallise judices probavere. Itaque nonausus 
quid sentiat aperte ac plane conflteri, ad posteros ab aequa- 
libus appellat : 

Je ne S(^ay si ces vers auront authorite : 
Cest h toy d'en juger, sage Posterite (1). 

Sed non tantum latet sub his involucris intima ejus opinio, 
ut versibusveterummore factis favisse existimetur. Posteri 
vero, ad quos appellat, de his, quanquam iterum ac saepius 
recrudescere tentaverunt, eadem, quae ipse, sensere. Non 
hic locus est disserendi cur a Latina consuetudine abhor- 
reant nostri versus. Ipse Jacobus a Talia in commentatione 
haec scribit: c< Nostre parler vulgaire n*est pas propre ny 
capable a recevoir d s nombres et des pieds. » Valkelinus 
quidem nullam sententiae suae causam afFert : ei tamen gra- 
tulandum est quod domesticam poesim ab audacissimis 
eorum impetibus defendit, qui ipsam vatum linguam quasi 
incudi reddere volebant et ad veterum imitationem fingere. 
Non aliter de versibus Latinorum ritu conditis videtur ipse 
sentire, quam Pascasius, qui hos poeticis lusibus adnume- 
rat (2). Prudentissimus cautissimusque Ronsardi discipulus, 
nihil admittere solet, etiamsi magistri vestigia sint dese- 
renda, quod insolentius et inconsideratius videatur. 

Iliud vero Valkelinum a Ronsardo ac plerisque ejus dis- 
cipulis maxime sejungit, quod gallico Parnasso omnes 
Grseciae Romseque deos expellere vult, et ad christiana 
argumenta tragicos praesertimque epicos vates revocare. 
Cum recentiores sexti decimi saeculi poetse ad veterum 
imitationem totos se fingerent, non modo poesis tanquam 
supellectilem ab iis arcessivere, sed etiam, eorum cultu 



(1) Lib. H. 

(2) Op. cit., lib. Vn, cap. Xni. fol. 650. 
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moribusque imbuti, christianae antiquitatis psene omnem 
sensum ex animis paulatim amiserunt. Parum erat quod 
Grsecorum Romanorumque numina gallicse poesi Ronsar- 
dus immiscuerat ; jam fere omnes poetae Musis Phoeboque 
sese addicebant, obliviscique videbantur quam multa ex 
sacris verse religionis fontibus hauriri possent, unde vatum 
ingenium aieretur et divino quodam spiritu afBaretur. 
Catholicse quidem fidei observantiam retinebant: multi ex 
his eam sive scribendo, siveetiam pugnando defenderunt; 
immo quidam ad summas Ecclesiae dignitates evecti sunt. 
Attamen paganse antiquitatis nescio quis odor et color in 
iis ipsis manifestus est, qui aut abbates aut episcopi exsti- 
terunt. In carmine quod Urania inscribitur et in poe- 
matum prsefatione jam invectus erat Bartassius in sequales 
poetas qui christianse religionis monumentis absurdas de 
flctis numinibus fabulas sufficere audebant ; ipse autera ex 
mediis christianse fidei visceribus operum argumenta pe- 
tierat. Dum vero Dei quasi nomine ille reclamat, non modo 
religionis causam Valkelinus agit, sed etiam ad poesis 
dignitatem respicit. Non quidera deorum nomina ex carmi- 
nibus depellere vult; ipse contra Phoebi, Martis, Jovis 
vocabula per metaphoram usurpat ; at poetas hortatur, ut 
paganica argumenta et heroicarum aetatum fabulas perso- 
nasque deserant. Jam in Epistulisquibusdam aliqua indicia 
deprehendi possunt, unde prsenuntietur hic Valkelini ad 
christianara poesim recursus. Multi vero in Arte poetica 
loci sunt, in quibus, quid de hoc sentiat, plane expromit. 
In primo libro odiosi aliquid ipsis deorum nominibus inesse 
declarat, si poetse ss&pius iis abutantur : 

Aussi bien en ce temps ouir parler des dieux 
En une poesie est souvent odieux ; 
Des siecles les retours et les saisons changees 
Souvent sous d'autres loix ont les Muses rangees. 

In tertio libro optat, ut nullam deinceps materiem Gallus 
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quisquam poeta sumat, quae ad christianam religionem non 
pertineat : 

Pleust au ciel que tout bon, tout chretien et tout saint 
Le FranQois ne prist plus de sujet qui fust feint! 
Les anges k miliers, les Ames eternelles 
Descendroient pour ouir ses chansons immortelles ! 

Tertii denique libri fine, Graecorum ipsorum, qui domesti- 
cas ipsi fabulas celebraverunt, exemplo et auctoritate se 
non immerito tuetur : 

Si les Grecs comme vous Chrestiens eussent escrit, 
Us eussent les hauts faits chante de Jesus-Christ. 
Doncques k les chanter ores je vous invite. . . 

Jam vero poetas sequales compellat praesertimque amicum 
Portseum : 

Desportes, que ta Muse k Dieu toute tournee 
Ne soit des vers d'Amour d^sormais prophanee ! 

Hehdomadem Bartassius jam, ut supra dictum est, com- 
posuerat, in qua Dei opera summa carminum magnificentia 
celebrat. Non multo post Ronsardus poema de Lege 
incohavit, cujus triginta tiintummodo versus usque ad nos 
pervenerunt. Valkelino igitur, qui magnum ejusdem gene- 
ris opus de Davidis praeclare factis orsus erat, magistri 
ipsius exemplum prse se ferre licuisset. Sed nullam ob aliam 
causam Ronsardus sacri carminis argumentum aggressus 
erat, nisi ut psene incredibilem aemuli Bartassii gloriam 
obscuraret ; et, quamvis octogesimo secundo saeculi anno 
christianorum poematum corpus quoddam, cui titulus 
Musa christiana, ex praeclarissimis sequalium vatum ope- 
ribus excerptum esset, quasi prophanae lascivise non sem- 
per se indulsisse catholici poetse testari voluissent, vere 
tamen dici potest ad graecae antiquitatis deos, heroas, 
fabulasque potius quam ad christianam religionem, lyricam 
epicamque illius setatis poesim pertinere. 
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Quod vero ad tragoediam spectat, argumenta ex sacris 
historiis petita nunquam poetae omnino deseruerant. Qua- 
dragesimo saeculi anno Buchananus in Burdigalae collegio 
duas docuit fabulas, quse, quamvis ad imitationem grsecse 
scaenae accommodatse essent, ex Scriptura tamen materiam 
hauserant; una enim Joannes Baptistiis, altera autem 
Jephie inscripta erat. Undecim post annis, Theodorus Beza 
mystenum quoddam, in Lausannae Universitate^ scaense 
mandavit, cui titulus Ahrdhamus. Jodellius quidem, justae 
legitimaeque tragoedise parens, non jam ex christianae reli- 
gionis monumentis argumenta petiit, sed ex grseca latina- 
que antiquitate. At quindecim post annis, quam Cleopatram 
ipse docuerat, tres tragoedias Masurius composuit, quse 
David pugnanSy fugienSy victor inscriptae sunt. Eodem fere 
tempore Florens Christianus Buchanani tragoediam gallice 
vertit. Septuagesimo secundo saeculi anno, Jacobus a Talia 
fabulam docet, cui Salll furiosus titulus est, et, in commen- 
tatione, quam in prima operis fronte praeposuit, argumenta 
ex sacris historiis hausta valde commendat. Octo post 
annis Gamerius Sedeciam theatro committit. In primis 
denique proximi sseculi temporibus, Antonius a Monte 
christiano Davidemy sive Adulterum, et Amanum, sive 
Vayiitatem, scaenae mandat. 

Ceterum, Grsecse Latinseque tragoedise imitatio, qualem 
efflnxerat Jodellius, dramatica medise aetatis genera non 
penitus exstinxerat. Pervenit ad nos fabula qusedam de 
Calno a Thoma Gallo, octogesimo sseculi anno, composita, 
quae, quamvis tragoedise titulum ferat, nihil aiiud est, nisi 
mysterium, Normannia provincia, in qua natus erat Valke- 
linus et totam aetatem egit, christianarum fabularum stu- 
diosissima tunc etiam permanserat, postquam grsecae lati- 
nseque vetustatis personse scaenam nostram jam invase- 
rant; nec dubitari potest, quin poeta mysteriis agendis 
saepius interfuerit. 

Non tamen ejus generis formam retinere velit : veterum 
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enim amantior est, quam ut domesticos vates graeconim 
romanorumque rationi gallica poemata non aptare jubeat. 
Sed illud optat, ut christiana argumenta christianseque 
personse ad perfectam antiquse tragoedise efflgiem accom- 
modentur : 

He ! quel plaisir seroit-ce a cette heure de voir 
Nos poetes chrestiens les faqons recevoir 
Du tragique ancien, et voir a nos misteres 
Les payens asservis sous les loix saiutaires 
De nos saints et martyrs, et du vieux testament 
Voir une tragedie extraite proprement ! (1) 

Jam vero multa indicat ipse argumenta, quae poetae, vel 
ex Scriptura, vel ex christianarum rerum antiqua memoria, 
haurire possunt : 

Au lieu d'une Andromede au rocher attachee 

Un saint Georges venir bien arme, bien mont^, 

La lance a son arrest, Tepee a son coste, 

Assaillir le dragon qui venoit effroyable 

Goulument devorer la pucelle agreable.... 

belle catastrophe ! . . , 

Ou voir un Abraham, sa foy, Tange et son fils, 

Voir Joseph retrouve ! les peuples deconfis 

Par le pasteur guerrier, qui, vainqueur d'une fonde, 

Montre de Dieu les faits admirables au monde ! (2). 

Non is fuit Franciae tragoedise cursus, quem Valkelinus 
optaverat. Nostri enim poelai magis atque magis a chris- 
tianis argumentis abhorruerunt; vel, quotiens fabulam ali- 
quam ex sacris historiis haurire voluerunt, in spectatorum 
fastidia plerumque incidere. Cornehi Polyeuchis minimum 
apud doctissima elegantissimaque septimi decimi saeculi 



(1) Lib. m. 
12J Ibid. 
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ingenia valuit. Racinii Esther publicae scsenae non mandata 
est; Athalue vero excellentise sublimitatique admiratio 
hominum serius respondit. De epicis poematibus item uti 
de tragoediis. Non defuere quidem poetae, vel in XVII 
sseculo, qui christiana argumenta tractarent; sed, sive 
parum ingenio ii valerent, sive hujus generis opera nullam 
apud legentes gratiam haberent, .taedium plerumque vel 
etiam risus christianum epos movit; et, quamvis in Italia, 
in Anglia, multis laudibus idem genus jam floruisset, nul- 
lum ei in Francia domicilium Bolseus relinqui passus est, 
gallicoque Parnasso , quem Ronsardus cunctis Olympi 
numinibus dudum consecraverat, quidquid ad christianam 
religionem pertinebat, in perpetuum exclusit. 



Omnia jam persecuti sumus, qusecumque Valkelinum vel 
a Ronsardo, vel saepius ab audacioribus Ronsardi disci- 
pulis sejungere videntur. Sed non est dubium, quin uni- 
versa Artis poeticae ratio ac disciplina ex ipsius Ronsardi 
praeceptis institutisque pendeat : quod quidem satis ex iis 
apparet, quae in superioribus capitibus disserta sunt. Pauca 
tamen de Valkelini sermone versuumque pangendorum 
artificio nobis sunt addenda. 

Quamvis quinto septimi decimi saeculi anno Ars edita 
sit, nihil tamen ex Malherbae disciplina arcessivisse Val- 
kelinus videtur; ipsa prsefationis verba, quse supra rettuli- 
mus, satis per se argumento sunt. Illud vero iterum ac 
saepius affirmandum est, ipsum Ronsardum Malherbse viam 
ostendisse. Quanquam enim superiores poetas summa con- 
temptione hic prosequitur asperrimisque conviciis ssepe 
urget, Ronsardi discipulus utique haberi debet. Hsec ei 
gloria, quse satis magna est, tribuenda, quod in gallica 
poesi, qualem Pleias informaverat, quidquid rectum legiti- 
mumque ipsi videbatur, prudenti subtilique ingenio prae- 
ditus, selegit, et poetarum venam liberiore lascivia inter- 
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dum corruptam ad sanitatem revocavit. Multum quidem 
Ronsardo ademit, nihil prope addidit. 

Quidquid autem correxit et emendavit, ad grammaticam 
prsesertim et ad versificationem pertinet. Valkelini vero 
neque in sermone neque in versibus est aliquid, quod 
Malherbse severitatem prsesignificare videatur. Interdicit 
hic poetis hiatu; sententiam ex versu uno in alterius ini- 
tium transilire vetat; nullum carmen recipit, in quo hemis- 
tichii caesura sensum ipsum non suspensum teneat; nullum 
probat rhythmim, qui teretissimis auribus non aptus sit 
oculorumque ipsorum artissimse religioni non serviat; 
omnem denique verborum inversionem ex poetico sermone 
excludit. NuUam autem ex his legibus a Valkelino serva- 
tam esse vere dici potest. 

Etiamsi totum nostri poetse opus in duas partes dividi 
oporteret, quarum altera Ronsardi imitationi concede- 
retur, altera vero, Satirae scilicet et Ars poetica, a magistri 
vestigiis paululum declinaret, non dubium est, quin haec 
ipsa ad meram Ronsardi disciplinam pertineat. Hiatus mitr 
tamus, quos nusquam cavit : ssepissime in ipsa Arte fit ut 
sensus, quem proximus versus usque ad finem non per- 
duxit, in primas alterius carminis syllabas relabatur. In- 
numera sunt exempla : 

SMl marche dedaigneux par dessus les plangons 
Des aires (Lib. I) 

Et s^Homere il seconde 

En age (Lib. I). 

Le jardinier fasch^ de voir les pieds superbes 

De ce hautain (Lib. II). 

Hemistichii caesurse nihil fixi certique est, quominus una 
, qualibet ex omnibus versus syliabis insideat : 

En recompence il fait memoire de Rembaud (Lib. I). 
Mais depuis ils se sont polis a 1'avantage (Lib. II). 
Lucile a Rome mist la nouvelle en lumiere (Lib. II). 
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Rhythmrvm quidem Valkelinus non incuriosus est, sed 
tamen licentiam aliquando sumit, quae^ quanquam apud 
amicum, Malherbse indignationem profecto movisset. Ver- 
borum denique inversiones, quas Ronsardus in sermonem 
poeticum princeps induxerat, in Arte creberrimae occur- 
runt : 

Pour un si grand ouvrage en frangois accomplir (I) . 
Autrement Apolon ne guidant point nos pas 
Monter au double mont ne nous souffriroit pas (I). 
Et truchemens des dieux beaucoup les appeloient (I) . 
Les autres plus legers les actions legeres 
Imitoient des premiers (I). 
Par ci par la mesle rien icy tu ne lis (I). 

Quod ad linguam attinet, ex qua tot vocabula Malherba 
expulit, fatendum quidem est non eodem scribendi colore 
Artem poeticara imbui, quo pastoralia adulescentis Valke- 
lini poemata. Quidquid nimis ardui in primis Ronsardi car- 
mmibus erat, poeta noster, ut jam dictum est, maturis 
prsecipue in annis, cavit : lenior et mitior, senecta acce- 
dente, factus est. Sed tamen eadem prope de lingua ipsa, 
quae Pleias, sentit. Inveniuntur in Arte poetica et propagi- 
nes (1) et diminutiva verba (2) et composita grseco more 
epitheta (3) et omnia denique Ronsardici sermonis quasi 
instrumenta. 

Cum nulla de versificatione prsecepta Valkelinus tradat, 
exempla, qua) omnia prope illi Ronsardoque communia 
esse ostenderent, ex ejus Arte hausimus. Nunc vero 
locus ex hac excerpendus, in quo, quid de tota sermonis 
ratione judicet, Valkelinus fuse lateque expromit. Nihii 



(1) Halcner (lib. I), flOter une chanson {ibid,), etc. 

(2) Nouvelet, verdelet (lib. II), fleurettes, vermeiliettcs (lib. III), etc. 

(3) Doux-bellans agneaux (lib. I). Satyre pied-de-bouc (lib. II), etc. 
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autem scribit, quod ad Ronsardi doctrinara non plane res- 
pondere videatur : 

Tu peux feindre des mots dont on n'a point use, ' 

Et puis les mots nouveaux que les nostres inventent, 

Qui de Pitalien la langue representent, 

Ou qui sont du milieu de la Grece amenez, 

Seront receus, pourvu qu'avec propre matiere 

La France rarement en soit faite heritiere, 

Et tous les mots qui sont proprement FrauQoisez 

Et tous ceux qui ne sont du fran^ois desguisez, 

Et les vieux composez desquels tousjours en France 

On usoit a Tegal de la grecque ^loquence (1). 

In hoc Artis poeticae loco morari non necesse est : eadem 
fere sunt, quae apud Pelletarium jam invenimus ; nulium 
Valkelinus illustrandae linguae modum omittit, quem Ron- 
sardus Bellaiusque commendaverint. Poetas denique eorum 
exemplo hortatur, ut ex variis omnibus dialectis verba 
petant : 

LMdiome norman, i'angevin, le manceau, 
Le franQois, le picard, le poli tourangeau, 
Aprens, comme les mots de tous arts m6caniques, 
Pour en orner apres tes phrases poetiques (2). 

Jam quidem in aliquo secundi iibri loco, quem supra rettu- 
limus, invectus erat Valkelinus adversus hos vates, qui ex 
cunctis Galliae provinciis insolentia vocabula in linguam 
inferre tentabant : sed non a se ipse dissentit; hse enim 
criminationes ad primam Ronsardici sermonis asperitatem 
praesertimque ad audaciores magistri discipulos spectant, 
ex quibus unius, Edoardi Moninii, nomen et^exemplum 
citantur. Gallicum sermonem, non fortasse qualem Ron- 



(1) Lib. 1. 

(2) Ibid. 
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sardus primum intbrmaverat, at certe qualem el Ronsar- 
dus ipse et quidam ejus discipuli, Portaeus imprimis, emen- 
daverant, ad summum pervenisse arbitratur : 

La France aussi son langage haussa, 

Prenant de son roman la langue^^delaissee 
Et denouant le noeud qui la tenoit pressee, 
S'eslargit tellement qu'elle peut a son choix 
Exprimer toute chose en son nalf fran^ois, 

Nihil igitur in Artis poeticae pr8eceptis,judiciis, sermone 
ipso ac versificatione, unde Valkelinum Malherbae quasi 
socium fuisse concludi possit; vel potius septimi decimi 
sseculi vatibus ipsum viam ostendisse confitendum est, sed 
eodem fere pacto ac Ronsardus, aut, si melius placet, Por- 
taeeus, cujus, aeque ac Ronsardi, exemplaria acerbissima 
censura vel etiam vehementissimis contumeliis Malherba 
onerat. Non interest Valkelinum Malherbae amicum et 
familiarem exstitisse, immo ad eum unam ex suis satiris 
scripsisse : nihil commune est inter amoenum, liberale, 
mite illius ingenium hujusque severitatem, austerum judi- 
cium, superbissima denique fastidia. Sed a superioribus 
poetis Malherbam plus aequo Bolaeus in Arte poetica dis- 
crevit : non est intervallum tantum. Valkelinum autem, 
moderato ingenio remissaque indole poetam, inter Ron- 
sardum ac Malherbum medium fuisse concedi potest, sed 
ea lege, ut a Ronsardo ortum esse Malherbam ipsum con- 
cedatur. 
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QXJINTUM CAPUT 

VALKELINUS ET BOL^US INTER SE CONFBRUNTUR 

Nihil BolsBus a Valkelino mutuatus est : ab illo superioris vatis poeticam ne lec- 
tam esse quidem pro certo haberi potest. — Utriusque Artis conferuntur ordo, 
forma, disciplina : Bolsei partitio, quamvis non satis justam intimarum rerum 
rationem ducat, vage et incompositse Valkelini licentiae longe anteponenda est.— 
IUius poema, multo gravius ac pressius, nihil laxamcnti severis didactici generis 
legibus concedit ; in Valkelini autem opere nitidus quidam color familiarisque 
licentia laudari possunt, quamvis ille non satis sanus esse, hec vero ultra modum 
lascivire soleat. — De summa poesis disciplina non multum poeUe nostro Bolceus 
adjecit, nisi quia, singulorum poematum leges certius ezpre^iusque describendo, 
vatum ingenium angustioribus aliquando spatiis inclusit; illa fuit prscipua 
Boleei gloria, quod francicse poesi rationem ipsam pro flrmissimo fundamento 
Bupposuit. — Pauca de utriusque vatis sermone ac versuum pangendorum arte 
disseruntur. — Ne illud quidcm obliviscendum, nuUam psene auctoritatem Val- 
kelini poetice fuisse : Bolasi vero Ars suprema quasi poesis norma, ut edita est, 
ab omnibus poetis criticisque judicata fUit, et nunc etiam summo in honore 
babetur. 

Valkelinus seculi sui lasciviam ac tumultum pre se fert ; sed in omnium rerum 
certamine ac controversia ii jam ft^uctus nati sunt, quos felicioris statis poet» 
oUm decerpeat. 

Continuus est a Ronsardo ad Malherbam, a Malherba ad 
Bolseum gallicae poesis tenor. Vere dici potest Valkelini 
Arte ipsius Bolaei Artem quasi anticipatam esse. Immo cri- 
tici quidam contenderunt plurima Bolaeum a Valkelino 
mutuatum fuisse, eumque accusaverunt, quod nullam su- 
perioris poetae mentionem fecit. Nullum vero argumentum 
afferunt, unde Bolaeus ab hoc aliquid hausisse manifeste 
appareat; duorum enim vel trium versuum cognatio quae- 
dam non tantam vim habere potest, ut septimi decimi 
saeculi poeta et furti et ingrati animi crimen merito subeat. 
De Vergilio hoc Valkelinus scripserat : 

Nul ne peut en sa langue atteindre a sa hauteur (1). 

Bolseus vero primi libri initio : 

Un temeraire auteur 

Pense de l'art des vers atteindre la hauteur. 



(!) Lib. I. 
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De scflense disciplina hsec Valkelinus : 

Le theatre jamais ne doit estre rempli 

D'un argument plus long que d'un jour accompli (1). 

Illa autem Bolseus : 

Qtfen un lieu, qu^eh un jour, un seul fait accompli 
Tienne jusqu'^ la fln le thedtre rempli (2). 

Ambo hsec exempla, prseter quse nulhim aliud, alicujus 
saltem momenti, referri potest, non ad id valere arbitramur. 
ut Bolaeus Valkelinum vel imitari, vel etiam nosse cre- 
datur : tota enim. versantur in locutione quadam, quam 
sibi unice Valkelinum arrogare absurdum esset, et in duo- 
bus rhythmis^ quibus nihil tam exquisiti reconditique 
inest, ut eos Bolaeus sponte invenire non potuerit. Quod 
vero ad locos attinet, in quibus eaedem prope sententiae 
diversis verbis ab utroque vate expromuntur, crebros qui- 
dem eos esse non infitiandum est; sed illud ex his tantum 
inferri debet, non Valkelino Bolseum^ sed Horatio et Bo- 
Iseum et Valkelinum obsecutos esse. Alii tamen loci referri 
possunt, in quibus ambo, quamvis Flaccum non imitentur, 
eadem psene disserunt. Primi libri initio, ut unum saltem 
exemplum proferamus, Bolseus suum cuique vati genus 
assignat, et omnes omnia non tentare posse docet (3) : quod 
quidem Valkelinus iu primo quoque libro jam scripserat : 

Des po6tes ainsi Tun fait, etc. 

Nihil vero mirandum est, quod duobus Artium scriptoribus 
eadem aliquando occurrant. Ut ipse ait Valkelinus, 

Qui va mesme chemin et fait mesme voyage 
Quelquefois se rencontre en un mesme passage (4). 

Ceterum, etiamsi ab ingrati animi crimine sui Bolseum 



(1) Lib. 11. 

(2) Lib. in. 

(3) A tertio decimo verau usque ad yicesimum septimum. 
(4j Lib. L 
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mores non vindicarent, illud profecto non modo nihil a 
Valkelino hunc excepisse, sed ejus Artem ne novisse qui- 
dem ostendit, quod domesticae mediam per setatem poesis 
historiam penitus ignorat, minimam vero et pravissimam 
saepius sexti decimi sseculi notionem habet. Fieri quidem 
potuisset, ut, etiamsi Valkelini opus legisset, non tamen 
poesim nostram altius quam a Villone repeteret; sed 
quamvis omnia, quaecumque ante Malherbam nostri poetae, 
praeter Villonem ac Marotum, composuerant^ nuUius esse 
pretii ratus, non saltem in poesis historia tam graviter 
aut tam seepe peccavisset. Quomodo enim credi possit Val- 
kelini Artem Bolaeo notam fuisse, cum nostros majores a 
theatro abhorruisse, vel mysteria a « peregrinis » (1) qui- 
busdam acta esse doceat? Ceteros errores, in quos delabi- 
tur, arguere non opus est: tanta superiorum aetatum 
imperitia non intellegeretur, si Valkelini penitus insolens 
et ignarus Bolaeus non fuisset. 

Sed amborum Artes poeticse jam comparandae : quarum 
ordinem primum ac dispositionem perpendemus; deiade 
tota utriusque operis forma, tum universa disciplina confe- 
rentur; pauca denique de poetico sermone ac versuum 
pangendorum ratione dicenda erunt. 

De ordine in Valkelini Arte aliquid jam attigimus. Quod 
poeta ille, qui multis naturse muneribus instructus ornatus- 
que erat, in summam hominum oblivionem tam cito venit, 
nulla manifestior causa est, quam quia, velut artifex de 
quo Flaccus et ipse noster meminerunt, totum ponendi 
nescius operisque summa infelix, nihil prope unquam, nisi 
incompositum ac confusum, condidit. Bolseus contra ordine 
ac via procedit. Haud negandum quidem est ejus divisio- 
nem. quae nec poesis historia, neque naturali quorundam 
generum inter se cognatione nititur, non satis ad veritatem 
accedere et ex poetse arbitrio ssepius pendere. Non bene 



(1) PMerias. 
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apparet causa, cur minora separatim genera in alio libro, 

majora autem in alio tractet, cur prius illa quam hsec 

omiiino attingat, cur in eodem libro tragoediam ante epi- 

cum carmen aggrediatur. Itaque vere dici potest nuUam 

aliam legem a Bolaeo servalam esse, nisi eam, ciyus gratia 

suam cuique operis libro propriam materiem tribuere lice- 

ret. Sed tamen partitioni Artis poeticse, quamvis mendosi 

fictique quicquam in se habere possit videri, ea saltem 

virtus est, ut nihil confusum esse sinat. Primo in libro 

poetis consilia dat, quae ad universam scribendi rationem 

pertinent; secundus minora, majora aut^m poesis genera 

tertius pertractat; quartus denique ad vatum mores prae- 

sertim spectat: ordinatim haec distributa satis apparet. 

Multum in hoc inter Valkelinum et Bolaeum interest; ille 

temere vagatur nullique legi se ipse adstringit; epicum 

poema in primo libro definit, prsecepta vero ad idem per- 

tinentia in secundo tradit ; secundi initio tragoedise leges, 

flne historiam docet, in tertio autem summam tragici generis 

rationem ac figuram efflngit: Ars ejus poetica in omnium 

rerum promiscuitate versatur. Bolaeus in istius modi vitia 

nunquam delapsus est: cuique poemati proprium locum 

assignat, nunquam eandem viam remetitur, nunquam in 

alio libro proximi libri materiam anticipat. Itaque totius 

operis ordinem, quanquam non satis just^im intimarum 

rerum rationem ducit, vagae et incompositae Valkelini 

licentiae longe anteponendum vix dicere opus est. 

Si utriusque Artis naturam et quasi figuram perpendi- 
mus, quanto Valkelinum Bolaeus antecellat, confitendum 
utique ante omnia. Hujus poema multo graviuspressiusque 
nemo non prima specie videt. Cum vero id per se manifes- 
tum sit, venia nobis concedatur, ut has apud sexti decimi 
saeculi poetam virtutes praedicemus, quas Bolaeo severior 
didactici operis forma^ cui se ipso subjecit, non concedere 
poterat. Hujus poemati ut codicis gravitas, ita rigor saepius 
inest. Longe abest Bolaeus ab Horatii grata familiaritate, 
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multo longius a Valkelini verbosa diffiisaque licentia, quse 
tamen suam ipsa jucunditatem aliquando habet. Non certe 
ei crimini illud verti potest, quod nimiam remissionem 
cavet: sed inter solutam lasciviam et ferream severrtatem 
tfiedium quoddam erat. Nulla fere in quattuor Bolsei libris 
digressio invenitur, nisi cum, ultimi initio, Florentinum 
quendaminducit, qui ex pessimo medico optimus architecta 
evaserat. Omni ornamento abstinet, nec ullum laxamentum 
sibi ipse concedit. Valkelinus contra quam plurimis verbo- 
rum sententiarumque luminibus suum poema ornat et dis- 
tinguit. Summa diligentia nimiam austeritatem evitat: 
itaque similitudines, dguras ornamentaque alia ex aliis 
serit. Brevis quidem aliquando est, cum prsecepta tradit et 
vates artis leges docet: immo quidam ejus versus referri 
possunt, qui in proverbii consuetudinem, veluti tot Bolaei 
carmina, merito venissent (1). Sed non semper arcum ten- 
dit et remissse proprii ingenii vense totus plerumque indul- 
get. Est in ejus Arte aliquid laeti et festivi. Nihil, ut 
exempla aliqua proferamus, jucundius esse potest, quam 
haec jam relata simiiitudo inter poetae ingenium placidaque 
lacus 8equora. In primo libro artem carminibus scribendis 
necessariam esse eadem prope venustate et gratia per 
flguram ostendit : 

. . . Quand un homme va pour un plaisant soulas 

Dans queique beau jardin dress6 par entrelas 

D'aires, de pourmenoirs et de longues allees, 

Partis diversement en sentes egallees, 

S'il marche dedaigneux par dessus les planQons 

Des aires, compartis en diverses faQons, 

Et qu'il rompe en passant les bordures tondues 

Et d'un gentil dedal les hayettes fendues 

Au lieu d^aller joyeux par les petits sentiers 

Divisant le parterre en ses divers quartiers, 



(1) Ce 8ont iableaux parlants que les vcrs bien eecrits (lib. I). 
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Le jardinier, fasche de voir les pieds superbes 

De ce hautain gaster son jardin et ses herbes, 

De mots injurieux a luy s'adregsera 

Et hors de son jardin depit le chassera. . . 

De mesme en tous les arts formez sur la nature 

Sans art il ne faut point marcher k raventure (1). 

Boldeus haec de rhythmo jeixine scribit : 

Au joug de la raison sans peine elle flechit, 
Et, loin de la gfiner, lui sert et renrichit (2). 

Valkelinus contra aptissima jucundissimaque figura utilur : 

Comme on void que les voix fortement entonnees 
Dans le cuyvre"etreci des trompettes sonnees 
Jettent un son plus clair, etc. (3). 

In secundo libro non satis poesi esse, si placeat auresque 
mulceat, eodem prope modo ostendit : 

Comme en la vigne on void dessoubs la feuille verte 
La grappe craraoisie estre souvent couverte 
Sans qu'on la puisse voir, ainsi soubs les discours 
D*un conte poetique et dessoubs les amours * 
Des heros et des dieux entremeslez de fables 
Sont dos enseignemens richement profitables. 

Nec timet Valkelinus a proposito nonnunquam digredi, ut 
festivior fiat. Primi libri fine de Polygnoto, Scopa et Diocle, 
tribus Antigoni pictoribus^ historiunculam quandam io- 
quaciter narrat; secundo in libro, juventutis suae aetatem 
respicit, cum, ut ipse ait, 

sans haine et sans envie 

Nous passions dans Poitiers ravrii de nostre vie. 



(1) Valk.ilrfpoel., Ub.I. 

(2) Bol. An poa., lib. I. 

(3) \n\)L. Anpoet. ,\ib.}. 

G. P. 
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* Multa alia exempla allegari possent : haec vero, quae supra 
rettulimus, satis ostendunt quomodo didactici operis severi- 
tatem temperet noster poeta. Illa ipsa festivitas eum certe 
in vitium saepius trahit: parum pressus est, nimis verbo- 
sus, et ingenii sui prompta facilitate plussequo delectatur; 
verum tamen in eo nitidus quidam color familiarisque 
licentia laudari possunt, quamvis ille nonsatis sanus esse, 
hsec vero ultra modum lascivire soleat. 

De praeceptis ac summa poesis disciplina, non multum 
Valkelino Bolaeus, ut jam dictum est, addidit, eam vero 
laudem sibi vindicare merito potest, quod singulorum poe- 
matum leges certius expressiusque descripsit. Nihil dubii, 
nihil incompti esse sinit poeta; de omni re, quae ad poesim 
pertinet, decretorio quasi modo judicat; ejusque breves 
acutaeque sententiae sanum illud et acre judicium testantur 
cujus ipse sibi cons -ius est. Magna quidem hsec virtus; 
sed, cum cuncta poesis genera fixis definitisque limitibus 
includere tentaret vates, timendum erat, ne poetarura 
venam angustioribus spatiis aliquando circumscriberet. 
Quod quidem vitium non semper vitare potuit. Epigramma, 
cujus vim recte Valkelinus expresserat, artioribus terminis 
Bolaeus constringit. Tragoediam austeris legibus subicit, 
quae, etiamsi a Valkelino jam tragico operi essent impo- 
sitse, remissiores tamen apud hunc esse videbantur. Sed 
alia quaedam gravius reprehendi debent. Idyllii, de quo 
paucissima Valkehnus scripserat, naturam fuse lateque 
explanare vult sexti decimi saeculi poeta ; at, quanquam 
illud opus rusticae puellae comparat, versuum in hoc ipso 
loco magnificentia parum ad eam simplicitatem apta potest 
videri, quam simplicissimo generi ipse accommodari recte 
jubet (1). Pindaricam odam non satis intellegit, cujus leges, 
quales ab eo docentur, ad id valerent, ut nescio quem 
divinum mentis instinctum frigidus poeta assimularet et 



iD V. Effger. Op. cit., 2> Ipco*^* 
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sedato animo baccharetur. Quae autem de epico poemate 
tradit, omatissimis certe atque politissimis versibus man- 
data sunt, sed verae justa^que hujus generis naturse minus 
congruunt, quam Valkelini incompta vagaque de eodem 
carmina (1). Non secusin epico carmine atque in tragoedia^ 
de domesticis fabularum argumentis, ad quse poetas Valke- 
linus vocaverat, nullam, ne uno quidem verbo, mentionem 
facit, adeo veterum fautor est ac Grsecae Latinaeque anti- 
quitati tantum addictus! Quod heroico opere quidquid ad 
christianam religionem attinet funditus excludit, nimis 
anxia religione sollicitatur ; quod pro meris poesis orna- 
mentis patria numina Graecis Latinisque poematibus inte- 
resse putat, parum antiquitatis intellegens videtur; quod 
denique sequales poetas hortatur, ut omnia quae, in rerum 
natura, sincera ingenuaque ante oculos obversantur, men- 
titis deorum personis obtegant et adulterent, nullam, quse 
sit vera meraque poesis, habere notionem videtur. 

Ilia fuit praecipua Bolaei laus quod judicii, quo vel in 
cantilena opus est (2), et rationis, ex qua sola nitorem 
pretiumque scripta petere vult (3), amantissimum semper 
ac pervicacissimum sese praestitit. Valkelinus quidem non 
ignoravit ipse quid ratio flagitet. Poesim, ut Bolaeus, pro 
cselesti dono habet (4), et divino quodam furore afflari 
poetas arbitratur : 

De fureur sainte espris 

Us sentent tellement elever leurs esprits 

Puis, quand cet eguillon plus ne les espoinconne, 

Ils remaschent leurs vers, leur Muse plus ne sonne (5). 



(1) Egger. Op. cit., 22» lecon. 

(2j II faut, m§me en chansons, du bon sens et de Tart (111). U). 

(3) Que les dcrits 

Empnintent d*elle seulc (la raison) et Icur lustre et leur prix (lib. I). 

(4] a La source en est toute c^lestc » (lib. I). 

(5) Lib. l. 
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Sed bene novit artem cuilibet operi necessariam esse . 

. . Tout par art se fait, tout par art se construit. . . 
Et sur tous le poete en son doux exercice 
Mesle avec la nature \m plaisant artifice (1). 

Ingenium etiam, quamvis arte fortunatius esse putet, jn- 
dicii et rationis imperio subicit : 

Rends au bon jugement sujette ta fureur (2). 

Immo in similitudine aliqua, quae supra relata est, poe- 
sim non agresti nemori sed cultissimo comptissimoque 
horto comparat. Sed, quamvis multum in scribendo sanae 
menti tribuat, tamen extra modum numerumque saepius 
eum vagari fatendum est. Poesi nostrae acriore ac seve- 
riore disciplina opus erat, quae audaciorem ac lasciviorem 
vatum impetum comprimeret. Itaque, etiamsi Bolseum 
poetarum venam aliquando artius coercere sit fatendum 
optime tamen de francica poesi meritus est, cui vaga omni 
solutaque licentia interdixit ac pro firmissimo fundamento 
rationem ipsam supposuit. 

Non certe pervenisset Valkelini Ars poetica in tantam 
posterorum oblivionem, quamvis instituendae poesi nos- 
trae et ordinandae impar esset, si, seu versibus, seu scri- 
bendi genere, liraatior fuisset. Sed nuUa ex parte tantum 
claudicat. Penitus ignorat Valkelinus quomodo duodecim 
syliabarum versus, quibus utitur, regi flectique debeant. 
Quanquam sexti decimi sseculi poetie, Ronsardus in pri- 
mis, nullis laudibus magis commendentur, quam quod 
peritissimi carminum artirtces fuerunt, non tamen negan- 
d\im eos magni versus vim et formam parum intellexisse. 
Valkelini carmina, soluta inconditaque copia profluentia, 
temere ferri videntur; non quidem illud vitio ei vertendum 
est, quod non certa constansque caesura sit, quodque ver- 
sus alter sa^pius in aiterum transiliat ; sed ex hac licentia, 



(1) Lib.I. 
(2J Ibid. 
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quam nostri saeculi poetae perfectse prope arti subjece- 
runt, Valkelini versus nihil nisi claudi et hiulci ducunt; 
eam nullo discrimine usurpat, quasi hanc tantum vim ha- 
bere deberet, ut poetam alios ex aliis versus fundere, omni 
lege solutum, pateretur. Vagatur carminum modus, et, 
incerto gressu, nunc properat, nunc languet; modo sex, 
modo duodeviginti syllabis constare versum dicas. Quan- 
tum inter Valkelini Bolseique Artem in hoc intersit, ex- 
planare jam non opus est. In hujus carminibus nihil vagi, 
nihil non flxi : sensus semper una cum rhythmo in hemis- 
tichio suspenditur, in versus fine terminatur. IUud certe 
apud Bolseum reprehendi potest, quod ad unam eandem- 
que norman psene omnes versus, quoscumque pangit, redi- 
gere videtur : pendulum enim horologii pondus vibrari 
diceres, ciyus ad fixos motus numeri modique se fingerent; 
sed hsec ipsa constantia, quamvis laetior ssepius varietas 
desideretur, poetse versibus acutum quendam rigorem 
praestat, quse cum didactico genere plane congruit : peni- 
tus animis auribusque sententiae insident, et tanto altius 
memorise inflxse manent, quanto minus vaga remissaque 
sunt carmina, quibus inscriptse fuerunt. 

De scribendi genere idem inter poetam utrumque discri- 
men : Valkelinus nullam setatis partem Lutetiae inter auli- 
cos egit; quamvis ejus sermo non in tanta pravitate verse- 
tur, quanta Bartassii, qui in Vasconia totam vitam 
traduxerat, nunquam tamen urbanitatem illam et incor- 
ruptam dicendi rationem assequi potuit, quse apud Perro- 
num Portseumque laudabatur. Quantum in versuum pan- 
gendorum arte peccaret, sibi conscius erat ; confitentem 
poetam secundi libri initio habemus : 

Faites que vostre grace, o riantes Charites, 
Couvre icy le defaut de ces regles escrites 
En vers mal agencez (1). 



(1) Lib. u. 
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Sermonis autem vitia non ignorat, eumque psenitet, quod 
non sit magis enucleatus. 

. . . Que ne soit sa Muse et plus nette et polie (1). 

Recte hsec Daniel Huetius : « Si Vauquelin avoit joint k 
ses talents la politesse du grand monde, il iroit de pair 
avec les plus cel^bres po6tes de son si6cle (2) ». Sed nun- 
quam vati contigit, ut elegantissimorum ingeniorum, qui- 
bus Parisii domicilium erant, familiaritate frui posset. 
Immo queritur saepe quod ofHcia muneraque ipsum impe- 
diunt, ne satis diligentem operam poematibus suis impen- 
dat. Sermo ejus diffusus est, nec ullam habet concinnita- 
lem; verba parum idonea saepius usurpantur, totum scri- 
bendi genus incultum. Bolseum contra, quamvis in poetico 
ejus stilo solliciti aliquando nonnihil sit et angusti, hoc 
Valkelino longe praestare manifeste patet, quod multo ma- 
gis presso ac proprio sermone utitur; nunquam circum- 
fluens ac redundans, nunquam incertus ac vagus, nunquam 
mendosus est. Ars, etiam cum optime succedit, deprehendi 
potest; sed nusquam in stilo lascivia, vel indiligentia, vel 
discors aliqua colorum varietas. Currente calamo scrip- 
sisse Valkelinus videtur: lituram et limae laborem magis 
metuebat, quam ut enucleate presseque diceret. Bolseus 
contra nullum verbum ponit, quod non diligentissime exa- 
minaverit ; semper sibi ipse instat et sollicita cura omnia, 
quaecumque scribit, ad unguem castigat. 

Ut jam paucis verbis concludatur, si ad totam utriusque 
operis disciplinam spectamus, septimi decimi saeculi poeta, 
quamvis Valkelinum ne novisse quidem videatur, eadem 
ssepe vel similia docet, sed multo magis expressa praecepta 
tradit. Quod ad poesis historiam attinet, Valkelino certe 
cedit Bolaeus. Hoc praesertim superiori vati praestat, quod 



(1) Lib. I. 

(2) OriginM, p. 564. 
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totura poema ad certum ordinem redegit, et sermone usus 
est, qui, quamvis nec Molerii vim, alacritatem, nitorem, 
nec Racinii elegantiam, suavitatem, numeros assequatur, 
plurimum tamen ex solida quadam sanaque dicendi con- 
suetudine pretium accipit. 

Ne illud quidem omittendum est, quanquara ad ipsam 
utriusque poematis collationem non pertineat, Valkelini 
Artem poeticam minimum moraenti habuisse ; eoeniintem- 
pore edita erat, quo Malherba superiorura vatum opera 
gloriamque penitus jamaboleverat; serius in manus homi- 
num pervenit, quam ut eam auctoritatem poiiretur, qua 
esset profecto usa, si ante septimura decimura sa^culura 
enotuisset. Ceterura Valkelinus unus tantura erat ex raultis 
poetis qui eadera terapestate florebant : non magnura per 
se momentum habet. Ad hoc, in aetate, qua vivit, linguse 
poesisque disciplina totiens mutata est, ut nullam legem in 
perpetuumduraturam existiraare ipse possit. Bolseuscontra, 
maximis setatis suse poetis adnumeratus, ab omnibus velut 
Parnassi rex salutatus, pro oraculo habetur. In iis autera 
temporibus viget, quibus sermo poesisque a longa oranium 
rerura perturbatione tandera requiescunt. Magnus ab inte- 
gro sseculorum ordo natus esse jara videtur : in litteris 
non aliter quara in Republica et in raoribus disciplina 
nuper restituta fuit, el, qua terapestate Artera poeticara 
vates aggreditur, non ignorat sibi hoc evenire raunus, ut 
ipsas gallicse poesis leges aeterno raonuraento inscribat. 
Bolsei opus supreraa quasi poeticae norraa, statira ut fuit 
editura, a cunctis aequalibus vatibus judicatura est; et, 
nunc etiam, post duo saecula, quamvis raulta in hoc prae- 
cepta setatis nostrae poetae respuerint, raaxirao taraen in 
honore et suraraa in observantia non iraraerito habetur. 
Quotienscuraque gallica Musa audacius exsultare tentabit, 
Bolaeus eam ad bonam mentera et ad rectura sanuraque 
judiciura revocabit. 

Quemadraodum firmae disciplinae studio, subtili judicii 
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acumine, jejuna sermonis sanitate, suse ipse aetatis virtutes 
efiingit septimi decimi saeculi vates, ita Valkelinus a 
Fraxineto vere ad iliud sextum decimum saeculum pertinet, 
cujus et lasciviam, et tumultum, et nondum adultam lin- 
guam, et nondum digestam eruditionem prse se fert ; sed 
in omnium rerum certamine W controversia non oblivis- 
cendum nobis est eos jam fructus natos esse et paulatim 
mitescere, quos felicioris setatis poetse olim decerpent. Ad 
sexti decimi saeculi origines perfecta tandem proximi 
sseculi poesis revocari debet. Inter vates Ronsardi sequa- 
les, nemo magis quam Valkelinus, inter Valkelini opera 
nullum magis quam Ars poetica hoc verum esse conflrmat. 
Etenim, in hoc centum prope annorum spatio, quod a 
Fabri Arte usque ad Valkelinum emensi sumus, miro modo 
profecisse nostram poesim nemo infitiari potest, quae, cum 
in primis sseculi annis, omni poetico sensu impetuque 
aliena, nihil aliud esset, nisi verborum rhythmorumqne 
vermiculatum quasi pavimentum, non modo totum jam 
instrumentum et quasi supellectiiem, Graecorum Latino- 
rumque vatum alumna, reparavit, sed etiam novo demum 
sanguine et suco penitus imbuta est, ac maximis auctibus 
in magnum altumque increvit, Poetica quasi flumina ultra 
modum eff^usa cohibebunt quidem Malherba Bolaeusque; 
sed non deflectetur amnis, et, intra ripas revocatus, eun- 
dem semper aiveum retinebit. 
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